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ao nam demTod des Konigs
in Spanien uit
der?lnnehmung
des ihm zuge
ſchriebenen Les

Teftament on vit couriraze ftaments ba£ man ein gedruares
lettre imprimée in 4to datée Schreiben bevum geben feberiPMliez:

d’ Anvers, mais fabriquée tirt zu Antorff aber ineiner Frans
dans une boutique Françoife. tgzoſiſchen Werckſtatte geſchmiedet.
Quelque/*tems apres on vit Bald hernach iſt cine Antwort in
da ‘réponfe d’ uh Hollandois,  Holland beraus kommen fo ver
qui parut fort raifonnable nunfftig und den mabren Grund
conforme aux vrais intereck Xegeln der vereinigten Niederlan.
des provinces unies. On a de gemaf geſchienen. Man bat gut
trôQué bôn de Tes joirtéreen- befunden bendes biev zuſtenwie
femble avec'Le traduétion-Be. ter auffgelegtin Druck zu gebeny
avec des nores marginales fax mit Rand- Ghoffen uber den An
da lettre. d’ Anvers‘ ce qui torffiſchen Brieff und mic foigerts
fr dontune partie ſe trouve den Worten fo zum Theil als eine
en forme de preface'devant Vorrede vor der Hollandiſchen E.
la Report :publide en 22. en, edition der Antwort in 12. fich fin
Hollahde, Denvailes fo wol Frantzoſiſch wie er

eſchrieben als mie einer Uberſe

+5
tzung ins Teutſche.
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Co)
Ona jugé cette piece (c'eft

à dire la Reponfe digne
d’ eftre donnée au public,
parce qu’elle paroilt egale-
ment folide moderée
qu’elle a plutoft l’air d’un
memoire bien pefé, que d’un
difcours à l’avanture, Ilya
particulierement trois en-
droits, qui meriteht confi-
deration, qui n’ont pas efté
affés traitées dans un grand
nombre de difcaurs publiés
funcerte matiere. (1) On y fait

.7. que les pravincesd’I-wie paysbas n’ont point

de dependence de l’Efpagne,
encormains que l’Ecoffe en a.
de l’ Angleterre, quoyque ce
foit un même Roy. Et qu’ainfi
apres la mort du Roy d’Efpag-
nelesVice-Rois,Gouvérneurs,

magiſftrats ne -devôlent

Man hat dieſes Trattatlein
(nemlich die Intwort)des Oruckes
wurdig geadhtet/ weil es grundlich.
und glimpfflich geſchienen und
mebr einem wohl uberlegten Me-
morial, als einem in die Welt birte
cingefchriebenen difcurs ahnlich.
Fur andern find drey Stellen Be
trachtungs wurdig, fo in einer groſ

ſen Anzahl der über diefer Materie
herausgegebenen Schrifften fonft

nirgend beruhret. (1) Weiſet man
S. 7. daf die Niederlandiſchen und
Jtalianiſchen Provingen-Feine.de-

«pendenz von Spanien babeny (ſo

wenig Und. noch weniger als
Schottland von Engeland ob
ſchon alle unter einem Konig fi

befunden; und daf alfo nad dés:
Rôniges in Spunien Tod ‘die Vi
ce-Reges,. £and-Bertveferez und.

Obrigkeiten nicht die Ordren der:
auffgeworffenen Spaniſchen Res:

paisitrefpedterlesdrdresdiia ierungerkennen fondern zu der:
prefenducRegence d'Effagie,
mais recourir aux Seigneurs
fupremes, favoir àl'Empereur

&aurFape jusqu’à ce que la
fucceffion fut reglée, (23 On
s'attache principalement, 6.13.

14.15. 16. à refuter Pechappa-
toire nouveau, que lepreten-

OberHerren nemlich dem Rôvs.
fer und Pabſt ihre Zuflucht neh
men ſollen bif der Streit der Erb

-folge geſchlichtet. (2.) Vefleiſſet
wman ſich hauptſachlich 13. 14
“i5. 16. die neue Ausflucht fo
das vermeinte Teſtament des

du



du Teftament du feu Roy d'E-

ſpagne a mis fur le tapis, ou
‘la France a maintenant re-
cours, quela renontiation eft
valide, mais conditionelle;
ne doit eftre entendue que du
cas de l’union des deux cou-
ronnes ou monarchiés dans
une méme perfonne. On al-
legue contre cela dans ce pe-
tit traité des raifons de droit,
qui ne fe trouvent point ail-
leurs, (3) On juftifie autant
que des raifons, le traité de
partage, par une raifon qui
ne ſe trouve pas obfervée dans
les autres difcours en aiſant
voir 2x. que çe Traité ne
donnoit pas à la’ France les
provinces d’ Italié &c. com-
me onle prend vulgairement,
mais feulement au. Dauphin

{a pofterité mâle femielle;
qu’ainfi ce:qu’on donnoit

ne devoit point eftre uni à la
Couronne de France, ou les
femmes ne ſuccedent point.
fuivant le fuppofition de la loy.

Salique.

D'alleurs' la ſagelſe la

(0)Rônigë in Spamen auf die Bahn
bracht zu widerlegen als ob die re-
nunciation zwar Érafftig/ aber bes
dinglich ſey und nur von dem Fall
zu verfieben wann die Vereini
gungbepder Cronen oder Monar-
chien in dev Perſon eines Mo-
narchen ſonſt ftatt haben mochte
dagegen in diefer Schrifft ſolche
RechtsGrunde angefuhret wer
den die fich sum Theil anderswo
niché finden. (3) Man vertritt
den. Theilungs-Tractat nach
Maaß der Billigkeit aus einem
Grund welcher ſich anderswo
nicht bemerctet findet/ indem
man weiſet S.21. daß dieſer Tra
stat die Jtalianiſchen Provingien
gar nicht an die Cron Francs:

reich gebe/ mie es insgemein ges
nommen wird fondern aflein dem
Dauphin und ſeiner Nachkunfft
maunliches und weibliches Ge
ſchlechts; und daß alſo mas
man ihm darinn gibé/ Éeines We
ges alfo verſtanden werden kan
als ob es der Cron Franckreich
einverleibet werden ſollen ais ins
welcher! nach dem præfappofita
des Saliſchen Geſetzes die Wei
besPerſonen nicht erben.
Sonſten wird in dieſer Schrifft

a 3 bonne
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bonne intention du Roy de la
Grande Bretagne de Meſ-
fieurs les Eftars font mifes
dans leur jour icy, auffi
bien que l’ injuftice de la pre-
tenfion des entreprifes du
parti des Bourbons, de la
violation du traité de parta-
ge.- Les Craintes de l'auteur
ne fe verifient que trop de-
puis qu’il a écrit. La France
gouverne déja defpotique-
ment en Efpagne,& y intro-
duifant le pouvoir ‘abfolu
d’un Roy qui n°cf en ef-
fect que le Vice-Roy du Mo-
narque des François, celuy-
ey rend les forces de la Mo-
narchie Efpagnolle auſſi for-
midables pour ł avenir fous
la France, qu’elles l'eftoient
peu fous les derniers Rois.
Elle menace ouvertement les
peuples, quil fe font deta-
chés de l’Efpägne, en parlant.
(dans la lettre du Boy T, C.
à la Regence de-Madrit.) de

porter la Monarchie d’ Efpa-
gne au plus haut point de

{prie die Spaniſche Monarchie zu emer fo boben glors zu erheben

die Weißheit und das glite Abſe
ben des Konigs von Groß Bri
fannien und der Herren General
Staaten zu hellem Tage geleget/
nicht weniger als die Ungeveds
tigkeit dev prætenfion und des
thatlichen Unéernebmens der
Bourboniſchen Parthey und des
Bruchs der Theilungs.Bundniß.
Die Deforgnifien des Derfafs
ſers dieſer Schrifft werden nur
allzuwahr von der Zeit AN daß er
geſchrieben; Franckreich regieret

Deſpotiſch in Spanien und fiih-
ret allda ein die unbeſchranckte
Macht cines Rôniges/ welcher in
der That fiches anders iſt als ein

Stadthalter oder Vice-Rônig des
Frantzoſiſchen Monarchen der
die Spaniſche Macht unter Frans
tzſiſcher direction vors Eunfftige
eben fo ſehr in Grand feset/ ſich
furchten qu machen als wenig fie
unter denen letzten Rônigen in
ſolchem Stand gervefen. Francs
veidh alfo bedvobet bereits offent

Heb-die Volcker fo fih von Spas
nien entriffen7indem der Brief
des allerChriſtlichſten Konigs a
die Madritiſche Regierung vers

gloire



(0)gloire ou clle foit jamais par-
venue. Cependant la Fran-
ce s’empare fans façon des
pays bas du Milanois. El-

le fait des frais pour les Ef-
pagnols, qui luy donneront
tousjours pretexte de rete-
hir pour fon dedommage-
ment ce qu’elle voudra,
Elle renverfe nôtre barriere,
elle refufe tout à l' Empe-
reur fans luy vouloir rendre
juftice en aucune chofe, el-
le fe moque elle meme du
Teftament pretendu de Char-

les I. dont à laverité la nul-
lité éclate de plus en'plus,

qui ne peut rien fans dou-
te contre celuy de Philippe
1V. lequel fait dans les for-
mes fuivant les traités les
loix d’Eftat, lioit le fuccef-
feur comme “pourroit faire
un fideicommis, Cependantle
‘Teftament pretendu de Char-

es II. eftant le fondement des
demarches des Regens de la
France; cette couronne de-
Vroit au moins faire femblant
d’y avoir egard, fi elle vouloit

Menager le public. Mais elle
s'en moque, dis je, en traitant

als fie iemals vorber gehabt. Jn
ziwiſchen bemachtiget ſich Francs
reich der Niederlande und des
Meylandiſchen ohne viel cere-
monien zu machen. Es thut
gvoffen Vorſchuß vor die Gpa
nier und erlanget dadurch eine
Anfoderung Krafft deven es qu
feiner Schadloßhaltung inne bes
halten konne was ihm beliebet,
Man wirfft unfere Landwehre
oder Barriere davnieder Man vèrs
fagt dem Kayſer alles Recht; Man
ſpottet ſchon felbft des vermeinten
Teſtaments Carls des H. davon in
der That die Nichtigkeit ofne dem
mehr und mehr herfur leuchtet und
fvelches ja nichts vermag gegen den

legten Willen Philippi des Vierd
ten welcher nach den Friedens—
Schluſſen und Grund-Geſetzen
gemacht undden Nachfolger um
des Willen nicht weniger als ein fi-
déicommiffum thun kondte bin
det gleichwol foiée Franckreich dem

Schein nadi/ zum wenigſten das
vermeinte Teſtament beobachten/
wann es nach dem Urtheil der ebre
baren Welt etwas fragte/ weilen
es jader Grund ſeyn ſoll alles deſ

ſen ſo die auffgeisorffene Regierung

und Frauckreich gethan. Allein
man ſpottet deſſen wie gedacht indem mon zum Exempel der verwit

31n-



S (0) S
indignement la Reine douai-
riere dans une lettre des-plus
dures ecrite au nom du jeune
Roy, plus encoren la chaf-
fant avec un de ceux quele feu
Roy nommoitRegens avec el-
le,&enrefervantauDuc d’An-
joufon droit furlaFrance,fans
faire la moindre mention dela
condition de quitter l’Efpag-
ne mife dans le Teftament,
D'ailleurs on met déja ordre à
introduire les François dans l’
Amerique, à fermer le detroit
de Gibraltar, à entrer dans nô-
tre pays, à nous accabler par
mer par terre; fans que l’ob-
ligeante demarche que nous
avons faite fans condition, de
reconvoiftre le Duc d'Anjou
pour Roy d’Efpagne, ait tou-
ché une puiffance qui veut
plus que jamais que tout fe
mette à fa difcretion, que la
mauvaife fatisfaction qu’elle
a de la conduite de quelqu’un
paſſe pour un crime des plus
punisfables.

De l’autre cofté /esE/peran-
ces de l’auteur fe juftifient au-
tant que fes craintes. On voit

tibten Konigin demfelbigen zuwider
ſchimpfflich begegnet wie aus ei
nem Brieff zu ſehen /der im Nah
men des jungen Rônigs an fie ge-
ſchrieben und in dem man mit ihr
einen dev Regenten abſchafft den de?

verftorbene Rônig mit ihr benen-
net. Item indem man dem Hertzog
von Anjou fein Recht auff Franck
reich vorbehalt obne die gevingite
Erwehnung zuthun von der Be
dingungeSpanien alsdann fahren
zu laſſen ſo im Teſtament enthals
ten. Uber dieß fo ift man ſchon be-

ſchafftig die Frangofen in America
einzufuhren die Straffe von. Gi
braltar zu ſchlieſſen in unſer Sand
einzubrechen. uns 3u Waſſer und
Land 3u unterdrucken; Alfo daf
der Freundverbindliche Schritt
den unfer Staat gethan als er den
Hertzog von Anjou obne Bedin
gung vo: Konig erkennet wenig bep
der hochmuthigenCron gefruchtet
welche wil daß iederman fichin ihre
Hande gebe/und ihrer Gnade lebe
und daß wer tue etwas thut fo ihr
mißvergnuglich wor hocfſtſtraffbar
gehalten werde.

Andern Seits gleichtwol erge
ben ſich allgemach und beſtarcken
ſich die Hoffnungen des Stchrifft—

Verfaſſers nicht weniger als feineBéforguiffen. Man beginet zu ſeht

que
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quel’enchantefisent qui avoit daf die Berblendung/ dadurch die
transformé les Efpagnbls, Spanier metarmorphofiré wordt
commence à fe diffiper, qu” allmahlich verſchwinde und man fie
onnelesretiendraplusquepar nun nicht mehr als durch die Ses
la force. Onvoitlafermeté walt im Siehorfam balten werde.
les efforts de l'Empereur, fa. Man fiebet die Standhafftigkeit
confideration pournousäle- desKayſers die Oranftréctung feis
gard dece qu’il a negotie avec ner Kraffte und eine auff uns neh
Brandenbourg ailleurs zde- mende Achtung wie aug dem zune
marche capable de guerir.les ben/foez mit Brandenburg ui rfi
foupçons de quelques uns qui abgehandelt welches den Argiwohn
par prevention ont crû que'fé- ‘éiniger£eute vernichtiget/fo fidh aus
haine des Proteftañs pouriért vogefaſſeten Wahn eingebildet daß
prevaloir àla cour de Vienne der Haß gegen die Proteftivende zu
auxveritables intereſts, &que Wien mebralsdie wahren Angele
Rome l’ypourroit porter, au genheitenKayſerl. Majeſtat gelters
Leu qu’on apprend maitite- mogte und daß Rom daran arbeite.
nant, queles veues du nouve- Dahingegen man verfpiibret/ daß
auPapeparoiffentbienplasdi- der neuePabſt gang andere Abſicht
gnes dupoſte, qu’iltient, On habe und die der Stelle ſo er beklei
voitauffi les glorieux deffeins det/befferanfrehen. Man verſpuh
duRoy dePruffe proportion- rec auch das hochruhmlichelbſehen
nés au degré fublime, ou il di- des Rônigs in Preuſſen fo die hohe
ent demonter, &dontrienne Staffel der Ehren welche er beſtie
le fgauroït monftrer plus di- genj erfordert deren er ſich niche beſ
grie, que ce, qu’ilvacontribu- ſer wurdig meifen kan alé manner
érälaconfervationdelare…i <in groffes zu Erheltung der reinen

Lehre und derallgemeinen Frevbeitgion de la liberté publi- heywurcket: Man ſiehet aud nicht

que. On voit Îes geñe- weniger die rechtſchaffenen edlen
reux -fentimens de l’Ele- fentimenten des Cbuefilrften: zu
Geur de Bronfuic &du Doc Braunſchweig und des Hertzogs
de-Zell, infeparablement at- vondell welche ſich be den Grun

b taches
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tachès aux ‘principés d’ honneur

de juitice, preſts à nous ren-
dre ce que nous leur avons prelté
P année pafsée, Enfin fans parler icy
des couronnes du Nord, (qui pour-
ronts’appercevoir, qu’il eft temps
qu’elles ne fe feparent plus de P
intereftgeneral, qu'elles ne fouf-
frent plus qu'on les gourmande en
France; de peur que cela ne leur
arrive un jour bien'd° avantage) on
voit fur tout le zele des Anglois,
P union du Roy avec fon peuple,
dont depend le falut non feulement
de l’ Angleterre, mais chcor du re-'
ftedel’Eufope. Dieu fafle, qu’on
ne fe demente nulle part dans la
faite, qu’on mette bas où qu’on ſuſ-

pende pour un temps toutes les
veues moins preffäntes, qui pour-
roient faire obſtaele; Et qu’ on
agiffe avec toutle concert, toute
la vigueur dont on eft capable, Ces
Difpofitions féranton que la Fran-
ceferavife ou qu' elle fe repente.
Enfin fi nous faifons noſtre devoir

avec droiture, Dieu nous re-
pond de fon affittence; Car ſa

caufe eff la nötre.

den der Gerechtigkeit Ehré und
Redligkeit unabſetzlich halten uũ uns
gleichſam anitzo bezablen/ mas voie
ibnen vorm Sabre gelebnet. Endlich
der Nordiſchen Crenen zu geſchwei
gen (welche nunmehr befinden mers
den daß es bobe Zeit vom gemeinen
SBeften nidyt mebr abzuſetzen und ſich

nicht mebr don Franckreich bel tras
ctiven zu laſſen; Damit diefe hochmu—
tige Art dermaleins von dieſer Cron
auff eine unieidiiche Weiſe nicht noch
viel weiter Getrieben werde) fo ſiehet
man fonderlich den Eifer der Enges
lander uñ die Einigteit allda zwiſchen

dem Konige und der Nation, oran
die Wolfarth nicht nur ton Enge
fand/ fondern auch von Europa han

iget. GOtt gebe/daf man ſich im Ver
‘folg nirgend abgängig ermeife daß
man alle neben Abſehen undGeſchaff
te von geringerer Wichttgkeit in ſo
weit fie dieſem groffen Werck in We
de ſtehen konnen bep Seit ſetze und
mit allen Krafften auch dunchgehends

mit guter Verſtandniß beſtens mûre
Œes Jſt man dergeftait gefaſfet fo
wirdFranckreich gezwungen werden
fein linternehmen entweder ju veran
dern her zu béréuen. Endlich wann

ieder feine Schuldigkeit mit Eifer uñ
auffrichtigem Gemuth verrichtet fo

wird auch GOtt feinen Segen
geben nachdem ja unfere

Sad vie ſeine iſt.

LET-
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LETTRE
Ecrite d’Anvers le 9. De-
cembre par Monfieur P. à
MonfieurN.** enHollande,au fujet

dù Teftament de Charles II Roi
d'Espagne.

MONSIEUR,
IL

Orsque j'eus l’hon-
neur de vous infor-
mer de la mort du feu

Roi, du Teftament
plein de ſageſſe de-

quité par lequel il avoit appellé le
Duc d'Anjou à la Couronne,je crûs
vous donner tout à la fois deux
nouvelles, dont l’une feroit capable
de calmer entierement les foucis
que l’autre auroit pu vous caufer
Cependant je voi par les Lettres,
dont il vous a plû m'honnorer, que
mes conjectures ne fe font pas ren-
contrées juſtes. Vousme paroif-
fez furpris confterné. À vous en-
tendre le Teftament du Roi eft un
coup inopiné,terrible,& va devenir
la fource d'une infinité de maux
de miferes.

2. Je ne fai Monſieur, qui
vous a pù fuggercr ces notions

Brieff
us Antorff vom 9. Dec,
1700, von Bt. P.** an Hr. 9%
*x in Holland betreffend das Tes
ſſtament Carldes II. Rônigsin

Spanien.

ETieirs Aere/

Rats id die Ehre gehabt
zx demfelben Nachricht zu
nm geben von dem Tod undTR72) Teftament des letztver
Ke ſtorbenen  Rénigs in

nach denen Geſetzen der Weißheit und

Billigkeit den Hertzog von Anjou zur
Cron beruffens babe ich mir die Hoffrung
gemacht dieß hatte die Unruh ſo von der

erſten bôfen Zeitung verurſacht werden

mégen/ gantzlich ſtillen fônnen. Aber
aus meines Herrn Antwort ſehe ich
daß ichs nicht gefroffens es fcheinet/
derfelbe ſey noch etwas verſtohret und
erſchrocken: Fa feine Worte lauten
als fen dieß Teftament ein unverfoffs
ter gefahrlicher Streich daraus Une
zehlbares Ubel und Elend entſtehen
werde.

2. Jch weiß nicht wer meinem Herm

dergleichen wunderliche Gedancken bey

A ctran-

ChANSS



C2) 4etranges,maisje confeſſe ne pouvoir gebradht/ und befenne/ nicht qu begreif-

comprendre comment un homme fen/ wie eine Perfon voir feinem Vers
auſſi éclaire que vous, aété capable ſtand fie an ſich fommen laſſen und
de les recevoir, ni comment vous was ſich ſelbſt widerſpricht zuſammen
pouvez accorder desidéesaufficon- reimen fénnen.  Denn 1venn man die
tradictoires que celle déntitfem- Macht von Franckreich beſorget
ble que vous foiez prevenu, Sivous warum will man fie vermebren
eraignez la grandeur de la France, durch Abgliederung zweyer Rénig-
pourquoi lavoulezvousaugmenter relie und zweyer Provintzen von
en detachantdeuxRojaumes,&deux Spanien? (a) Oder wenn die Cron
Provinces de l'Espagne pourleslui Franckreich wenig qu furchten; mag
donner? (a) Et ſi au contrairecette macht man fich dann viel Sorge
Couronne vous paroit euredou- als ob fie euch angreiffen mochte
table; pourquoi vous alarmez vous und ihr alsdann des Venftandes von
de la pensée, qu'elle pourroit um Spanien etmangele wurdet? (b)
jour vous faire la guerre, que vous Es iſt ſichtbar daf diefe Dinge ein
n’auriez pas l'Espagne pour'vous ander widerſprechen. Aber gleich-
foutenir(b)Ezcontradiétion eft fèn- voie die fo eine bôfe Sache haben/
ble Mais comme ceux,quiembraf- fie auch mit béfen Grunden befefiigen
fentunemechantecaufe,ontaccou- Daher weil ich, ohngefehr ſehe was
tumé de lafoutenir par deméchan- man meiem Herrn wird vorbracht
tes raiſons, que j’entrevois à peu haben um ifh mit dergleichen Mens
prés celles que l’on vous aura alle- nungen einzunehmen will ich midy mie
guées pour vous infpirer les fenti- ihm in cine genaucre Unterſuchung ein
ments où vous êtes, je veux bienen- laſſen.

treravec vous en quelque difcuffion.
3. L'affaire confifte en‘ deux 3 Das gante Werck beſtehet in

points generaux, qui renferment zwen HauptPunecten welche afles in
en eux tout Ce qui peut étre dit ſich halten sas man von diefér Ma—
fur cette matiere, Pun de Drois, terie fagen fan/ der cine betrifft Das
Fautre de convenance, Dans Recht derandere die Fugniß. Beym

premier
{a) Non pas à la France, mais alalignée (a) Die waren im Theilunags-Tractat nicht

du Dauphin mafculine ou femi- der Cron Franckreich fondern des Daus
nine. phins mann- ur: weiblicher Linie zugedacht.

tb) Non feulement elle ne nous ſoutient (b) Nicht allein Spanien iſt nicht mehr vor
Plus, mais elle ef du parti contraire, uns fondern ſchlagt ſich gantz zu Brands
cel plus que les deux Royau- reich. Das iſt ia mehr/ als was man von

msn" Epanien abgliedern wollen.



(3)le premier il s'agit de fçavoir fi le Te-
ftament du feu Roi Charles eft jufte

conforme à l’equité, dans le fe-
cond, file Traité de Partage eft plus
convenable à l'interet commun
de l’Enrope que ce même Tefta-
ment,

4. Pai mis Ie Droit au premier
chef, parce que toute cause qui en
eft dentée, eft infoutenable, parce
ausfi que c’eft le point leplus clair
le moins embarraîfé. Effective-
ment pour demonftrer la juftice
du Teftamen: du feu Roi dans le
Reglement de la Succesfion, il {uf-
fit de la fimple expofition du
fait5. Philippe IV. Roi d'Efpagne
eût quatre Enfans de fes deux Ma-
fiages avec Elifabeth de France,
Marie Anne d’Autriche, favoir Marie
Therefe, Marguerite Thereſe, Baltha-
zar Charles.

6, Marie Therefe fut mariée en
1660. au Roi Tres-chretien Louis
XIV. a eu pofterite. Mar-
guerite Therefe époufa en 1666.
PEmpereur Leopold Ignace au-
jourd’ hui regnant, eût une fit-"
le, qui depuis a eté. femme de
l'Eleéteur de Baviere, mais dont
il ne refte point d'enfant. Baltha-
zar mourut foré ‘jeune Char-
‘les aprés avoir regne 35, ans vient
de mourir fans pofferité, De lor-
te que ja Couronne a dû tomber en

ligne colfaterale. Que toute Per-
fonne qui a jamais oui parles de fuc-

erſten Punct iſt die Frage 05 Konig
Carls des IL Tester Mille der Gerecht
und Billigkeit gemdf fen? Beym ane
dern/ ob der Theilungs Tractat oder
das Teftantent der allgemeinen Anges

legenheit von Europa mehr gemaß zu
achten?

4. Den Punct des Nechten fee
ich billig fur denn wenn es ciner Sad
am Recht fehlet/ fo ift fie niche zu be
haupten. Und denn fo iff diefer Punct
gant klar und bell/ und am wenigſten
verwirret oder zweiffelhafftig. Weil ire
der That die Rechtmaßigkeit des Tefta
ments zu beweiſen man niches anders
brauchet/ als das fattum oder der Sa
then Beſchaffenheit vorguftellen,

5. Philipp der IV. Rénig in Spas
nien hatte nier Rinder von ſeinen zwen

Gemahlinnen Elifabeth aus Franc»
reich und MariaAnna vonODefterreidhz

welche waren Maria Tereſia Marga
rita Terefia/ Balthaſar und Carl.

6. Maria Terefia ward im Jahr
1660, an den AllerChriſtlichſten Rénig
£udivigen den XIV. verheyrathet und
fat Nachkom̃en binterlaffen. Margari
taTerefia ward im Jahr 1666, mit dem
itzt reglerendẽ Kayſer Leopold vermah
let und brachte zur Welt eine Tochter
die hernach des Churf. in Bayern Ses

mahlin worden aber ven der kein Rind
ubrig. Balthaſar ſtarb gar jung/ und
Carl nachdem er 35. Jahr regieret iſt
anitzo ohne teibes-Erben abgangen. Al
ſo daß die Cron aun die Seiten Linie
fallet. Min laß ichrinen ieden urthei-

len der temals von Erbfoige reden ho

‘A: cssion,
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Ï
cesfion, juge maintenant ou il faut ren/ wo diefe SeitenLinie anzutreffen
cherchercetteligne,&fice n'eftpasen und ob es nidyé dicjenige vor aflen ans

pu cellesquitire fon Droit de Marie The- dern fen/ fo ihr Recht von Maria Tes
Ÿ

Ï

UE

refe preferablement à toute autre. refia ber leitet.du, 7, Mein Herr wird mir aufferIrveifs
LUE que cette Princelle en femariantre- fé fagen daf tee Princfin be free

erBLUE nonça à fon Droit de fucceffion, Vermahlung auf ihr Erbrecht Vers
ri

qu’ainfi on n’eft plus à lieu d'y reve. dicht gethan und alſo man anitzo damit

J nir pour le faire valoir de nouveau. ao
J Mais à cela je vous repons par une Die Verzicht ift gultig und muß bes

Este

diſtinction. Le renontiation eff v4- ſtehen doch fo weit deven bewegender

lable doit fubfifter en egardaumo- Endzyweck und der Fall fo fie verurſa
J tif, dans le cas qui l’a caufée.(c) chet,ſich erſtrecket (c) und damit bin ich
J Ten conviens. Mais qu'elle doive allerdings einig. Aber daß fie auch fraté
i ausfi avoir lieu dans le cas ou ce haben folle in dem Fall wo diefer Ends

motif n'exiſte point, c'eft ce que je zweck/ und dieſerFall ſich nicht befindet

J

nie, ce que l’on ne fçauroit fou. das fan ich keines weges zugeben man
mn tenir fans renverſer toutes les con- kan es auch nicht behaupten man wol

flitutions conventions du mande, le dann afle Verordnungen und Vers

ui;  trrage in der Welt ubern Hauffen ſtoſOr le motif qui avoit cause 12 ſen. Nun der Endzweck welcher der Ko

ra. Therele, m°ecoit autre (d) que chet /war kein ander/(d) als die Berenontiation de la Reine Marie nigin Maria Terefia Verzicht verurſa

Œ Ja crainte de voir les deux Mo- forgung/es mochten die beyden Monar
Me narchies reunies -par faccelfion chien zuſamen durch Erbfolgs-Recht in

dans une feule même perfonne. einer Perfon mit cinander vereiniget

Le
(c) La renontiation rejette cette chicane, (c) Dieſen Behelff verwirfft die Renuntiati.

devant avoir lieu quand même quel- on ſelbſt und ragt/ fie wlle gelten toenn
que defcendens pourroient diresque gleich cinige Nachkommen wurden ſagen

peuuent point confides fonnen daß Die bewegende Urſachen
ver en leur perfénne, fn ihrer Perfon nicht ſtatt bâtten.

(à) Erreur. La renontiation Susdites (d) Dicfifiierig. Die Renuntiation feket:
autres jufles raifans notam. Nieſe und andere billige Urſachen

ment celle de l'egalité. C’eft parce und inſonderheit die fo von der

que les princes ne fuçecdent poins D CCHF en France.
en /als die Spanler Franckreich ſollen erJ

ben Ténnen



S (5) S
Le fait eft notoire, le con-
tra de mariage de la dite Reine
Marie Therefe le .porte formelle-
ment, article IV. ou il eft dit
que la renontiation fe fait à fin
que les deux Couronnes, étant fi
grandes fi puiffantes, elles ne
puiffent étre unies en une feule,

que dés à prefent on previenne les

occafions (e) d’une pareille jonction.
Le Teftament du Roi Philippe qui
füivoit peu apres, s'explique en ter-

mes peu differents, artic. XVII. re-
marque expreffement,que le motif de
larenontiation eft pour prevenir les

grands dommages, qui pourroient
refulter de la jonction des deux Cou-
ronnes des Etats en dependants.

8. Or je demande, ou eft aujour-
d’hui l’exiftence de ce cas? Eft ce donc

le Dauphin ou le Duc de Bourgo-
gne quelefeu Roi vient d’appeller à
Ja fuccesfion? ni l'un ni lautre.C’eft le

Duc d° Anjou fecond fils de Fran-

werden. Dif ift eine kundbare Sache
und der Henraths-Contract der Konl
gin Maria Terefia bringts ausdruck-

lich mit fich im 4. Artikel allda gefaget
wird daf die Verzicht geſchicht damit
die benden fo groffen und mâdtigen
Cronen nicht vereiniget werden und
man von nun an die Belegenbeit
zu einer ſolchen Dereinigung
verbüte, (e) Das Teſtament Rônig
Philip des IV, fo bald darauff gefolget/
erklaret ſich faft auff gleiche Weiſe ar-

tic. 17. und bemercket ausdrucklich das
motiv der renuntiation fen/ qu verhu
ten die groffen Ungelegenheiten fo ent

ſtehen konnten aus der Vereinigung
Gender Cronen und der daran hangen
den Lande.

8. Nun frage ich wo ift anifo der
Fall; den man vermeiden wollen? FR
es etwa der Dauphin/ oder der Herr

tzog von Burgund den der verftorbene
Konig zur ErbFolge beruffen? Reis
nesweges einer oder der andere fonts
dern der Hertzog vonAnjou,ande Fran

A 3 Ce,
Ce) C'’eft pour cela qu’on a exclu non

feulement les ainés, mais encor les
aadets, fravoir pour prefenir des oce

cafions de l'union car il pourroit
arriver qu’il ferois difficile de fai-
re quitter l'Espagne à un Roi,
qui viendroit à ſucceder en Fran-

ce

Eben deswegen unter andern Urſachen
 hat man nid nur die erft- fendern auch

nadhgebobrue/fo tort und ein vor allemal
gantzlich ausgeſchloſſen alle Gelegen

beit bey Zeiten zu verbâten und
denen vorzukom̃en. Weil ja klar daß
wenn einmal Spanien in Bourboniſchen
Handen man nicht verfihert/ den Konig
aus Spanien ſolch fein Konigreich ver
laſſen zu machen wenn Franckreich fm
auch juficle,



(6)<e, fort eloigne f) félon l’or-
dre de nature de parvenir à la
Couronne de France, puisque fon
Ayeul, fon Pere fon Ainé, font
graces à Dieu pleins de vie de
f{anté.

9. De plus fuppofons, ce que
Dieu ne veuille permettre, que ces
trois Auguites Têtes venant à man-
quer, le Roi Catholique d’aujour-
d’huy fe trouvât appellé à la Couron-
ne de Frances; il ne s'en fuivroit pas
de là que les deux Etats vinffent à fe
seunir, Le Teffament du feu Roi ya
pourvu, (g) en ordonnant qu'alors
fon ſucceſſeur feroit obligé d'opter,

qu'au cas qu'il voulût preferer la

Couronne de France le Duc de
Berri fon puisné deviendroit Roi
d'Efpagne aux memes conditi-

ons.
10. Je ne fçai fi je me trompe,

mais il me femble que des difpofi-
tions de cette.nature font entierement

irreprochables,  J’ oferois même
avancer, que fi un particulier fe
trouvant dans le meme cas, avoitte-
ſte d’une autre façon avoit voulu
æegler autrement l’ordre de fà ſueceſ-
fion il n'y auroit de Tribunal quine

tzoſiſ. junger Printz welcher nach Or

nung der Natur weit don der Éron
Franckreich Anfall entfernet/ (£)indent
fein Groß-Vater Vater und Erſtge
bohrner Bruber EOtt Lob frifd) und
gefund.
"9 UÜber dieß gefetst fo GOtt gna

biglich verhuten wolle) dieſe dren hohen
Haupter giengen affo ab daß der itzige
Catholiſche Konig zur Cron Srancés
reich beruffen mürde/fo folgte doch deß
wegen gar nidhyt/daf die Lande und Leu
te vereiniget werden muſten. Dann des

verftorbenen Konigs Teſtament hat
dem ſchon abgeholffen/ (g) indemes

verordnet daß fein Nachfolger die
Wahl haben und wenn ee die Cron
Franckreich lieber haben wollte dec

Hertzog von Berry die Cron Spanis
en mit eben denen Bedingniffen erlan

gen folle.

10.%d) weiß nicht obich mich betru
ges mich beduncket doch glelthwohl daß
dergleichen Verordnungen allerdings
untadelich ja ich getraue mit zu fagen/
daf wenn eine Privat Perſon fich in
dergleichen Umſtanden befunden und
ein anders verordnet hatte kein Gerich
fe au finden fo fein Teſtament niche
null und nichrig erklaret haben mir

declarât

£f) Comment cloigné puisque le
feul duc de Bourgogne fait obſta-

de
(8) Mais l'obferverat-on

CE) Was? entfernet da ibm doch niemand
noch zur Zeit als der eintziae Hertzog von
Burgund an der Frantzſiſchen Succei--
onim Wege ftebet.

<g) Aber ift es auch wohl geivif/daf man ſich
dermaleiné daran kehren werde?



(7)declarät fon Teftament nul,comme en
effect il ne feroit de droit, (h)

15, Or fi le Teſtament du fen
Roi eft (i) jufte, ce que l’on ne
fcauroit contefter, comment pour-

oit-on s'y opofer juftement? La
juftice la verité font uniques, El-
fes ne peuvent pas changer de
nature en changeant de Pais, ni
proteger en même tems deux par-
ties contraires, C'eft ausfi ce que le
Roi Tres Chretien a tres bien re-
connu. S'il n'avoit voulu confulter
que fes interets, il s’en feroit tenu au
traité de Partage, au hazard d'u-
ne guetre, il auroiteffaié de fe ren-
dre maitre des Provinces qui lui
efloient defignées. Mais l'equité
qu’il aremarquée dansle Teftament

du feu Roi Charles, lui a fait quit-
ter toutes ces pensées, Il a vu que
fon honneur, fa confcience, la
bonne politique ne lui permettoi-
ent pas-d’entreprendre par com-

de/(h) wie es dann auch die Rechte alſo

mit fich bringen,
11. Jſt denn nun des letztverſtorbe

nen Rénige Teſtament rechtmaßig (1)
welches man niche in Zweiffel ziehen
kan wie Fan man ſich dañ derfelben mit

Recht widerſetzen? Gerechtigkeit und
Wahrheit find einfach 3 und konnen ih
ve Matur mit dem Sand oder der Lufft
nichf veréndern/noch zugleich zwey wi
derwartige Parthenen beſchutzen. Dieß

ift auch was der Aller Chriſtliche Konig
wohl begriffen. Wenn er blof auff ſei—
nen Nutzen gedacht ware er wohl
beym Theilunge Dergleieh geblieben
und wurde es auff cinen Krieg hin ges
waget haben ſich Meiſter von den ans
gewieſenen Landen zu machen. Aber die

Billigkeit die er in Konig Carls Teſta
ment bemercket hat ihn von ſolchen Ge

dancken abftehen gemacht. Er hat wohl

geſehen daß feine Ehre/ fein Gewiſ—
fen/ und auch die rechte Staats-Runft

ihm nicht erlanben Frembden
plai-

{h) Point du tout. Un- Teſtament n'eſt
point nul pour s’eloïgner de la fuc-
cesfion ab intefato à l’egard des
collateraux, mais les Rois ne peu-
vent point teller de leur Royau-
mes,

CH) On en profite en France, mais on
ne dit poine, qu’il eft juſte, temoin

la proteſtation du Duc d''Ozle-
at

(h) Das fofat keines weges. Ein Teſtament
ciner Privat-Perfon iſt nicht eben fo fort
null und nichtig wenn es fich pon den Nes
geln der Succeffion ab inteftato entfer
nef, Aber Konige konnen ihre Konigrei
she durch Teffamente niche vergeben.

()Man bedienet ſich zwar in Franckreich des
angegebrnen Teſtaments zu ſeinem Vor
fheil allein daß man ſich daran ge bunden
achte erſcheinet nicht toie des Hertzogs
von Orleaus kroteſtation bewilſet der

man Statt und Raum gegeben.



Sc(8)plaifance (k) pour les étrangers une
guerre, (1) dont Punique but ferait
de ravir à fon petit fils une couronne,
qui lui eft legitimement écheue,mais
qu'au contraire il troueroit dans le
parti qu'il a pris toute forte de feu-
teté, d'honneur davantage.

12. Le fentiment d’un fi grand
Roi contre fes propres convenan-
ces (m) eft fans doute d'un poids
confiderable, mais ce qui decide en-
tierement la queftion, c’elt le con-
fentement univerfel &un anime(n)de

touts les Etats ordres dela Monar-
chie. Jus cf? in Regnis. On ne fau-
toit nous contefter (0 le droit de
reconnoitre celui à qui nous de-
vons obeir, de juger sal a les
qualités requifes pour cet effet,

zu (k) gefallen fich eines Rrieges (1) zu
unternehmen deffen ciniger Zweck ſei
nen SohnesSohn einer Crone zu be
rauben/ die rechtmaßig auff in kom
mens da feine Majeſtat vielmehr ben
der Parthen/ fo fie genommen/ alle
Sicherheit Ehre und Vortheil findet.

12. Die Meynung eines fo groffen
Konigs gegen feinen cignen Nu (m)
ift auffer Zweiffel von fonderbarer
Wichtigkeit aber der allgemeine ein
muthige Beyfall (n) aller Sänder und
Stande der ganten Monarchie gibt
den gantzlichen Ausſchlag. Man fagt:
Jus eſt inRegnis Man fan uns(Spani-
ern)nicht ftreitig machen(o)das Recht

denjenigen/ (nach unferm Gutbefin
den zu erkennen dem wir gehorchen
ſollen; und zu urtheilen ob er die das
zu erforderte Befchaffenhelten habe.

Cela

(k) Obferver les traités eftce une com-

plaifance? Et peut-on fe fervir
de ces excufes, aprés avoir declaré

en traitant, qu'on ne s’en ferviroit
pas non plus que des offres des
Ripagnols?

(1)T1 ny auroit point eu de guerre.

tm) Gouverner les deux monatchies eft
te contre les convenances

(n)I{ ny a point de tel confentement
il ne fuffiroit pas.

(0) Le fioge Apoftolique l'Empire le
conteltent avec raifon.

(eo) Heiſſet das einem was zu gefallen thun
tvenn man die fo ernſtlich gemachte ges
triebene und verſicherte Tractaten heilig
lich unterhalt? Und Fônnen derglkeichen
Behelffe im geringſten ftatt haben wenn
man ſich vorner fon gegen die Mit
Conforten erklaret ſolchen nicht ſtatt zu

geben und alles Spaniſche Anerbieten
abzuſchlagen?
Ware man beym Vergleich geblieben
toâve kein Krieg zu beforgen geweſen.

(m) PHt das gegen fefnen eignen Mutz die
Macht erlangen/ mit zwey fo graffen

Monarchien zu fhaléen und zu walten?
(n) Dergleichen findet ſich nicht und wurde

audi gegen eines dritten Recht nicht zu
reiden.

(0) Der Romiſche Etuhl ſo wohl. als das
Reich machen es freylich ſtreitig und mit
gutemGrunde.



D (9) G
Cela eft fi vrai, que Ie feu Roi
à ant que de difpofer de la fuccef-
fion, trouva neceffaire de confulter

les Confeils d’Etat de Juttice,
que ce fut fur leurs conful-

tes, (p) qu’il regla fon Teftament
dans la maniere qu’il fit. Nous ad-
herons tous à ce Teftament, re-
connoiffons le Duc d’ Anjou pour
notre Roi Seigneur. En faut
il d’avantage? peut-il vous
refter encore quelque difficulté
fur la queftion de Droit? Je me
perfuade que non, dans cette
fuppofition, je paſſe à la feconde, fa-
voir celle de la Convenance au bien

public,
13. Cette queltion paroit d’abord

un peu plus embaraffée que l’autre,
elle l’eft en effet parce que la

plus part des hommes accoutumez
à ne reconnoitre pour bienſeant

convenable, que ce qui favorife
leurs interets particuliers, ne man-
quent jamais de raifonnements bons
Ou mauvais pour maintenir leur
thefe, que dans l’affaire, dont
il s’agit, ces mêmes interets parti-
culiers, ‘étant fort differens les un
des autres, il ne faut pas douter
lauffi que chacun ne fe faſſe une
convenance publique à ſa rhaniere,
Mais pour peu que l’on veuille ap-

Diß iſt fo richtig daß auch der abgeleb
te Rônig/ehe er von dem ErbRecht ets
nige Verordnung machen wollen die
RathsVerſam̃lungen von Staat und
von der Juſtitz qu Rath zu ziehen nés
fhig geachtet (p)um nach ihrem rathli-
chen Bedencken fein Teſtament einjue
richten wie in der That geſchehen. Wir
halten uns ſamtlich an dif Teſtament
und erfennen den Hertzog von Anjou
vorunfern Rônig und Herrn. Mas
braucht es tvetter?Und Fan man ſolchen

Umftänden nach am Recht zweiffeln?
Jch gum wenigſten nicht der ich dem
nach sum andern Dunct nemlidy

der Sgnif sum gemeinen Be
ſten ſchreite.

13. Diefe Frage ſcheinet gleich ans
fange etwas ſchwerer als die erſte. Sie
iſt es auch in der That dieweil die mets
ſten Menſchen den Gebrauch haben
daf fie nichts vor anſtandig und
fuglich halten was privat- Abſehen
nicht gemaß und daber niemals Mans
gel leiden an guten oder boſen Grunden/
ihreSatze zu vertheidigen. Und weil dañ

hier die eigennutzige privat-Abſehen
ſehr gegen einander lauffen: fo iſt wohl
niche qu zweiffeln, ein ieder werde ſich
aus feinem Eigennutz ein gemeinnutzi
gesFugniß auff ſeine Weiſe machen und

vorbilden. Nichts deſto minder/
wenn man nue ein wenig Auffrichtigkeit

B porter
(p) Tout cela ne fe trouve point, outre

qu’il falloït convoquer les E-
ſtats.

(p) Dif findet ſich nicht aller dings alſo ber

diß fo hatte man die Reichsſtande ver
fammilen muſen.



(10)porter ici de bonné foi, fe de-
faire de tout prejugé;il ne fera pas mal
nifé de reconnoitre, que le Teſtament
du feu Roi bien loin d’etre de na-
ture à devoir troubler la tranqui-
fité publique, comme on te publie
en vos Provinees, il eri a pofé les
fondements folides, peut fervir
tres utilement à Petablir, à la rendre
durable, pourveu feulement que de

votre part, de la part de l’Angle-
tèrre on fie ſe laiffe point engager
mal à propos dansune guerre; qui paf-
feroit pour la plus injuſte du monde.

14. Je fçai que votre traitté (q)
de Partage porte au frontifpice le
motif da bien public de l’affer-
miffement de la Paix generale, je
veux croire, qu” en Île faïfant vous
äviez reellement ce but en vhes.
Mais la prémiere choſe que je vous
repondrai là deflus, fera la même
que j'ai deja eu l’honneur de vous
feprefenter touchant la renontiati-
on, c’eft à dire que là ou le mo-
tif (r) cefle, la conftitution la
convention ceffent ausfi. Vous vous
étes portez an traitté de partagé pour
empecher fa guerre: il fe trouve
que bien loin de l’empecher, il
Fallumeroit dans le monde. Donc

il doit reffer nul fans valeut…
den wurde. Derowegen fo iſt und b

OS

beybehalten und ſich der gefaffeten Bo

urtheile abthun will; So iſt ohnſchwer
qu ſehen daf des abgelebten Konigs in

Spanien Teftament an ſtatt die allges
meine Ruthee qu frôren/ wie man in thren

Provintzen ſich bereden wifi vielmehr
einen feften Grand der Ruhe leget und

fie beſtandig machet; wenn man nue
ihres und Engliſchen Orts ſich nicht
zur Unzeit in einen Rrieg verwickeln

laſſet welchen federmann vor unrecht
maßig halten muſte.

14. Ich weiß mein Herr daß euer
Theilungs Vergleich gleich Eingangs
das gemeine Befée/ und die Verſiche

rung des allgemeinen Sricdens im
Munde füfire 3 und lch will nicht wider
fprechen daß bey deſſen Auffrichtung
man ihres Orte biefen Zweck wahrhaff
tig und wurcklich zur Abſicht gehabt. A
ber was ich meinem Herrn bereits we
gen der Renunciation zu fagen die
Ehre gehabt das antworte ich auch alle
hier: daß wenn die bewegende Urſach
auffhéret/die Verordnung und Abrede

auch dahin faile. Jhrer Seits bat
man ſich mie dem Theilungs Tractat
eingelaffen/ den Krieg zu verhindern:
und nun befindet ſich daß an flat deſſen

er vielmehr das Rriegs-Feuer angine
leibt er allerdings null und nichtig.

Que
(q) Un'eſt pas plus le noître que eeluy de la France.

(r) Quand on a donnè fa parole, on la doit garder ou bien if ne fa fallois
donner que fous condition du @otif: outre qui ne celle points
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Que fivousme demandés, comment

ce traitté, aiant êté fait dans une fi
louable intention, pourroit produire

un effet fi contraire à fa fin je
vous repondrai avec Monfieur de
Quiros Ambafadeur du Roy dans

fon Memoire (s) aux Etats du
12. Octobre 1699. Si des Puif
Jances, qui recherbent, 04 qui font
recherchées de femblables ‘Fraitez,
n’ont en vie que de rendre la Paix
durable, comme cela eff à croire,
elles doivent s’affurer que ce féroit

au contraire le moicn d’allumer ca
Europe le feu d’une fanglante guer-
re, qu'en telcae non fenlement
on verroit prendre les armes À sun
commun accord à tout ce qu’il y à
d’Espagnois d° autres fujets
de la Couronne, depuie des enfans
de quinze ans jusques aux viel-
lards de foixante mais que piu-
201 que de fouffrir le moindre par-

Page des Etats qui compofent la
Monarchie qu’on difposit ainſi
de leur fort, ils auroient recours
À tous les moiens legitimes. qu’ ils
Jugeroient pouvoir leur ſervir, quels

tel/ roie die auch Nlamen haben

Wenn mich mein Herr aber fraget wie
es dann zugehe daß ein Tractat mit ei
nem ſo loblichen Abſehen gemacht cine

fo gar toidrige Wirckung gegen ſeinen
abgezielten Endzweck haben Fônne So

antworte id mit den Worten des Hn.
von Quiros, Botſchaffters meines Ko
nigs welcher in feinem Memorial au
die Hrnn. Staaten som m2 Octob. 1699

alfo ſpricht: Wenn die Potenzen
weldhe dergleichen Tractaten
ſuchen oder dazu erſuchet wer
den tein ander Abſehen babens
als den Srieden beſtandig su er-
halten wie man dañ ein ſolches
vonibnen glauben will So mo
gen fie ſich nue verſichern daß
dif vielmebe Das rechte Mittel
ſeyn werde das Feuer eines bluti
genBrieges anzuzunden uñ daß
auff folden Fall man die Spa
njier und andere lInterthané dec
Cron wird einmuthig die Waf
fen ergreiffen feben von funffze
den-iébrigenfünglingen an big
auffalte fedsig-jébrige Leute;
und daf an ſtatt die geringſte
Tbetlungder Lande: daraus die
Monarchie beſtehet zu verſtat
ten unñ zu leiden daß andere der
geffalt mit ihnen ſchalten und
walten wollen ſie fich viel lieber
aller miglichen sulAfigen Mit-
nochten bedienen mürden: die fie

Ba qu’ils
(s) Le Roy T C, encor depuis le memoire de Don Quiros promit qu'il garder ti

01 etraite,quoy qu'il en pourroit arriber. Ainf il a du eroire que ces raifons n'eftoient point
valables,
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qu ils puffent être fuivant en ce-
de la maxime, qui veut, que dans
les maux extremes on emploie d’ex-

sremes remedes, ſe confrant que
Dieu protecteur du bon droit favo-

riféroit leurs juſtes efforts fe de-
clarcroit pour eux.

15. Voila, Monfieur, ce qui ren-
droit votre Traitté inffrument de la
guerre, non pas celui de la paix.
Monfieur de Quiros vous parloit en
homme fincere lors qu’ il vous faifoit
ces remonftrances, l’evenement les
à juftifiées, puisqu’ à peinea-t- on eu
tonnoiffance du Teftament du Roi en
Efpagne, que tout les differens E-
tats (t) qui compofent la Monar-
chie, ont declaré, qu? ils facrifieroi-
ent biens vies pour le maintenir,

pour s’oppofer à touteforte de de-
membrement. Pespere que vous
ferez la deffus une férieufe reflexion,

que vous ne, rejetterez pas les
offres amiables de Paix d'union,
que l’on vous fait tous les jours de
la part duRoi de la Nation, (u) Il
ne faut pas que vous cesfiez-de nous
confiderer comme vous Amis, ni que-
la bonne correfpondance, qui va s'eta-

blirentre les deux Couronnes, vous

dageden wurden dienlich erach
ten Éônnen su foige der haupt
Lehre die dawill daß gegen die
auſſerſte Ubel auch die auſſerſte
Mittel gebraucdhet werden muſ
fen/und alles im feſten Vertrau
en daß GOtt derBeſchutzer des
Rechten und der Gerechtigkeit
ibr qerechtes Unternehmen be=
gunſtigen und ſich vor ſie erkla
ren wurde.

15. Da fichet mein Herr was euren
Tractat aus einem Inffrumento pacis
zum Werckzeug des Rrieges machen
wurde. Herr von Quiros fat auffrich
tig gefprochen als ev ben ihnen ober
wehnte Vorſtellungen getfans und der
Ausgang bat fie beſtarckei. Denn fau.
hat man Nachricht erhalten von des
Konigs Teſtament da haben alle Stan
de/ baraus die Monarchie beſtehet ſich
erklaret daß ſie Leben und Gut auffopfs

fern wollen ſolches zu behaupten und
alle Zergliederung zu widerfechten. Jch

will hoffen fie werden ihres Orts fidy
darauff wohl bedencken und die Frie
dens-Vorſchlage die man wegen des

Konigs und der Marion ibnen taglich
antragt nicht in Mind ſchlagen.
Die Hevren muſſen nicht auffhoren

uns vor ihre gute Freunde zu halten

noch durch das fünffrige gute Vers
ſtandniß der beyden Cronen ſich im

donne

£t) On ne les à point afemblé:
{u) Ils ne font plus les maistres en Eſpagne.



85 (13
donne la moindre inquietude. Quoi-
que nous ayons reçu pourRoi unPrin-
ce deFrance,il ne s'enfuit pas que nous
devenions François pour cela, ni mê-

me qu’aprés avoir eté animez d’un ze-

le fi ardent fi unanimt pour le
Maintien de l’honneur des prero-
gatives de la Couronne, pour la
confervation de la totalité de la Mo-
narchie, (x} nous defiftions de ce but

honnete jufte maintenant que nous
l'avons obtenu.Vousdevez,Monfieur,
avoir meilleure opinion de fa Nation
(y)Efpagnole. On ne lui a jamais re-

proché d’avoir le cœur bas,ni d’aimer

Pesclavage elle ne donnera pas
fijet de le faire à l’advenir. L'amitié
du Roi T,C, nous eft chere pretieu-
fe, nous ferons toutes chofes posfi-
bles juftes pour la cultiver la con-
ferver. Mais quelque eftime que nous
en fasfions, elle- ne nous obligera
pas à renoncer fans fujet à nos an-
ciennes Alliances confederati-

gerinaften verunruhigen laffen, Ob wir
ſchon einenFrantzoſiſ. Print zum. Konig
angenomen fo folgt es doch nicht daß

toir deßwegen zu Frantzoſen geworden
und daf mir uns unfers fo einmuthig
und eifrig getriebenen Zwecks die Ehre
undBorrechtedeCron undix)Linrheils
barfeit der Monarchie zu verfechten/
nun erſt begeben ſollten da wir ſolchen
Zweck ja erhalten. Mein Herr foi billich

ein beffer Vertrauen ju der Spanis
ſchen (y) Nation haben als fie, ders
gleichen fâbig zu glauben, Man
bat ja niemals ihr vorgemorffen/ daß
fie kein Bert babe und que Dienft-
barfeit geneigt ſey; Sie wird auch/
ob GOtt will kunfftig dazu niche Ur

fach geben. Des AllerChriſtlichſten
Konigs Freundſchafft iſt uns ſehr lieb
und hoch ſchatzbar; und mie wollen als

les fun was immer müglich und jus
laßig iſt um fie zu erhalten und zu vers
mebren: Aber wir mogen fie gleich fo
hoch halten alé wir mollen/ fo wird fie

une doch nicht verbinden unfern alten
Sreunden und Bundniſſen ohne Urſach

B3 ons,
4x) Cette ‘totalité confifte dans la per-

te rôtale Ou du tout, qui cf: à la
difcrecion de la France, qu’on
à confervé pour elle,

&y) Paffe pour la natiof, maïs Ja Ca-
bale opprime ceux, qui font touchés
de l'honneur delanation de la per-
te de la patrie.

(x) Die unjergantzte Untheilbarkeit der
Span. Monarchie beſtehet in dem Ver
luſt des gantzen fo man vor die Frantzo
fen beyſammen behalten und lieber ihnen

alles/ als etoas unterwerffen wollen.
(5) Man redet nicht gegen die Nation! fons

Dern gegen dfe Cabale/daburd die untèrs
druckt merden/ fo ſich die Ehre der Na
tion undWohlfahrt des Vaterlandes ans
gelegen ſeyn laſſen.
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(4)ons. (2) La Conduite que nous
avons’ tenue par le pallé avec ia
branche d’Autriche en Allemagne,
pourra vous faire juger de celle que
nous tiendrons à l’avenir avec celle
de Bourbon en France. L’union étoit
etroite, elle avoit été laiſſee pour
maxime aux deux branches par les
anciens Fondateurs, de part
d'autre on s’efforçoit chaque jour
de l’entretenir par toutes fortes d’é-
gards de bienfeances. Mais ce-
la n’empechoit point que Pune
Pautre branche ne tendift à fes pro-

pres interêts (aa) avantages
dans toutes les chofes ou da -rai-
fon d’Etat ſe trouvoit engagées
Je Men veux point d’autres exem-
ples que ceux des Traittez de Mun-
ſter, de Nimegue de Ryswick, qui
tous trois ont été conclus fepare-
ment, (bb) malgré les vives in-
ftances des Miniltres reſpectifs de
Paugufte Mailon; ou bien la der-

Urlaub zu geben. (2) Unſer chemaliges

Bezeigen gegen die Oeſterreichiſche
Teutſche Sinie fan meinem Herrn und

manniglich ſeines Orts gnugſam zu eve
kennen geben wie toit es kunfftig mit

dent Hauß von Bourbon fotu Franck.
reich bleibet halten werden. Cine ges
tique Mereiniquuig war ven den alten

StamVatern oder Urhebern beyden
Sinien als ein Grund. Geſetz beſtens an

befohlen morden/ und man.bemubere
ſich auch benderſeits ſolche durch aller

hand anftändige Beobachtungen zu une

terhalten. Aber dif hat gleichwohl cine
fo moblals-die andereLinie nicht verhin

dert auff ire eigne Angelegenheiten
und Vortheile au gehen laa)wo irgends

der StaatsGrund ſolches erfodert.
Deſſen ich feine andersErempelanfife
renwill als aus den Sréedens- Schluſ
ſen zu Munſter Mimwegen und Ryß
tvicf, Da eine finie abſonderlich (bb) ge
ſchloſſen ungeachtet der driugenden

Vorſtellungen der Miniſtern der ans

nicre

Mais cela ne :dependra plus des
Efpagnols, ils fons vendus fous-
frs.

Laa) C'e& juſtement ce qui leur à au. La
France met fes Efpagnols en Bfat
de ne luy point faire autant.

Gb) C’eft que les affaires des deux bran-
ches alloient mal. DesBourbons,fi en
les laiffe faite, a'ent rien de pareil

A craindre.

(2) Es ſtehet nicht mebr in der Spanier
Macht zuthun oder qu laſſen was fie wol

Auyfie find verFauft amd vergeben.
(aa) Das iſt eben was beyden Linien deu

grôfien Echaden gethan. Aber Franckr.
retzt Epanien ſchon Bey Zeiten in den
Stand daß es ibm nicht thun kan was es
geaen Oeſterreich gethan.

(kb) Dejfeu Urſach iſt geweſen daß beyder

Linien Sachen nicht allzuwohl giengen,
Die beyden Bourboniſchen Linien find al-
fo beſchaffen und poſtiret daß wenn fie
wollen fie nichts dergleichen ju befahren
paben



S(15)niere guerre, dans laquelle le Roi
Catholique ne s’engagea à la foilici-
tation des trois Puiffances que long
tems aprés que l’Empereur s’y futin-
tereffé,

16. Le peu d’exemples que je vous
cite entre plufieurs autres, comme
des plus recents les plus remar-
quables, doivent fuffire pour vous
faire connoitte, qu’il ny a Parentage

ni union, qui puille engager un
Prinee fage à fe departir de fes vrais
interèts, Dour faire plaifir à fon Pa-
rent à fon Ami. D'ou vous de-
vez conclure deux chofes l’une
Que fa Majefté ne le feroit pas, quand
même Elle en ſeroit fortement fol-
ficitée Liautre que le Roi tres-
Chretien ne lui demandera ja-
mais rien, qu’elle ne puifle faire
avec juftices (cc)

17.D'ailleurs or fçait avec certitude,

(dd)queS.M.TFres-Chretienne ne veut
point la guerte, que toutes fès in-
tentions font tournées.du coté de la
Paix. (ce) Vousne pouvez l’ignorer,

dern Linie. So zeiget es auch der Tente

Krieg da der Catholifihe Konig fich
auff Anhalten der drey Potentzen
evft lange nad dem Räyfer cingelafs
ſen.

16, Diefe menige Exempel die ich
aus vielen andern nehme um ſolche
meinem Herrn als die neueſten und
mercklichſten vor Augen zu ſtellen kon
ren gnugſam zu verftehen geben) daß
weder Anwerwandſchafft nod andere
Vereinigung einen nerfrändigen Herrn
von ſeinem wahren Jntereſſen abfesers

mache feinem Anverwandten oder
Freund zu gefallen, Daraus mein Hr.
jivenerles qu ſchlieſſen hat erfilid)/ daß
unſer itziger Konig es nicht fhun wur
de/ wenn man ihn gleich frarcf daruns
anlangen wurde. Vors andere daß des
Aller Chriſtl. Rénig ihm niches zumu
then werde fo er riche mie Recht thun
konne. (cc)

r7. Über dif fo weiß man gewiß (dd)
daf der AllerChriſtlichſte Rônig keinen
Krieg verfanget/und daß alle ſein Abſe

ben auff den Srieden (ce) geriehtet,
Daran fan mein Herr ja nicht zweif-

Monfieur,
(cc) Le Roy T.C. trouve jufte font ce qu'il

<roit convenir au bien defon Eftar. Et
VÉfpagne ne luy pourra plus rien re-
fu fer,

(Ad) Ou eff cette certitude que dans les
paroles

(ee) Cela ſe pourroit pour un temps:
depuis qu’ il a le tout, iFfera bien
nie de l'affermis par la paix.

(ec) Der AllerChriſtl. Konia bat den Ge
brauch daß er alles rechtmaßig findet was
feinem Staat zum beften gereidyet. Und

Eyanien bat nidt mebr die Macht ihm
das gcrinafte abzuſchlagen.

(dd) Mobefichet die Gewißhelt anders als
in Worten?

(ce) Dasr mochte wohl wahr ſeyn eineZeit
lang nachdem er alles weggeriſſen bats fo
wird ers frrylich gern in Frieden behalien

Ce
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Monfieur, aprés la preuve eclatante
de moderation de juftice de des-
intereffement que ce Monarque
Vient de donner en acceptant
purement fimplement les difpofi-
tions du feu Roi Chartes IT. dans le
point de la fuccesfion, Vous étes
bien perfuadé ausfi que dans la con-

joncture prefente (ff) l’Espagne ne
fonge pointa vous attaquer. Ainfi
voila toutes vous craintes vos fra-
yeursreduites a un advenir incertain

à des foupçons des fpeculations
anticipées de ce, qui pourra arriver un

jour. (gg) Avouez moi, Monfieur,
qu’il faut aimer bien peu fon repos,
pour ſe tourmenter reellement de
fait fur des idées d’une poffibilité fu-
ture, dont Dieu feul par fa toutefci-
ence peut penetrer P evenement
Mais fi en cela il y a peu de raifon,
il y en auroit encore moins à fe por-
ter fans caufe à une guerre effective fur

des apprechenfions vaines puisque ce
feroit choifir dés à prefent pour reme-

de le mal le plus grand que l’on pour-
roit craindre à avenir.

feln nachdem dieſer Monarch cite ſo
groffe Probe feiner Maßigung Se
rechtigkeit und nicht eigennutzigen Ges
muths gegeben/ indem er ſchlechter
Dings die Verordnung des Rénigs
Carl des IE. die Erbfolge betreffend an
genom̃en. Die Herren ſind ja auch sers

ſichert daß Æ) Spanten ben gegen-
wartigen Umſtanden gar nicht bedacht
ſey euch anzugreiffen. Alſo lauffet afle

eure Furcht und Schrecken auff kunff
tige (gg) ungewiſſe Dinge hinaus da
man ſich vor der Zeit mit Arg—
toofin und Einbildung unglucklich
macht. Uno wird mein Herr geſtehen
muſſen daß wer dazu geneigt ſeiner ei

gnen Ruhe feind ſey und fich mit dem
Vorbilde der vermeyntem kunfftigen
eine itzige wahre Plage anthue da doch
Sort allein befaunt/mas geſchehen ſoll.

Jſt num ſolches Verfahren der Vers
nunfft fo wenig gemaß fo iſt es noch
weniger zu entfhuldigen/daf man aus
citer Beſorgniß zu einem wurcklichen
Kriege fhreite und ein Mitrel wehle
fo arger ale das Ubel/ welches man
kunfftig beſorget.

18. Quant

Ce qui fuit de Ta preuve qu’il vient de
donner,reffemble aune ironie,

(£F) L'exception ef d’un homme Lage,
mais combien cela durera-t-il

(gg) Quand un avenir peut arriver fort
aifement, il faut eftre fans raifon pour
n’y point penfer, fur tout quand il re-

garde noître ſalut.

ollen Was von der groffen von fhm ges
gebenen Probe folget ſiehet einer ironie

oder Schertz ahnlich.
(Æ) Die Beſchranckung oder limication iſt

vernunfftig aber wie lange toird fie ſtatt
baben(s)Wenn das kunfftige gar leicht geſchehen

fan! und unfre gange Wohlfahrt daran
henget ſo muß der/ fo nicht daran geden
get unvernunfftig ſepn.



(17)18. Quant aux bruits, qui courent
parmi vous, comme fi l’on avoit
deffein de donner les Païs. Bas au
Roi Tres-Chretien en échange de

 quelqu’autre Province, je puis vous
affurer qu’ils font faux, artificieux
controuvez, ainfi vous n°y devez pas
faire plus d’atention qu’à tant d’autres
fupofitions ausfi grosfieres que mali-

gnes, dont certain mechants esprits
rempliflent le public par le moien
des libelles fatyriques, qui paroiflent
journellement fur ces matieres, qui
Certainement ne devroient être fouf-
ferts, Non feulement le Teftament
du feuRoi deffend (hh) expreffement
article 13, 50. de faire dans la Mo-
narchie aucune forte d’alienation ou
de feparation y même en faveur des
Enfants du fucceffeur mais ce qui eft

encore plus fort fait voir claire-
ment le peu de fondement de ces
bruits, eft, que l intereſt de la Couron-
ne ne peut pas compatir avec un fem-

blable demembrement fur tout dans
une partie de la Monarchie auffi con-
fiderable que le Pais-Bas,de la poſſeſſi-
on duquel dependent nos principales
relations'avec les Puiffances du Nord,

diverfes autres convenances
‘confiderations d'Etat, non moins grandes que celà.

S

18. Was das Geſchrey belanget ſo
man Den ihnen horet als ob man die
Micderlande dent AllerChriſtl. Konige
gegen cinige andere Provintz geben wol

les da Fan ich meinen Herrn verſichern
daf es falſche und ausgekunſtelte Ere

findungen ſeyn darauff nicht weniger
acht zu haben als aufFfo vielandereGe-

dichre/ die nicht weniger ungereimt als

boßhafft damit einige boſe Leute die
Welt anfullen vermittelſt Satyriſcher
Schrifften die man taglich zum Vor
fehein kommen ſiehet und die man war
lich nicht leiden ſollte. Nicht allein des
hochſtſel. Konigs Teſtament verbeut
(hh) dergleichen Vereuſſerung und Ab
gliederung von der Monarchie aus
drucklich Articaz. und go. wenn es auch
gleich zum beſten der Rinder des Nach
folgers geſchehen ſollte; fondern was
nody mehr den Ungrund ſolches Ge—
ſchwatzes zeiget fo Fan der Cron Anges
legenbeit oder Interele die Abſonde—
rung eînes fo wichtigen Theils der Mo

narchie im gerinafien nicht gulaffen
weilen unfere vornehmſte Geſchaffte
die wir mit den Nordiſchen Potentzen
haben daran hengen ander niché gerin

gerer Bedencfen qu geſchweigen.

J—

“19. D’ail-

*{hh) On ſe moquerà un jour de ce Te-
flament comme de la renontiation
quelle feurerè dans ces ‘paroles 7 ou-
tre que la Françe evitera le demem-
brement, car elle aura le tout.

(hh) Man wird dermaleins weun man feine
Rechnung dabey zu finden vermeynen
wird dieſes Teſtaments eben fo ſehr
ſpotten als itzo der Renunciation,

—S

me
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1ÿ, D'ailleurs quelle apparence

ÿ a-vil, que nous puisfons (ii)
abandonner les Provinces; pour
la confervation desquelles nous
avons combatu tant d' années
depenfé tant des millions) main-
tenant, que par le moien de la
bonne intelligence dans laquelle
nous allons vivre avec la Couron-
ne de France, nous avons lieu d’e-
fperer de les poffeder en repos
de les voit fe retablir par une lon-
gue paix de leur dommages paîlés
Non Monfieur, vous neles devez pas
croire,

20. Les Flamands ont marqué
trop de fidelité, trop de conftance,

trop de zele dans leur union à fa
Monarchie l'amour que les Efpa-
gnols leur portent en confideration
de ce, qu’ils ont fouffert pour le
maintien de cette union, ef trop
grand,& enfin il y a entre les deux Na-
tions une eftime trop mutuelle pour

permettre jamais ni dux uns ni aux
autres de confentir à une feparation
Ausfi peu a-t-on fongé à faire fortir de

19. Wie kan auch wohl ein verſtan
diger Menſch ſich einbilden daß wie
(ii) anitzo diefe Provintzen fahren laſ
fen werden um deven Erhaltung ils
Ten wir fo viele Jahre geſtritten und fo
viel Millionen angewendet? zumal 5a
iso vermitrelft des queen Vernehmens
mit derCronSrancéreich wir uns Hoff.

nung machen konnen fie fn Ruhe zu
beſitzen und dermahleins wenn fie fich
durch einen langwierigen Srieden wie

der erholet in beſſerm Zuſtande qu ges

nieſſen? Gewißlich mein Herr ſelbſt
wird uns dergleichen Unverſtand un
muglich gutrauen konnen.

20. Der NMiederlénder Trene/ Ves
ſtandigkeit und Eifer/ fich ben der Mo
narchie zu erhaltenz fo wohl als dec
Spanier Neigung und £icbe zu ihnen
in Anſehung deſſen fo fie deßwegen ges

lidten find viel zu groß und die Hoch
achtung/fo eine Nation von der andern

hat viel zu tieff eingewurtzelt um ie
mais gulaffen gudnnen daß ein oder
ander Theil ſich zu der Entgliederung
verſtehe. Wie man dann auch gar nicht

bedacht gemefen/ tie Hollandiſch
ce Pais les rrouppes Holfandoifes: Hulffs-Volcker auszutreiben um Fran en
pour y faite entrer celles de France:

tout ce qu’on vous debite la def-
fus, ne tend qu’à vous jetter mal à

tzoſifche an deren Stelle Fommen zu
laſſen. Alfo/ was man von dergleichen

Dingen ſchwatzet dienet zu nichts als

propos

gi) Mais la chofe ne depend: plus des
Efpagnols ceux qui ont pouflé la Mo
narchie dans le precipice ne veulent

ne peuvent plus en arrefter la
eheutes

avertirCi) Allein das ſtehet nicht mehr Bey den

Epaniern dicienigen fo die Monar
chie fo weit getrieben daf ſie nunmehr
16 plotzlich herab zu ſtůrtzen angefangens’
konnen fie nicht mehr halten.



S (19 9propos en des foupçans"capables de
Produire dè tres mechans effects.
Ne vous y laiffez donc point fur-
prendre, fur tout prenez garde,
que les vaines allarmes que vous a-
vez déja témoignées en faifant mar-
cher vos Officiers avec tant de preci-
pitation kk dans les garnifons de
Flandre deLuxembourg, ne vous
engagent encote en quelqu’autre de-
marche contraire à vos interets, Il
ne tiendra au°à vous, que le Païs-
Bas Espagnol ne vous ferve de bar-
riere à l’avenir, comme par le paſſe.
Mais vous jugez bien que le moien
de vous conferver cette Barriere ne
feroit pas de faire la guerre à l'Efpa-
gne; Ce feroit au contraire celui de
la perdre d° ouvrir la porte aux
Armées Ennemies y de les intro-
duire jusques au cœur de votre Pais,

en un mot d attirer fur vous
tous les maux que vous craig-
nez.

ar, Voulez vous donc m'en croi-
re, mettez fin à vosmefiances,ne dif-
ferez plus de rendre à faMajetté l’hon-
neur qui luy eſt dû à fon ayenement
àlaCouranne: Montrez vas amis
des Efpagnols, ne vous portez à au-

Ervequng des Argwohns fo allerhand
boſe Wurckungen nach fich ziehen Fan,

Daher ich rathen muf/daf man fid) ja
vondergleichen nicht einnehmen laffes
und ja zuſehe baf ſolche eitele Schreck—
niffe/ wie dasjenige geweſen ſo eure Of
ficirer mie ſolcher Ubereilung (kk) nach
den Flandriſchen und Lurenburgiſchen

Garnifonen getrieben euch nicht ferne
ve Schritte fhun machen dadurch ihr
euch ſelbſt in Schaden bringet, Es ffes
het bey denen Herren die Spaniſchen
Niederlande que beſtandigen Vors
mauer oder fo genannten Barriere zu
behalten. Aber die Vernunfft gibt daß

der rechte Weg qu deren Erhaltung
nicht ſeyn wurde daß man von euer
Seeite die Spanier befehdes weil fa fois
ché dadurch gezwungen wurden dencre

euch feindlichen Krieges-Heeren fol-
den SchlagBaum zu offnen und fie
bif in das Hertz eurer Provintzen zu
fhren dadurch ihr euch den Krieg uber

den Hals ziehen wurdet den ihr be
forget,

21, Daber 7 wenn mein treuer Rath
noch etwas gilt macht ein Ende einmal

mit eurer Mißtrauligkeit verſchiebet
nicht langer Sr, Konigl. Majeftät die
gebuhrende Ehre zu geben. Bezeiget
euch gegen die Spanier als Sreunde/

C2 cune(kk)1) n’y a point de precipitation à
faire ce que veut la difcipline &l’or-
dre dans des conjonétures extraordi-
naires: outre qu’on ayoit commencé
d'en faite autant du cofté des garni-
fons Efpagnoles,

(xk) Mas die Rricgeé-Difciplin und que
Drdnung in dergleichen Laufften mir F4
Bringet/ Fan keine Ubereilung gencn.
werden. Su geſchweigen daf man E pas
niſcher Seits mit dergleichen Anſtalten
angefangette



(20)
eune nouveauté. (11) Pat ce moien
vous obtiendrez ce que vous avez
eu en vue, le Pais- Bas fera toujours
votre feuretés la liberte de votre
commerce ne recevra aucune attein-

tes vous trouverez dans la Nati-
on Efpagnole une correfpondance

une amitié reciproque. Vous
voiez bien Morifieur, que je ne vous
donne pas des confeils intereflez; du
moins le devez vous voir, car enfin
envoiez des Ambaſſadeurs pour fe-
liciter Sa Majelté, ou n’en envoiez
pas, opofez vousà fon exaltation, ou
marquez en de la joie, il n’en fera
ni plus ni moins (mm) Roi
Monarque univerſel de toute l'E-
fpagne au grand contentement
de fes peuples. Le plus grand
malheur qui nous puft arriver, fi
vous veniez à nous faire la guerre,
à ce fujet feroit de nous defendre,

je vous donne à confiderer, fi
dans une telle occafion les ſecours
du dedans du dehors -nous man-
queroient.

und ſchreitet zu keiner Neuerung. (11),
Auff diefe Weiſe wird man eures Orts
afles erhalten was man verlanget die
Niederlande werden allezeit eure Si
cherbeit fenn/ die Freyheit eures Han
dels wird Écinen Anftof leiden und ihr
werdet ben der Spaniſchen Marion hin
wiederum gut Vernehmen und alle
Freundſchafft finden. Mein Herr fie
het gum wenigſten oder foil doch billig
ſehen daß diefer mein wohlgemeinter
Rath auff keinen Eigennutz ziele. Denn
die Herren môgen dem neuen Rônige
Gluck 3u wunſchen Geſandten ſchicken

oder nicht Sie môgen ſeine Erhebung
gern fehen oder miderfechten/ (mm) fo
wird doch er deßwegen weder mehr
noch meniger unſer Rénig und Mo—
narch alle: Spaniſ. Provingen ſeyn
mir hochſtem Vergnugen derLande und

Leute. Das quôfte Ungluck fo uns bege
gnen konnte wenn wir von euch mit

Krieg angegriffen wurden ware daß
wir une verthefdigen muſten. Auff
welchen Fall ich meinen Herrn urthei
len laffe/ ob es uns an inn und auſſerli
cher Hulffe ermangeln wurde.

22.Si

(1!) Outre l'engagement ou l’on ef avec
l’Angleterres en ef obligé d’avoir
egard à la juſtice, de demander des
feuretés reelles.

{mm Si nous fommes fi meprifables,
pourquoy faifoit on le traité de par-
tage avec nous

x

(1) maf ſtehet in Bundniß mit Engelland

wegen derSpaniſchenSachen ſoßranckr.

felbft gebilliget. User dif muf man ja der
Gerechtigkeit und dent deffen Recht un
terdrücket wird beyſtehen und fur ſich
ſelbſt Sicherheit forderny die nicht allein
in Worten befichet.

(mm) Wenn fo tocnia auf uns zu paſſen war

um bat denn Frantkreich den Theilungs—
Tractat mit uns gemacht?



(a)
22. Si toute l’Europe a paru fur-

prife, emerveillée, indignée, quand
vous (nn) avez entrepris de parta-
ger les Etats d’un Roi vivant; à com-
bien plus forte raifon entrera t-elle
dans tous ces fentiments, fi elle ve-
noit à reconnoître, qu’auffitôt apres
fon trépas, vous voulufliez prendre
les armes contre fon legitime (00)
Succeffeur empecher l’execution
d’un Teftament, qui n'a pour objet
que la confervation des anciens Do-

maines (pp de la Monarchie
la tranquilité publique. (qq) En-
core un coup vous y deuez refle-
chir meurement avant que de paf.
fer outre dans une chofe de cette
importance. Une guerre auffi in-
juſte que ſeroit celle là ne pourroit
pas etre favorifée de Dieu, À la verité

vous feroit aifé d’y entrer 3 mais

22, Da gants Europa betreten vers
toundert/ und gegen euer Unternehmen

nicht wenig ju Zorn bewogen geweſen
als ihr (nn) eines lebendigen Konigs
£ande theilen wollen; wie vielmehr wird

man dergleichen Empfindlichfeté gegen
euch hegen wenn man verſpuhren foils

te daß gleich nach feinem Abfterben ihr
die Waffen gegen feinen rechtmaßigen

(00) Nachfolger ergreiffen/ und die
Vollziehung ſeines Teſtaments verhin
dern wollret/ das doch kein ander Abſe
hen fat als die alte Erblande und do-
mania (pp) der Monarchie fo wohl als
die gemeine Ruhe zu erhalten. (qq)Jch

fage es noch einmal die Herren werden
groffe Urfach haben ſich noch ein wenig
qu bedencken ehe fie weiter gehen in ei—

ner fo wichtigen Sache, Ein fo unge
rechter Krieg hatte keinen Beyſtand
von GOtt ju erwarten. Zwar wurde es
ihnen leicht ſeyn fich einzulaſſen aber

C3 fort{nn Pourquoy s’en prendre à nous plus-
toft qu’à la France

(00 C’eft juftement ce qui ef en que-
ſtion.

(pp) Les Eftats des pays-bas de l’I.
talie ne font nullement des domai-
nes de l’Efpagne.

x(99 Et ce conferves la tranquillité que

d'enlever à un grand princé la Mo-
narchie, qui luy eft due, de forces
le refte de l'Europe à l’asfiter par la
crainte d’un esclavage general?

(nn) Warum will man denn dieſes affem
uns und nicht vielmehr Franckreich auff
bürden

(00) Das ift eben die Frage/ woruber man

ſtreitet.
(pp) Die Jtalianiſche und Niederlandiſche

Erblande der Oeſterreichiſchen Linie in
Spauien find niemals keine domania

der Cron Epanien geweſen.
(qq) Heiffet das die gemeine Ruhe erhalten

wenn man cinem groffen Porentaten cine
gantze Monarchie megnimmt/dic ihm von

rechtswegen gebuhret und zugeſtanden
und wenn man durch dergl. Beginnen
bag dibrige Europa zwinget ans Furcht
ciner allgemeinen Unterdruckung ibm
beyzuſtehen?



#4 (22) St
fort difficile d'en fortir avec avantage.
Songez aux maux fans nombre qu’el-
le entraineroit aptés elle, fur tout
au prejudice qu’elle cauferoit à vo-
tre commerce, à celui de l'Angleterre,

enfin à tous vos marchands, qui
pegotient fi avantageufement dans
des Ports d’Efpagne, de France
d'Italie. Il n’y auroit plus tien à
faire pour eux en tous ces Ports, une
fimple Escadre aifée à entretenir leur
fermeroit pour toujours le Détroit

de Gibraltar, par confequent la
Mediterranée d° ou dépend le riche
commerce du Levant. Cadix qui
leur fert de clef de Canal pour
faire couler dans leurs coffres la
meilleure partie des trefors du nou-
veau monde, leur feroit auſſi fer-
mé, felon le tour que prendront
Jes affaires du-Nord, peut étre que

la priſe de Narva, (+r) des au-
tres places de la Livonie de PIn-
grie vous otçrait encor la Mer Bal-
tique, vous reduiroit à la deplo-
table extremité de manquer de pain,

(ss) de n’en pouvoir pas obtenir
pour de l'argent,

nicht einmahl Brod fur Geld wurden

ſchwer wohl wieder daraus zu koren
Sie belieben doch 3u behertzigen was
vor unzehlbares Elend und Ungluck
daraus folgen/ und dent was ihr Han
del/ ſo wohl als der Engliſche darob für

Schaden leiden wurde: da cure Kauff
leute bißher fo vortheilhafft in den Spa

niſchen Frantzoſiſchen und Jtaliani
ſchen Hafen gehandelt haben und nun

anallen diefen Orten niches mehr vor
fie zu thun ſeyn wurde nachdem eine

bloſſe Efcadre/ fo leicht zu unterhalten
ihnen ein fur allemal die Straſſe von
Gibraltar ſchlieſſen und folglich denLe
vamiſchen Handeldes gangen Mittel
Meers qu Grunde richten wurde. Cas
dir fo ihnen bißher der Schluſſel und
Qufluf geweſen dadurch der beſte Theil
des Americaniſchen Reichthums ihnen
sugefloffen wurde auch vor fie vers
fhloffen ſeyn. Und nachdem fidh die
Nordiſchen Geſchaffte lencken moch
ten ſo Éônte geſchehen daß durch Eros
berung der Feſtung Narva (re) und an
der Derter in Sieffland und Jngerman
land ihnen fo gar das Balthiſche Meer

benommen und dadurch die vereinigée

Niederlande tn die eufferfte Hun—
gersnoth geſturtzet wurden and
haben konnen. (ss)

33.Ne

(re) Ce point a manqué.
(ss) Ces maux ne font que trop À crain-

dre, mais plus an laiffera de temps à
la France de for-fier fa domination
fur la Monarchie d’Efpague plus ils
ferontinevicables,

(er) Dicfer Punct bat gefehlet.

(ss) Der Ruin unſer Nahrung ift nur
allzuviel zu beforgen aber ie mehr man
Kranckreich Zeit lâffet feyten dominar
Éberdie Spaniſche Monarchie zu befeſti

aen ic weniger toird man fie verhuten
konnen.



B(3)@
23. Ne m’alleguez point vos for-

ces maritimes, je fcai qu’elles font
grandes, mais je fCai en même
tems qu’elles coutent beaucoup,
ausfi bien que les troupes étfangeres

que vous pouriez obtenif de Pfin-
ces d’Allemagne, qu’ainfi il vous
fera tres difficile de les entretenir,
D'ailleurs l’expetience ne vous a-
t-elle pas fait voir pendant toute la
dérniere guerre, qué malgré les
fiombreufes Flottes, que vous equi-
biez tous les ans avec 1’ Angleterre,
lesFrançois vous ont enlevé un norn-

bre infini de vaiffeaux à l’embou-

23. Mein Herr wolle nue die Muhe
ſpahren ibre See-Macht mir dagegeh
heraus 3u ſtreichen. Jch weiß wohl daß
ſolche groß iſt aber ich weiß auch wohl
daf fie ein uberaus qéoffes zu unterhal—
fen foffet/ fo wohl als die frembden
Hulffs-Volcker welche ihr etwa vont
den Teutſchen Furſten erbalten moch
tet; und daf euch alfo uberaus ſchwer
ſeyn wird dieſelbe zu unterhalten. Uber
dif hat euch denn die Erfahrung des
gantzen letzt vergangenen Rrieges nicht

gnagſam gelehrer/ daß ohngeacht der
zahlreichen Flotten die Engelland und
Holland jahrlich ausgeruftet die Frans

chure même de vos Ports? (tt) tzoſen euch cine unglaubliche Menge
Que fera ce dont s'ils viennent à eurerSchiffe weggenommen und zwat
unir leurs forces navales à celles: des offt vor curen Hafen ſelbſt?. (tt) Wit
Efpagnols, apres avoir mis ces der- wurde es euch dann Aenen wenn
nieres en bon etat? comme il leur Srancdreith ſeine Secujtacht mit derCZ
fera tres facile, pour peu qu’ils ve- Spaniſchen vereiniget und diefe
uillent ouvrir leurs magasins, letztere in guten Stand geſetzet haben
donner uhe partie de leur fuperflu, wurde? welches den Frantzoſen leichf/
N'eft il pas d'craindre que la même wenn ſie ihre milde Hand auffthun und
chofe arrive encore une fois? Jane den Spanlern etwas aus dem Liberfluf
dis rien de la difficulté que vos Flot- ihrer Magazinen binterlaffen wollens
tes trouvetoient à tenir la mer dans Jſt denn nicht augenſcheinlich zu deſo
le tems orageux fans pouvoir ſe gen daf es euch wiederum affo und
refugier en aucun Port d’Efpagne noch viel érger gehen werde? Jch will

nicht fagen/ wie ſchwer es euren lots
fen fenix wurde die See zu halten zu ſolcher Zeit da das ſturmige Wetter zu

ou

te) Ées confiderations font fort bonnes, (tt) Dif find gar gute Bedencken dic aber
mais elles marqueñt feulement, qu'il nur Demeifen/ daß man Fünfitig dit Ea
faut prendre un peu mieux fes mefu- chen ein wenig beſſer zu machen ſüchen
res que par le’paîlé. Graces à Dieu muſſe; dif iſt GOtt vob muglich und wir
cela fe pourra, &les Efpagnols  con- toolien boffen/ daf die Spanier ſelbſt das
tribueront malgré la cabale. fu helffen werden wider der Cabale ihren

Willen.
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ou de France. Peut étre efperez
vous qu'à leur defaut ceux de Por-
tugal vous feront ouverts, mais ou-
tre que la chofe eft encore douteu-
fe, puisque vraifemblablement fa
Majelté Portugaife gardera desgran-
des mefures avec les deux Couron-
nes; cette feule resfource ne fouf-
firoit pas pour vous mettre à cou-
vert de tout danger. Mais Cet à
vous d'y penfer. L'affaire vous re-
garde, Pour moi qui n'ai pris la
plumes que pour vous donner un
Conſeil falutaire vous detour-
ner de prendre des engagemens qui

.bourroient vous devenir prejudicia-
bles, j attendrai avec patience l’if-

ſue de tout ceci, je vai finir ma
lettre, ap bus avoir conjuré de
penfer meurement les chofes que j'ai
eu l’ honneur de vous dire, fur tout,
Monfieur, je vous prie de bien confi-
derer,que s’il eſt vrai, qu’il foit necef-
faire au bien commun qu’il y ait en
Europe une Puiffance capable de con-
tre balancer celle de la France,(uu il
n’eft pas à propos de chercher à affoi-
blir celle d'Efpagne.Et qu’enfin il n°y a
interet quelconque, ni raifon divine
ou humaine, qui puiffe vous confeiller

beſorgen wenn euch die Spaniſche Ha
fen entſtehen. Jhr moget vielleicht arr
deven ſtatt hoffen daß euch die Zuflucht
qu den Portugiefifehé offen ſtehen wer

de, Aber zu geſchweigen daß die Sache
noch etwas zweiffelhafft da vermuth-

lich Jhr. Maj. von Portugall grog Ab
ſehen auffbende Cronen nehmen wird
fo ift ja dif cinige Mittel nicht zurei-
chend. Aber ich Laffe die Herren dafur

forgen/die Sache geht euch am meiften
an, Jch babe blog die Feder ergriffen
meinem Herrn einen quéer Rath qu ge

ben/damit man ifresOrts fich in nichts
einlaffen môge/ daraus Schade entfte-
hen konne. Jch meînes Orts merde des
Ausgangs mic Geduld abwarten und
meinen Brieff beſchlieſſen nachdem ich

abermahlmeinem Herrn und feine que

te Sceunde zum hochſten erfuchet/ mas
ich zu ſchreiben dißmal die Ehre gehabt

reifflich zu erwegen und ſonderlich zu
bedencken daf wenn man vermeynet
daf eine Potent in Europa néthig/ fo
der Frantzoſiſchen die GegenWage

halte/(uu)die Spaniſche nicht geſchwa
chet werden muſſe; Und endlich daß
fein Géttlich oder weltlich Recht auch

fein wahres Jntereſſe denen Herren

de pren-

(uu) EÂ il poffible qu’on n’a pas de han-
te de parler des Efpagnols comme ba-
lancans le pouvoir de Ia France, de.
puis que toute la Monarchie Efpa-
gnole eft à la difcretion de la-Fran-
ces?

(uv) Jſts muglich daß man ſich nicht ſcha
met annvch von der Gegen-Wage zu res
den fo die Spanier gegen Srandreid
madhen werden nachdem numebr die
gantze Spaniſche Monarchie unter das
Sransôfifihe Joch gerathen?
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de prendre les armes contre les
Efpagnois vos anciensamis Alliez,
uniquement parce qu’ils ne veulent
pas fouler aux pieds les faintes der-
nieres difpofitions de leur Roi,donner
les mains à leur propre deſtruction

demembrement, fe rendre
‘coupables envers celui que Dieu
leur a donne pour légitime Roi
Seigneur, mais que plutôt vous de-
vez rendre à Dieu des actions de
graces infinies, de vous voir heu-
reufement tirés du terrible embar-
ras, dans lequel vous feriez infalli-
blement tombez par fes fuites d’un
traitté auſſi géneralement defaprou-
vé même en Angleterre &.sn Hol-
lande, (ax) que l’etoit eglui dû Par-
tage. Je fuis

MONSIEUR

Urſach gebe/ gegen die Spanier eure
alte Freunde und Bundsgenoſſen die
Waffen ju ergreiffen/ nur darum weil
fie ihres Konigs Geilige und letzliche
Verordnungen nicht mit Fuſſen tres
ten ihre eigne Zerruttung und Serglice
derung nicht Beférdern/ und ſich an
GoOtt der ihnen einen rechtmaßiger
Konig gegeben/ nicht verſundigen vois

Ten Sondern daf vielmehr man auch

eures Orts GOtt hochlich ju dancken
habe daf er euch aus den greulichen
Verwirrungen fo gnadiglich geholf—
fen darein euch der Verfolg des durch
gehends in der Welt ja in Engel- und
und Holland ſelbſt (xx) auffs aufferfte
getadelten TheilungsTractats ohn
fehlbar verwickelt haben wurde. Jch
verbleibe

Meines Aertit ac.

D LET
(xx) S’it y a eu des Anglois ou des Hol-

dandois de ce fentiment, il ne peuvent
avoir eſté que mal informés ou mal
Antentionnés. Aurefte ce traité de par-

tage n’a point eftè defapprouxé des
puiffances defintereffées, felon tou-

‘tes fes apparences il auroit eu fon ef-
gfect autant que de raĩſon, d'il n'avoit
efté violé par la France, qui l’aroit
faits comme c'eſt fa coutume,

fax) Wenn einige Engellarder und Hol
lander im Hauptwerck dicfer Meynung
geweſen fo Fan es nicht fehlen fie muſſen

erntwcder ubel geſinnet oder ubel berich
tet aeweſen ſeyn. DerTheilangé-Tractat

“ÂfE bey denen uniutereßirten gar nicht

ubel anacfehen gewefen und allem Unie
Gen nac wurde cr refnen Etfect gehabt
pabenf0 wie es ſich gebuhret wenn er vos

worden
Den Srangofen nidé gebrochen
wie es ihr loblicher Brauch iſt.

EANSSONEANSD



CERN CFA CAN DE TAN SF EAN NES ETA NDS CPAS BEA NES

CSN 20 CSN A2 CSN 20165 A27 Ü A2D ESM May CSN AZI CSN M2 CSN MD

LETTREécrite d' Amiterdam Ie
1. Feurier 1701. par Monfieur N.

Hollandois, pour fervir de reponfe
à celle de Monfieur Q. datée

d’Anvers le o. Decem-
bre 1700,

MONSIEUR,
f,

NY la peme, que vous vous
11 eftes donne de me com-Ja plus fpecieufes
»x muniquer en raccour-

raifons, qu’on allegue maintenant
en faveur du parti pris en France
dPattribuer au Duc d' Anjou la fuc-
ceffion de Charles IE. Roy d° Efpa-

gne, d’abandonner le traité que
le-Roy T. C. avoit fait fi folennel-
lement avec Je Roy de la Grande
Bretagne Mesfieurs les- Effats.
Mais vous me permettrés de vous
dire, que ces raifons paroiffent_
peu folides, que vous n’avés
point fujee de prendre un ton de
maiffre comme vous faites, jus-

nen und daß mein. herr wolnicht Urſach gehabt fich damit viel zu wiſſen and

E vous ſuis obligé de pe

Herrn N.** eines Hollanders

AntwortSchreiben
aus Amſterdam vom Febru
arify 17or. auff Herrn Q.**Brieff

aus Ancorff vom 9. Decembris

1700»

Mein Aerr/
J.

AUU-J AA FE ANUS  ſÊh URL?Ex) bunden/ fo et auff ſich

raurnebmien wollen mir15008ex die ſcheinbarſtẽ Grun·

man fich un bedienen will die bey der
Cron Franckreich genom̃ene Entſchlieſ
fimg zu entſchuldigen; welche dahin ge
richtet wie der Hertzog von Anjou Ko
nig Carls des I. in Spanien gantze
Erbſchafft behaupten and der Thei

lungsTractat wie feyerlich er auch von
ſolcher Cron mit demRénig vonGroß
Britantuen und den Herren Generale
Staaten gemacht vernichtiget werden
môge, Es wird aber mein Herr mir er
lauben ihm hinwiederum dagegen arts

zudienen daf folche vermeinte Schein
Grunde wenig Grund zu haben ſchei

qu’a



S (27) S
qu’à infulter à Mesfieurs les Eftats,
dont la conduite a effé pleine de
moderation au jugement meme
du Roy T. C. Car je ne crois pas,
que l’occafion d’elever fon petit
fils au trône des Efpagnols, qui l’a
fait changer de volonté lait fait
changer de fentiment À leur egard

ce grand prince n°approuvera
pas fans doute le mauvais zele de
ceux, qui vous ont fuggeré des ex-
preffions fi dures ſi meprifan-
tes,

If. Sa Majeité fe fouvient trop
bien de la réponfe, qu’ elle fit don-

ner au Comte de Sinzendotff, Mi-
niftre de l'Empereur à fa Cour,
de la lettre qu’ elle écrivit au Com-
te de Tallard fon Envoyé en An-
gleterre, pour affeurer fa Majefté Im-

periale le Roy de Ja Grande
Bretagne, qu’il n° accepteroit point
les offres des Efpagnols contraires

au Traité de partage, que, quoy-
que il atrivat, ilne s’en depaftiroit
jamais, comme en effet ie Traité
le portoit deja luy meme, fans par-
ler d’une infinité d’autres affeuran-

ces femblables, dans des termes fi
forts, que je n’ofe point les rap-
porter, de peur de bleffer le re-
ſpect qui eſt dû à Sa Majetté,

uns indie Schule qu fuhren ja ſelbſt die
Herren General-Sraaten ſpottlich ane

sugreiffen die ſich doch dergeftalt gee
méfiget/ und mit ſolcher Bedachtſam
feit auffgefuhrt daf ich nicht zweiffle
der AllerChriſtl. Konig muſſe es ſelbſt
erfennens und ob er ſchon ſeinen Ent.

ſchluß in der Materie der Span. Erb
folge geandert merde er doch die Mei

nung die er von ihrer Weißheit und qua
tem Abſehen gehabt im Hertzen annoch

hegens ob fie ihm ſchon in allem nicht
fugen konnen. Daber ich verſichert lebe
daß diefer groſſe Konig ſelbſt dergleichen
harte und verachtliche Reden gegen fie

nicht billigen werde.

Il.Seine Maj.erinnert ſich noch all
zuwohl der Antwort ſo fie dem Grafen

‘von Sintzendorff Rânferl Abgefande
tenan Jhrem Hoff gegeben/ und des
VBriefes/ den fie an den Graff von Tal
lard ihren eigenen Abgeſandten in En
gelland geſchrieben und damit fo wohl

den Kanſer als den Rénig von Groß
Britanmien verfichert daf man die
Spanif. Anbietungen gegen den Thei
fungs-Tractat nicht annehmen und mit

einem Mort ſich von diefem nicht abs
wenden wolle es mochte gleich kommen

wie es wolte. Wie dDann anch der Tra
ctat es von felbffen mit ſich bringet. Ans

derer offt dißfalls gegebener Verfiches
tungen zu geſchweigen deren efnige mir
fo nachdrucklichen und ruhrenden Wo

ten geſchehen daß man fid ſolche hier
anzufuhren ſcheuet um die Hochach
tung/die man J. Maj.ſchuldig nicht zu

D2 Apres
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‘Aprés des declärations ſi precifes,
él n’y a que des perfonnes mal in-
formées ou peu’ raifonnables, qui

puiffent trouver mauvais, que l’An-

gleterre la Hollande ne veulent
point fe rendre meprifables en ap-
plaudiflant aveuglement à tout ce
qu’on a fait en France au prejudice

du Traité, fans fleur faire même
fhonneur de la moindre commu-
nication. Les principales puiffan-
ces de l’Europe pour maintenir la
feurete publique doivent avoir en
main la balance de Themis, fe
declarer pour la jufticc pour
fa bonne foy des promeffes des
fermens. Auffi, dés qu’on abar-
donnera ce grand principe de la
bonne foy, qui empeche les hom-
mes de fe dechirer comme les be-
ftes, il faudra bruler tous les Trat-
tés, fouler aux pieds les droits
les plus faerès tout fera au plus
fort le monde raffemblera à u-
ne foreft remplie d’affallinats de
brigandages.

veiletzen. Wie kan dann nun ſolcher Be

wantniß nach cinige vernunfftige und
der Sachen wohlberichtete Perfon es
mibdeuten/daf Engelund Holland fich
nicht verachtlich tractiren laſſen noch
alles blindlings annehmen wollen was
man inFranckreich nun demTractat zu
wider auf eine ſolche hochtrabende Wei

fe unternom̃en daf man fie audi nicht
der geringſten corñunication gewurdi
get. Welches unbillige Verfahrẽ fie um
fo viel weniger zugeben wurden (wann
fie auch ſo gar das Recht eines Tractats

nicht vor ſich hatten;) nachdem die vors
nehmſten Europaiſchen Potentzen ohne

dem verbunden/ zu Erhaltung der ge
meinen Sicherheit gegen ohnrechtmaſ
fige Gewalt die Wage der Gerechtig
keit in den Handen zu halten und ſich
vor diejenigen zu erklaren welche vors
langſt formliche und endliche Erklarun
qe und Berfprechen für ſich haben.
Dann wenn man diefe HauptRegel ſo

Tren und Glauben halten heiſſet fah
ven laffen wil welche doch eintzig und al

{ein machet da die Menſchen beyſam

menleben konnen und cinander nicht
voie die wilden Thiere niederreiſſen; fo
datff man nue alle Tractaten u. Bund

niſſe verbrennen und alles Recht es fen fo helliglich verſichert als es ier mots
le mis Güffen trefen. Dadurch die menſchliche Geſellſchafft einem wilden
Walde ahnlich werden wurde darin nichts als Naud und Mord qu ſehen.

III. Le droit de !*'Archidue
iſtoit reconnu encor dernierement
en Franee même, puisqu’on luy lai

Ill. Des Kanſers oder des ErtzHer
tzoges Recht hatte man in Franckreich
noch jungſthin ſelbſt erkennet indem

foit le corps de la Monarchie Eſpa. man ihm das Corpus der Spaniſ. Mo

gnolsy



(9)5gnole, éxcepte tes Eſtats d’Ialie;
maintenant à vous entendre parler,
tout eft changé rien ne luy ap-
Partient y parce qu’on a fait pa-
foiftre un Teftament pretendu
valable de Charles IL. qu’un
Cardinal Efpagno! avec quel-
ques autres de fa Cabale, pro-
fitant de l’appuy de la France
du defordre d’un gouverne-
ment foible pretend renverfer
ou eluder toutes les difpofitions
des Rois precedens y des E-
ftats des Royaumes y avee les
Maximes fondamentales de fa
patrie; jusqu’ à mettre Espagne
dans le danger evident de fubir
le joug de la France,  Eu-
tops après clle: Chofe qui au-
soit paru incroyable, fi on l’a-
voit dite aux Efpagnols d' au-
tres fois, dont le courage n°e-
floit pas encor amolli. Quoy-
que je ne doute point qu’il
n’y ait eneor en Efpagne des
grands reftes de 1” anciennes
vertu, des gens qui ne fouf
frent qu’avec peine cette hon-
teufe degeneration, maisces bons
fentimens font opprimés par le
parti dominante

IV. Vous me dités, Monteur,
qu’on à eu tort en France de tant
accorder à P Archiduc, qu’on

narchie biß auff die Yraliémifehes Lande
laſſen wollen. Nun aber fol auff einmal
der Sprache nach ſo mein Hr. fuhret al
fes verandert und aff ſolch Recht auffge
hoben ſeyn; und zwar blog und allein weil

man cin vermeyntes Teſtament Konig
Carls des II. zum Vorſchein bracht and
fich ein Spaniſcher Cardinal mit einigen
andern non ſeiner Cabale, von Franc»
veich unterſtutzet nnd der Verwirrung der

ſchwachen Spanifchen Regierung fich
bedienend unterwunden auff einmal alle
Verordnungen der vorigen Konige und
der ReichsStande mit fait den Grund
Regeln feines Vaterlandes umzuſtoſſen
oder zu verfehrens und zwar mit einer ſol

chen unerhorten Kunheit daß er ſich
nicht enthlodet Spanien dem Frantzoſif.
Joch zu unterwerffen und folgtich Euros
pagualeich mit, Welches eine Sache fo
gewißlich denen alten hertzhafften Spani

ern fo noch nicht zu feigen Mem̃en wor
den wurde unglaublich geſchienen haben,

Wiewol ich gleichwol nicht zweiffele daß
noch einige anſehnliche Uberbleibfel der
alten Zugend in Spanien fich befinden/
und daf noch ehrliche Leute vorhanden
die eine fo ſchandliche degcneration nicht

anders als mit der groſten Empfindlig-
keit anſehen. Aber dergleichen wohlgeſin
nete Seute werden durch Bas gervaltfante

Verfahren der vordringenden Parthey
dergeſtalt unterdrucket da fie fich nicht

regen durffen.
IV. Mein Bert wird mir hierauff fa-

gen/daf man großllnrecht in Srancreid

gehabt bem Ertz-Hertzog fo viel einzu

D 3 à ap-



M (30) EF
n’y connoiffoit pas encor le
grand fecret, qu'on a appris dans
le pretendu Teftament de Char-
les IL. que la renontiation de la
René Marie Terefe eftoit con-
ditionelle, ne devoit avoir
lieu qu’en cas de P union de la
France avec l'Efpagne. Vous ad-
jouteres que les peuples fe font de-

clarés pour le Duc d' Anjou,
enfin que le parti du Teftament
eft le meilleur qu’on ait pù pren-
dre pour maintenir la tranquilli-
te de l'Europe. Pour vous fatis-
faire fur tout cela, avant que
de venir à la difcusfion du droit,
il faudra prendre fa narration du
fait d’un peu plus haut, que vous
n’avès jugé à propos de faire,

V. La Monarchie d'Efpagne eft
un tout, dont les parties ne font
jointes par aucune union on de-
pendance de droit autre que cel-
le qui vient d’un même Maiftre,
qui avoit choifi fa refidence en
Efpagne, ou plustoff en Caftil-
le, comme ont fait tous ceux
qui ont fuccedé à Charles quint,
Ainfi lors que les Caflillans
pnt donné ia loy aux autres,
particulierement aux provinces d’I-

talie où des pays-bas, y ont en-
voyt des gouverneurs, ils nel’ont
fait que comme Miniftres de leur
Roy y, nullement comme de
Autorité de la Regence de Caftille

raumen und baf man damals das groſſe

Geheimniß noch nicht gewuſt welches
man ceff aus dem vermeynten Teffament
Konig Carls des II erleruet als ob der
Konigin Marid Thereſia Werzicht nue
bedinglich und eintzig und allein auff den
Ball gerichtet ſey wann Franckreich und
Spanien unter einem Haupt vereiniges
werden mochten fo dadurch verboten
wozu mein Sr. fügen wird daß das Bold

ſich vor den Hertzog von Anjou erklaret
und endlich/ daf die Parthey des Teſtam.
fo man erariffen/die vortraglichſte fen/all-
gemeine Ruhe in Europa 3u erhalten.
Worauff ich aber meinem Hrn. in folgen
den vergnugliche Antwort zu geben hoffe

und ehe ich zur Frage des Rechten kom
me/das Factum felbfi ein wenig hôber her
leiten will als meinem Herrn qu thun be

liebet.
Y. Die Spaniſche Monarchie iſt ein

gantzes deffen Theile durch Feine Einver
deibung zuſammen gefiget/ noch durch ei
tige Rechts. Bande zuſammen verknupf
fet auſſer daß fie unter einerley Herven ges

ftanden fo durch unterſchiedene Rechts
Titul dazu gelanget/ und welche hernach
von Caroli V. Zeiten her ihre Reſidentz tn

Spanien und ſonderlich in Caſtilien ges
nommen. Alſo wann die Caffilianer ane
dern/und ſonderlich den Jtalianiſch und
Niederlandiſchen ProvintzenGeſetze oder
Befehliche gegeben und Befehlichhaber
und Stathalter zugeſchicket fo haben fie
das eintzig und allein geffan/ als Diener
ibres Konigs und aar nicht aus Recht
oder Macht der Caſtilian. Regierung fo

établie



(31) 8établie à Madrit. Voici comme
Ce tout du corps entier de la Mo-
narchie Efpagnolle ſe forma,

VI. Ferdinand, furnommé le
Catholique Roy d’Arragon par
fucceffion, de Naples par l’in-
veftiture du Pape Jules I. acquit
la Caftille par le mariage de l’In-
fantin Ifabelle. Leur fille Jeanne
epoufa Philippe Archi-Duc d’Au-
ftriche, fils de l'Empereur Maxi-
milian I, de Marie heretiere
de la Bourgogne de pays- bas.
Ét la Reine Iſabelle eftant morte,
le Roy Ferdinand fut obligé de
céder le Royaume de Caftille,
qui n°eftoit plus à luy, à Jean-

ne ſa fille, à l’Archi-Duc, qui
prit le nom de Philippel. Roy de
Caflille, mais qui mourut avant
Ferdinand fon beau pere Je-
anne ayant l’esprit affoibli par le
fentiment de la perte de fon ma-

ti, P Archi- Duc Charles, leur fifs
ainé, depuis Empereur le cin-
quiéme de ce nom, éut les pays-
bas par la mort de fon perey
‘mais Caflille Leon avec les
conqueffes du nouveau Monde
le reconnurent à cauſe de l’alie-

tation de l’efprit de fa mere,
qu’on ne faiffoit pas de-nommer
avec luy dans fes AGes, Et puis
il obtint fes Royaumes d Arragon

4°

qu Madrit ſich befindet. Nun folget mir
wenigem wie ſolches ganke corpus der
Spaniſchen Monarchie ſich formiret
und zuſammen gewachſen.

V1. Ferdinand der den Zunahmen des
Catholiſchen bekommen war von vaterl.

Erbſchafft ber cin Rénig in Arragonien/
Meapolis erbielte er durch Belehnung
des Pabſts Julii des IT. und Caffilien
fam ihm qu dure Heyrath der Jnfantin
Jſabella. Jhre Tochter Johanna heyra
thete Philippen ErtzHertzogen von Oe
ſterreich Kayſer Marimiliani des I. und
Marien ErbFurſtin der Burgundiſchen
und Niederlande Sohn. Als dieRénigin
Jſabella mit Tode abgangen/ mufte der
Rénig Ferdinand Caſtilien ſo ihm nicht

mehr gehérete/ an feine Tochter Johan—
nan und deren Gemahl den ErtzHertzog

welcher den Namen Philippi des 1. Rôs
nigs zu Caſtilien befam abrrefen/ aber
dieſer Konig ſtarb vor ſeinem Schwieger

Vater und weil Johanna Verſtand
durch die ſchmertzliche Empfindung des
todtlichen Abgange ihres Gemahls ge
ſchwachet war fo erlangte Ertz Hertzog

Earl von Oeſterreich ihr erſtgebohr
ter Sohn hernach Kayſer des Namens
der funffte die Niederlande zwar durch

den Tod feines Hrn. Vatern aber Caſti
lien und Leon ſamt der kurtzlich entdeckten

neuen Welt erkenneten ihn vor ihren Ko
fig und Herrn weil die Fr. Murter dcr
Regierung aus angefuhrter Urſach un
fébig war. Doch wurde fie mit ibm in dent
Edieten und andern offentlichen Schriff

ten genennet. Endlich bekam er Arrago

de Na-
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de Naples de Sicile apres la
mort de Ferdinand le Catholique
fon ayeul maternel, fut eicvë à
l’Empire apres la mort de Ma-
ximiliarn for aycul paternel. Il
daifa l'Efpagne, Naples Sici-
fe, avoc les pays-bas, à fon fils
Piulippe IL, auffi bien que le Mi-
Janois, dont il fuy donna f'in-
veftiture vacante par la mort du
dernier Duc Sforze. Mais il ceda
les terres hereditaires d° Auſtriche
à fon frere Ferdinand I. qui par
fon mariage avec P’heritiere de
la Hongrie de la Boheme
joignit ces deux Royaumes au
corps de la Maifon d’ Auftri-
che, fucceda enfin dans l'Em-
pire. De forte que les deux bran-
ches de cette Augufte Maifon font
ventes de P Empereur Ferdinand
J. duRoy Philippe II. qui auroit
encor joint l'Angleterre À tous
fes grands Eftats, s’il avoit eu des
‘Enfans de la Reine Marie fa fem-
me, fille de Henri VHI. il acquit
pourtantie Portugal, Payant occu-
péfur le fondement d un droit de
fucceffion, qu’on luy conteftait…
Mais les Portugais ont fecoué de-
puis le joug des Caftitlans,

VII, Maintenant il faut confiderer,
que chaqueEftat, qui fait un membre
delaMonarchieEfpagnoile,ou plus-
toft fousmife aux Auffrichiens de la
Ligne Efpagnoile,gardg fes anciens
droits,priyileges, prérogatives i-

nien Napoli und Sicilien nach bem Tode
Serdinandi des Catholiſchen ſeines Groß
Vatern von der Mutter; gleichwie er
nach Abfterben feines GroßVatern vois
der Vaterl. Seite nemlich Kayſer Marie
nuliani des L. das Rom. Reich erhalten.

Er bintertief Spanien Mapel und Sici-
tien feinem Sohne Philipp dem II. ſowol
als das Menylandiſche bavos er ihm das
durch des letzten Hertzogs Sforza Tod
erledigte Lehn gegeben/ aber die Oeſterrei

chiſche Erblande ubergab er ſeinem Bru
der Ferdinand dem J. der durch feine Hey
rath mit der ErbTochter von Ungarn
und Bohmen diefe beyde Rénigreiche mie
dem Corpore der Macht des HauſesOe
ſterreich vereiniget and endlich im Reich

ihm gefolget; alfo daß die benden Linier
diefes groffen Hauſes vom Kanſer Ferdi
nand dem L und Konig Philipp dem IT.

entffanden, Welcher letztere auch Eugel
{and zu allen bicfen groffen£ändern wurde

gebracht haben wann er von der Konigin
Mariga feiner erſten Gemahlin Heinrich
des VI. Konigs in Engeland Tochter
Erben gehabt. Er erwarb doch gleichwol

noch endlich Portugall fo ex von Erb
folgsRechts wegen eingenom̃en fo ihm
aber geſtritten worden biß endlich die
Portugieſen ſich wieder vom Caſtiliani.
ſchen Joch befreyet.

VLI. Muniſt su betrachten daß ein ie

des dieſer fande/ fo ein Glied des Spanis

ſchen oder vielmehr unter der Spani
ſchen Linie ſtehenden Monarchie mache/

ſeine alte Rechte Privilegien Frey und

bertés



(33 Sbertés,fans qu’il fe foit paféaucun Hoheiten bebaltens ohne daß etwas zu
Acte de droit, qui aitfSusmislun à recht vorgangen/ welches abzielen konnte/

P’autre.Sous le Regne de l’Empereur
Charles quint, les Efpagnols fe plai-
gnoient du pouvoir des Flamans,
chez lesquels ce prince avoit efté nè

eleve; mais depuis, fous Phil-
ippe II, les Flamans fe plaignirent
avec bien plus de raifon de la
domination des Efpagnols, dont la
violence contribua beaucoup à la
perte des provinces unies. Cepen-
dant ce n°eftoit en vertu d’aucune
union avec  Eſpagne, ou d’aucune
dependance, que les pays-bas en
pûffent avoir, que les Efpagnols y
gouvernoient, mais parce que les
Rois s’attrbuoient le droit de fe
pouvoir fervir pour le gouverne-
ment de leur pays des Miniftres,
qui bons leur fembloient. Etpour

sen effre mieux perfuadé, on n°a qu’à
confiderer que le Royaume d’Ara-

gon même, avec les isles Baleares
autres dependances, n’a jamais efté
uni à la Caftille, comme les Ara-
gonois ont monftré en plufieurs
rencontres, Le Royaume de Naples

effunficf du Pape, ne fçauroit e-
ftre uni à quelque autre Royau-
me malgré le feigneur directe du
fie£, 11 en eſt de même des pays-bas

du Milanois qui font des terres
de PEmpire, Le duché de Milan en

eftun fief, les pays-bas font par-
tie d’un cercle de P Emipire, que

eines ſolcher £ande dent andern zu unter
tverffen, Unter Kayſer Carl dem V. bes
klagten fich die Spanier über das Anſehen

der Niederlander ben welchen diefer Herr

gebohren und gezogen. Aber unter Phil
ippen dem Il.beffagten fich die Niederlan

der mit mehrerm Recht uber der Spani
er Herrſchafft deren Gewaltſamkeit ends
lich zum Verluſt diefer trefflichen Provin

tzen ausgeſchlagẽ. Jnzwiſchen Fam ſolche
der Spanter Obermacht nié Ger von
einiger Einverleibung der Miederlande zu
Spanien oder giniger Abgangigkeit fo
jene pon diefem bekommen; fondern blog

daher daß die Rônige fich die Macht zu
geſchrieben ire Lande durch ſolche Seute

zu regieren die ihnen beliebten. Wel
ches um fo'niel mehr erhellet da be
fannt/ daß Arragonien ſelbſt mit den
Baleariſchen Jnſeln und andern Zu
gehorungen niemals mit Caftilien ein
verleibt worden mie die Arragonier ben

vielen Gelegenheiten gewieſen. Das
Konigreich Mapel wird vom Pabſt zu
rehen erfannt/ und fan ja ohne Einwilli
gung des Sehen« Herren einem andern

Reich nicht eingepfropffet werden. So iſt
es auch mit Meyland und den Niederlan
diſchen Provintzen als ReichsLanden
bewand weilen Menland ein Lehen vont
Reich und das ben Spanien gebliebene

Micderland ein Theil eines ReichsCrei
fes iſt welchen Carolus V. formiret aus
denen Sanden/ die ſchon dem Reich zuge

Charle quint forma des terres qui avoient deja efté à l’Empire de
E celles



(34)telles dont François I luy avoit
quitté le droit de Seigneur dire-
éte. Et il unit le tout enfemble

à l’ Empire par des Actes paîlés
du confentement de l’Empire
des Eftats de ces provinces làs de
forte que Naples, la Sicile, le
Milanois les pays- bas ne fçau-
roient eftre cenfés unis à PEſpa-
gne, ny en avoir aucune depen-
dance autre que perfonnelle
d’un même Roy. Et apres la
mort du feu Roy ces pays leur
gouverneurs n° cftoient point te-
nus à reſpecter les ordres de la
Regence d’ Efpagne, foit pour la
fucceffon ou autrement ou
plustoit ils eftoient tenus à ne les
point refpecter, puisqu’ ils de:
pendoient dans ce cas des Seigneurs

dirçéts fupremes.

VII. De plus c’eft une chofe
bien douteufe, fi les mêmes loix
de fuccesfion ont lien à l’egard de
Caftille, d’Aragon, de Naples Si-
cile, des pays-bas du Milanois
mais ce n°eft pas icy le lieu d'en faire
Ja difcusfion, qui feroit fort lon-
gue. Il eft vray qu'on a taché de
faire en forte que non obftant
qu’il n’y avoint point d’union
reclle ou des pays pour en for-
mer un corps civil ou Effat, il y
sût tousjours l'union perfonelle daraus machen konnte man wenigſtens

horet und denen die Francifeus J. ihm

dur) Aufflaffung des Ober- Lehenss
Rechts frey gegeben. Welches alles
et zuſammen und mif dem Reich vers
knupffet durch offentliche actus, fo mit
des Reichs und der Stande der Lande
Bewilligung vorgangen/ alfo daf man
Mapel Sicilien Meyland und die Nice
derlande gants nicht als mit Spanien vers
knupffet oder daran hangend anfehen
fan: mithin Éeine reale/ ſondern nur pere
fonal-Vercinigung damit ſich findels wel
the allein darinn beſtehet daß benderfeits

ein Herr iſt. Daher nach dem Tode des
letztverſtorbenen. Rônigs diefe Lande und

fre Regenten und Verweſer im geringe
ſten nicht die Befehlige der Spaniſchen
Regenten die Erbfolge oder fonft ets
was betreffend anzunehmen ſchuldig
fondern vielmehr gehalten geweſen die
felbige von ſich zu weiſen uud ſich an
die unſtreitigen Ober Herren als alleini
ge Richter des Streits bif ju Austrag
der Sade ju halten.

VII. Über dif fo iſt es eine ſehr zweif
felhaffte Sache ob einerley Erbfolg
Recht in Caftilien/ Acragonien/ Napet
und Sicilien/ Niederland und Meylan
difchen ſtatt habe: allein hier tft Ort und
Zeit nicht dergleichen zu uncerfuchens
es wurde die Ausführung etwas tocits

laufftig fallen. Nicht ohne ift/ daf man
die Sache fo viel muglich dabin zu rich
ten geſuchet daf in Ermangelurig dec
realen Vereinigung fo vieler Lande fo ei

nen politiſchen Leichnam oder Staat

d’un



S (35)d’un même maiflre, par confe-
quent qu’un même prince füc-
cedât tousjours par tout, pour con-
ferver la puiffance unie; mais on

à pourtant douté par exemple, fi
dans le Royaume d’ Aragon
dans celuy de Naples les femel-
les peuvent exclure les males d’u-

ne autre ligne, Pour ne rien di-
re des doutes formés la deflus
dans la Caftille même, de l’an-
cienne pretenfion des Empereurs,
que.le Milanois eftoit tin fief maf-
culin: Suppofé ausfi que la re-
nontiation de la Reine Marie Te-
reſe fut renverfée en Cattille
en Aragon, ce que non) elle
fubfifteroit tousjours à P egard de
Naples, des pays-bas, du Mi-
lanois puisque les renontiations
font efficaces fans doute à l égard
des fiefs, à l’egard des terres de
l’Empire. Ainfi les Efpagnolsne
voulant point s’arrefter à la re-
nontiation des Infantes mariées
en France, feroient caufe pour ce-
la même du partage ou demem-
brement despays, ou la renontiati-
on doit avoir toute fa force;
n’auroient à imputer le demembre-
ment qu’à eux mêmes.

IX. Mais quand on accorderoit
que l'ordte de la fuccesfion qu’on
pretend eftre autorifé en Eſpagne.
Qui appelle ordinairement les filles
de la ligne regnante y au preju-

eine unionem perfonalem, nemlich in
der Perſon eines Beherrſchers und folg
lich dieſes zu erhalten getrachtet daß alle

zeit ein Erbe uberall ſeyn mochte die
Macht benfariten zu halten. Jnzwiſchen
hat man toc gleichwol bißweilen deßwe
gen gezweiffelt als gum Erempel/ ob in
Arragonten/ auch im Neapolitaniſchen
die Weiber denen Mannern einer andern
£inie vorgebenssu geſchweigen daf in Cas
ſtilien felbft qu Zeiten deßwegen Zweiffel
entftanden/ und die Kayſer ſchon vor Ale
ters Meyland für ein MannLehen gefjals
ten: Geſetzt auch daf die Verzicht der
Konigin Maria Tevefia in Caftitien und
Arragonien ubern Hauffen geftoffen wer

den konnte fo doch ju Recht nicht ges
ſchehen Fan fo wurde fie doc allezeit in
Mapel Niederland und Menland ſtehen
bleiben/ weilen es eine unſtreitige und fre
taglicher Erfahrung und practic beffes
hende Sache ift/ daf bey Lehnen und ben

ReichsLanden die Renunciationes Fräffs
tig ſeyn; alfo daf die Spanier indem fie
ſich an dicjenige Verzicht niche kehren
wollen fo die nach Franckreich verheyra

fhete Jnfantinnen gethan felbft dadurch
einen Riß Theilung oder Entgliederung
der Lande verurfachen/ ben denen die Re-

nunciationenibre ungezweiffelte Gultig
keitbehalten. Und alfo dagjenige daru

ber fie Flagen wollen niemand als ſich
felbft zu dancken haben.

IX. Aber wann man als richtig atte
nimmt daß das Erbfolgs Recht fo in
Spanien eingefuhret fenn ſoll md wel

ches die nicht ausgeſchloſſenen Tochter
der regiere: den finie denen SeitenEr

E: dice
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dice des mâles collateraux, doit
avoir lieu dans tous les pays com-
pris dans ce qu’ on appelloit la
Monarchie Efpagnolle; qu'il faut
prononcer par tout de la meme
maniere fur la renontiation,
qu'ainfi Charles II devroit avoir
encor pour cela un feul fuccefleur
univerfel de tous fes Eftats; H eſt
aifé demonttrer, que ce fuccefleur
doit eftre pris dans la Maifon d’Au-
ſtriche, non pas dans la maifon
de Bourbon. Je demeure d'accord
que ſelon cette fuppofition fans les
renontiations des Infantes marié-
es en France, les Bourbons féroient
preferables, mais ces renontiations
font fi claires, fi precifes, fi folennes,

ont tellement pale pour parties
des loix fondamentales des traites&
desEftats,qu’on ne les ſqauroit ren-
verfer fans renverfer en même
temps tout le droit des gens, toute
fa bonne foy des Actes les plus im-
portans. Deforte qu’il n’y aura plus
lieu de fe fier à aucunes pacifica-
tions,contraéts de mariage Ou au-
tres difpofitions, promeſſes, con-
ventions des princes.

X. Voicy cependant l’ordre de
la naiffance en elle meme. Phil-
ippe 1V. pere du dernier Roy d’E-
fpagne donna fon ainée Marie Te-
fefe en mariage à Louys XIV,
Roy de France, la cadeste Mar-

ben mannlichen Geſchlechts vorziehet
in aflen den Sanden gelten ſoll die in dem

Corpore begriffen fo man bißher die
Spaniſche Monarchie geneñet:Und daf
alſo uberall darinn ivegen der renuncia-
tion einerley Urthel zu fprechen mithin
Carlder II. auch um diefer Urſach willen
einen allgemeinen Machfolger in allen fei-

nen Landen haben foifs fo iſt ohnſchwer zu
beweiſen daf ſolcher rechtmaßige Nach
folger in dem Sauf Oefterreich/und nicht

im Sauf Bourbon zu ſuchen. Zwar iſt
man damit einig daß obigem Satk nach
(die renunciationen det nach Franckreich

verheyratheten Jnfantinnen ausgeſetzet)
die Bourboniſche Pringen vorzuziehen
ſeyn wurden. Aber die Renunciationert
find fo klar fo deutlich fo férmlich und
feyerlich und find dergeſtalt zum Spani

ſchen Srund-Gefes und Hauptſtuck der
Verſicherung der Europaiſchen Tracta-
ten worden: daf man fie nicht amftoffen
kan ohne zugleich das allgemeine Recht
der Volcker auch Treu und Glauben der
wichtigſten Handlungen zu Boden zu
werffen alfo daß man ſich dergeſtalt auff

feine FriedensSchluſſe HeyrathsCon
fracten/ oder andere Verordnungen
Verſprechungen oder Bertrâge hoher
Perfonen im geringſten zu verlaffen bas
ben wurde.

X. Jnzwiſchen iſt nicht ohne daß fois
gendes dieGeburts-Ordnung an fich felbft
darftellet: Philipp der IV. Vater des letzt
verftorbenen Rônigs in Spanien gab
ſeine alteſte Tochter Mariam Terefiam
dem Rônig in Franckreich Sudetvig dem

XIV. zur Ehe und die jungſte Margare
guerite
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guetite Terefe à P Empereur Leo-
pold. Louis XIV. a eu le Dauphin
de fon mariage, leDauphin eſt pe-
re de trois princes, qui font les Ducs
de Bourgogne, d' Anjou de Berry.
L'Empereur a eu de Marguerite Te-
refe une fille mariée à l’Eleéteur de
Baviere, qui luy laiffa un fils mort
en bas âge. Philippe II. pere de
Philippe IV. donna ausfi l’ainée
Anne, à Louys XIII. la cadet-
te Marie Anne à Empereur Fer-
dinand III. De Louis XIII.
Anne font nés Louis XIV,
fon frere Philippe duc d'Orlçans

pere du duc de Chartres. De
Ferdinand III. de Marie An-
ne ef né l Empereur Leopold
pere du Roy des Romains de
PArchi-Duc Charles.Enfin Philippe
H.Pere dePhilippe LIT, a donne l’in-
fante Catherine fa fille à Charles E-
manuel duc de Savoye, dont de-
fcend le Duc de Savoye d’ aujourd”

huy. Ainf fans les renontiations,
foivant certaines fuppofitions fus-
dites, la fucceffion de Charles-FF.
appartiendroit au Datphin à
fa ligne, à fon defaut au
duc d’ Orleans à fa pofterité,

apres eux a l'Empereur Leo-
pold ou à lafienne; laquelle man

Quant encor la fucceffion deuroit
eftre deferée au Duc de Savoyers
C’ eft pourquoy le Duc d’Orleans

ten Tereſiam dem Ränfer Leopold. Ludwig

der XIV. hat den Dauphin aus der Ehe
ergeuget/und der Dauphin ift Vater wor

den dreyer Printzen nemlich der Hertzo
ge von Burgund Anjou und Berry.
Der Rénfer aber fat von gedachter ſei
ner Gemahlin nur eine Tochter gehabt
fo er anden Churfurſten zu Bahern vers
heyrathet welche ihm einen Sohn hinter
laffen/ fo aber fer jung geftorben. Phi

lipp der Dritte des Vierten Vater at
auch die alteſte Tochter Annam dem Ko
tige Ludwig dem XIII. und die jtingere
Mariam Annam dem Ränfer Ferdinand
demlll.gegeben. Von dem Dreyzehenden
zudwig undAnna find gebohren derViers
gehende und fein Bruder Philip Hertzog
von Orfeans/ Vater des Hertzogs von
Chartres. Bon Ferdinand dem LIT. und
Maria Anna ift der Kayſer Leopold Va
ter des Rom. Rénigs und des Ertz-Her
tzogs Caroli erjeuget worden. Endlich fo
hat Philipp dell. des Dritten Vater ſeine
Tochter Catharinam an Earl Emanuel
Hertzog von Savoyen gegeben davon
der itzige Hertzog herftammet. Alfo wann

man die Renunciationen beyſeits ſtellen
und gewiſſe bereits erwehnte Satze zum
Grund annebmen wil fo muf man be-
kennen daß Caroli des II. Erbſchafft dem
Dauphin und feiner Unie und nach deren
Abgang dem Hertzog von Orleans und
der Geinigen/nach diefem dem Kayſer Les
opold und feinen Nachfommen/und wañ
dieſe alle fehlen ſolten dem Hertzog von

Savoyen gebuhren wurde. Und derge
ſtalten wurden der Derkog von Orleans

E 3 ê&le
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le Duc de Chartres auroient eu

raifon fans la renontiation de An-

ne d’Auftriche de protefter contre

le Teftament de, Charles II. qui
leur prefere meme le Duc de Sa-
voye,& lesArchi-DuchelTes filles de

l'Empereur precedent auffi le Duc
de Savoye, devoient eftre nom-
mées avant luy. On a receu enFran-

ce la proteftation du Duc d’Or-
leans, on n’a egard au Teſta-
ment, qu’ autant qu’il cf utile,

KI. Mais ce droit des Infan-
tes Marie Terele Anne d’Au-
ffriche Reines de France de
leur pofterité a eſte aneanti aux
contrats de mariage par les re-
nontiations les plus folennelles;
jutées fur les Evangiles, confic-
Mmées parles fermens de leur epous,

par des traités les plus autori-
ſes. Particulierement celuy des Pi-

renées à eſte le traité de la paix
entre les deux Courpnhes y ou
fans la renontiation le mariage
ne fe feroit point fait. Donc elle doit

fubfiftes, on il faut dires que les
traités ne font que des pieges,
que la juftice n' eſt qu ung chi-
mere. Quelques ecrivains Fran-
çois ayant cherché toute forte de

gehalten werden wolle. Etzliche Frantſiſche Cauſenmacher haben allerhand

und der Hertzog sont Chartres fein Sohn

(wann Anna von Oeſterreich Rénigin in
Franckreich nicht Verzicht gethan hatte)
Urſach gehabt haben gegen Carl des ans
dern Teſtament der ihnen fo gar den Her
tzog von Savoyen vorgezogen/ ju prote-

ſtiren. Wie dann auch die Kanſerl. Toch
fer oder ErtzHertzoginnen ebenmaßig
dem Hertzog vos Savoyen vorgiengen/
und vor ihm genennet merden müften. Jn
Franckreich bat man des Hetzogs vonOrs
leans proteftation angenommen und das

mit ju exfennen gegeben daß man des les

ten Konigs Teſtament nicht weiter achte/
als man fich deffen zu ſeinem utz gebrau

chen fan.

XI. Aber afl ſolches Recht der Jn
fantinnen Maria Terefiä und Anné Ko
niginnenin Franckreich und ihrer Nach
kommen iſt gantzlich vernichtiger worden

in ihren HeyrathsConttacten vermittelſt

folcher Verzichten welche auffs feyerlich
ſte geſchehen ben den H. Evangelien be

ſchworen durch die Endeder Rénige als
Ehegemahlen beſtarcket und durch die
krafftigſte Tractaten verfichert worden.
Sonderlich Fan man es von demPireneis
ſchen Tractat ſagen allwo der Friede zwi
ſchen benden Cronen beſchloſſen morden/
aber gewif die Heyrath ohne eine Renur-

ciation von vollkomener Gultigkeit nine
mermehr vor ſich gangen ſeyn wurde.
Mug alſo ſolche renunciation beſtehen
oder man muß fagen/ daf die Tractaten
nichts als Fallſſtricke ſeyn und die Juſtitz

vor eine bloffe Einbildung de Einféftigen

chi-



(39)chicanes pour autorifer l’invafion
des pays-bas par les armes de la
France apres la mort de Philippes

IV, s’emanciperent jusqu’à re-
voquer en doute la validité de la
renontiation. Mails ils furent fou-
droyés parles raifons invincibles de

l'auteur du Bouclier d’Eftat de
juftice, qui mit leur abfurdité dans

un tres grand jour. Rien ne fut plus
tidicule y que la raifon qu'ils pre-
noient de ce que les 500. mille pi-
ftolles de dot n’avoient pas efté
payées à la reine, car outre que
les Efpagnols avoient demandé
l’enregittrement dans les parle-
mens qu’on leur refufoit; le bon
fens diéte qu’il ny a point de
proportion entre cette fomme
la Monarchie d' Eſpagne, que
tout au plus la Reine en auroit
pù' demander les interefts, que
faute de ce payement on ne pou-
voit renverfer une claufe, qui avoit

eſte le fondement du mariage
même, qu’il auroit fallu revoquer
auffi à ce compte avec fes effects.

De plus la dot ne fe donnoit pas

Verdrehungen auffgeſuchet den Ein
fat der Frantzoſiſchen Waffen in die Nie
derlande nach Philippi IV Tode qu beſcho
nen und qu dem Ende fich nicht entblodet
die Gultigkeit der Pirenaiſchen Verzicht
ansufechten/aber fie find zu Boden gelegt

worden dur die unübermindlichen
Grunde des Buchs geannt Bouclier d°
Eftat de juftice, fo ihre ungereimte
Grillen offentlich zu ſchanden gemacht.

Nichts fehiene lacherlicher als das Argu
ment/ fo von den an die Rénigin nicht bes
zahlten sooco0, Piſtoletten Mitgifft
fer gebolet Dann zu geſchweigen daß
ſolche Jahlung unterlaſſen worden weil
die Spanier die Einregiſtrirung des Con
tracts in den Parlamenten begebret/ und
nicht erhaltẽ ſo gibt die gefunde Verunft

daß feine Vergleichung fen zwiſchen die
fec Summ und der Spanifihen Monar
chie/und daf die Rénigin auffs allerhoch
fie nichts als die Sinfen oder das intereiTe

moræ wegen unterlaffener Zahlung fors
dern/ deßwegen aber eines meges die
Haupt-Elaufula/ die das gantze Funda
mentder Heyrath gemacht nemlich die
Renunciation, umgeſtoſſen werden koũe

weil ja auff ſolchen Fall néthig gemefen
en equivalent des Eftats, mais des ware daf die Heyrath ſelbſt mit ihren
joyaux, meubles, autres biens Wurckungen hatte wieder auffachoben
Proprietaires comme le texte le werden konnen. Uber diefi fo hatte die
marque affez. Mitgabe janichts mit £and und Seuten

auffun/ als welche darein nicht faden/
ward auch nicht genommen als eine Erſetzung des Abgangs der Lande ſondern fie
trat an die Stelle der Jubelen Mobilien und ander Eigenthumligkeiten die dec
Jnfantin auſſer des Verzichts fonft zukommen mégeny wie der Tert zur Gnuge

zu erkennen giebt.
XI. Des
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Xll. Des perfonnes paîlionées

vour le parti peu versées dans
le droit ont plufieurs autres peti-
tes raifons dans la bouche depuis

long temps contre la force de la
renonciation. Et comme on ne
peut point faire prejudice au droit
d'autruy, ils s’imaginent que la
renontiation d'un perce Ou d'une
mere ne fçauroit faire prejudice
aux enfans, qu’ainfi ce qué la
Reine Marie Terefe le Roy fon
Epous ont promis, ne fçauroit nui-

re au Dauphin. Mais outre que
le Roy ne pourroit donc pas ap-
puyer au moins les pretenfions

du Dauphin de. fa ligne, lié
comme il ef par fon ferment
Il faut fçavoir qu’il eſt vray
qu'on ne peut point deroger au
droit acquis d' autruy, que
meme un pere ne peut point di-
minuer celuy de fes enfans deja

XIT. Leute fo vor die Frantzoſiſche
Parthey ſich hitzig erweiſen aber wenig
von den Rechten verſtehen haben fich

vorlangſt mit allerhand kleinen Ausfluch
ten beholffen damit fie die Krafft des
Verzichts gern ſchwachen wolten. Uno
weil fie etwa gehoret daf man von dem
Recht eines Dritten nichts vergeben kan
fo bilden fie ſich ein/ daf wann gleich Bas
fer und Mutter ihres Rechten fich bege
ben/ und ire Machfommen darunter bes
griffen ſolches denen Rindern doch niche

qu Nachtheil gereichen konnen und alfo
was auch MariaTereſia verſprochen oder
gethan haben moge dem Dauphin niche
imWege ſtehen Fônnen.Aber zu geſchwei

gen daß wenigſt der Konig in Franckreich
vor ſeine Perſon und fein eigen Wort
und Eyd nicht zu brechen des Dauphins
und feiner Kinder Recht fo viel an ihm
nicht befordern noch unterſtutzen durffte;
So iſt zu wiffen/ daf man zwar dem juni
quæfito oder Rechten ſo ein Dritter ere

—Fw

engendrés. Mais quant à celuy langet keinen Eintrag thun und alfo auch
des enfans futurs, toute la juris- ein Vater feinen bereits erzeugeten Kin
prudence les compte pour nonex- dern ibr beveits habendes Recht niche
iftans. à cet egard; pour des non- nehmen konne. Aber 1vas die Fünfftige
eftres, qui font fans ‘attributs; Kinder und Nachkommen betrifft/fo noch

par confequent pour n’ayans erſt gezeuget werden ſollen ſo werden fois

encor aucun droit acquis, fans <he in der gantzen jurisprudenz vor nicht
cela il feroit impoſſible de faire ſenend gehalten/ pro non Entibus, quo-'
des loix, pactes, alienations Où rum nullæ adhuc funt qualitates, und die
transadtions ftables, puisque ceux, folglich auch kein jus quæfitum haben.
qui ne font pas encore, ne fcau- Sonſten es ja unmuglich ware einige

Geſetze Pacter 7 Verauſſerungen
Vergleiche oder ſonſt etwas beffändiges fo fie dermaleins angehen Fan/ qu
machens weilen die fo noch nicht verhanden auff keinerley Weiſe que

roient



ZE (40)roient eſtre induits à confentir Einwilligung gebracht weden konnen uũ
feroient tousjours receus à s’ op- doch allezeit die Thur 32 Widerſprach of-

pofer à ce qui a efté fait. Et. fen haben wurden. Welches zumahl
cela auroit lieu für tout entre les und uberall ſtatt hat wann die SachFur
princes Eftats par conſe- ften/ Staaten Sand und Leute angehet;
quent tous les traités, ceffions, weil fonft ale Tractaten Uberlaſſungen
echanges, compofitions, feroient Tauſch und Vertrage zwiſchen ihnenGe

en danger d’eftre renverfées, fahr [auffen wurden ubern Hauffen ge
worffen zu werden.

RIH. On adonc bien faitdefe XIII. Man bat daber it Franckreich
ravifer maintenant en France, fvi- 3ivardberaus wohl gethan wie es auch
vant ce qui paroift auſſi dans voſtre aus meines Herrn Brieff erſcheinet daß
lettre, de tenir la renonciation, Man die befandre groffe renuntiation vor
pour bonne valable à fin de fau- gut UND gûltig palliren laffen will; es
ver lésapparences dela bonne foy ulgſt den Schein zu behalten daß man

nod in etwas auff Treu und Glauben

EE aéchapper par une porte de derriere, qpgit erklaret Jin Hoffnung durch die Hin
puisque on apporte une nouvelle ter Thur eine Ausflucht zu finden. Jn
Exception, comme fi la Renontia- dein Man cine neue bißher unerhorte Ex-
tion ceffoit parce que fon motif,  céptioñ gum Vorſchein bringet gleich
quieftl*empechement del’ nnion als ob. nemlich die Renunciation auff
des deux convannes, eeſſea preſqut. dieſen  gegenwartigen Fall nicht paſſe
Mais voicixe qui renverſe -cotte- px, llbrh difimahl ſtatt habe weil der Bewe

guůngseriund oder Zweck dadurch man
céption‘de fonds en comble. Imo ſich beren zu bedienen gezwungen wor
es jurisconfultes la rejettent de* gén nemlich damit die Vereinigung der
puis longtemps engeneral; zdà le tenden Crotten auffefnem Kopff vermie
contraët-de mariage la réjetté en‘ génrodtde/nichtftafe Babes indem ſolche
termes exprèss zto -1e morit ſuz· Wereitigung anitzo keinesweges zu bes
dit me ceſſe pas; 4to il-paroift ſgrgen. Allein dieſe Ausflucht wird gantz

Gd mit Strumbff und Stiel vernichtiget und ausgerentet/ aus folgenden llr
ſachen. (1) Dabendie Rechtsgelehrten ſolche vorlangſt gantzlich und insgemein

verwornen Q ſo verwirfft fte die HeyrathsNotel der Koniain mit ausdruck
lichen Worten 7 (3),f0 iſt es gar nicht an. dem daß dec angefifirte Verres
ginigs- Grund odert Endzweck anitzo nicht ſtatt habe: (4) fo iſt diefes nicht

“F eſt

D



(42ef dit qu’il y doit avoir eu en- der eintzige Endzweck fondern es wird
cor d* autres motifs. sto- il. mit klaren Worten ausgeſagt daß deren
eft fait mention im termes. ex- mehrſeyn und (s5) fo wird ein ſolcher
pres d*” un autre motif qui a nod vom vorigen unferfihiedener und
eu icy. Je vayvousmonttrer… anitso fon ſtatt habender Endzweck aug
tous. ces points, mais il faut… drucklich angefuhret. Dieſe finffpun-
vous entendre: auparavant. cka will ich meinem Herrn ordentlich nach

einander erlautern nachdem ich deffen ei
gene Porte aus: ſeinem Schreiben wer
de dargeleget haben.

XVI. Die Renuntiation (fo lautenXIV, La rénonciation (me di- meines Herrn Worte) iſt guůltig und

tes vous. Monfieur,): eſt valable muf beſtehen ſoweit das morif uñ
doit fubfifier em czard au SecSallider fie verurſachet ſich

morif dans le cas qui P æ erſtreckets Nun die Urfad) uno
caufée. Or le motif, qui avoir bas Abſehen des Dersibts der
cauſe le renontiation de la Reine YSOnigisr Marie Terefie war nichts
Marie Tereſe, 1 eſtoit autre que: anders als die Beſorgnis der Ver
la crainte de voir les deux Monur. rinigung der beyden 2fonarchiett in
clies reunies par fucceffor dans, ie ‘einer Derfon/deren fie beyde durch

Erbfolge zufallen mochten. Alleinne ſeule meme perfonne, On- nnin muß uch wol zum hochſten verwun

lien: de s” etonner que cette im- dén/pandiefidineErfintiing bieſer neut
Ventiom-n”-a- paru dans le: mon- usflncht der Welt fo fpat und zwar itzo
de, que-lôrsi qu”on:-s" cl -aÿilés erſt kund worden damanauf den Streich
de. produire un Tefament au gefallen uns ein Teltament unter. Konig
mom du. Roy Charlesil, cillcet· Carla des lt Nahmen aufffubinden all
te: interpretation contraite‘a ton- wo dicfé Ausleaung der renunciation; ob
tè là juvispradence e& autorilée,. Jie gleich allen Rechten zuwider auff die
L> auteurs des: droits. de da’ Reir” nann bracht wird. Der Advocat, ſoHo—
ne, non. plus que P-Archevs- Daunckreich heraus gegebenre vermennten Rechte der: Rénigin in

que: d’Ambrun Amballadeur de" Siſchoff vom Ambiun, Frautzoſiſcher
France à Madrit ne s” en font Gotſcthaffter ju Madrit, hahen fich nicht

point apperçus. comme il-paro- Bavauff heſo
nuen wie man: aus ihrenif par leur ouvrage Marque: Schrffften fichet welches ein klares

Wien claire que: le. texte ne leur  Zeichen daß ihnen der Tert dergleichen

ſourniſſoit aneune occaſionde pen. glollenicht an die Hand gegeben dann

fer



S(43)fer à cette glofe, Car ‘ls font fonft find ſie reich genug an ſolchen Erfin

affez fertiles en échappatoires.
Mais fans appuyer fur leur exem-
ple il faut queje vous dife (Imo)
qu’il n’y a point de vray juris-
confulte, qui ofe railonner ainfi de

peur de fe proffituer. Il faut n°
avoir que ce qu'on appelle une
jurisprudence cerebrine, c elt
à dire que les perfonnes peu in-
ftruites fe forment de leur tefte
fur des legeres apparences :pour
confondre Za condition avec la
cauſe exprimée dans quelque di-
fpofition. Les vrais juriscon-
fultes y ont pourveu il y a long
temps, en rejettant cette exce-
ption que vous foutenés. Cajus an-
cien jurisconfuite Romain dans
fa dixfeptieme Toy du ‘tre des di-
gefte qui'traite des Conditions
defignations, remarque que fi Je
Teftateur dit je donné ma’ terre

dungen, Aber ohne. uns an fie zu keh
ren fo muf id) meinem Herrn fagen/daf
(Erſtlich) Fein rechtſchaffener Juris Con-

‘fultus das Hertz habe alſo zu raifonniré/
aus Beſorgung daß er fich ben Verſtan
digen proffituiten wurde. Wer ſich def-

ſen nicht ſchamet der vird gewiß nichts
ariders als eine cerebrinam jurispruden-
tiam*abë/ das iſt die fidy ungelehrte und
Abel berichtete tente In ihrẽ Kopffen ſelbſt

machen wann fle die Sachen uberhin be
rrachten ſonſten wunden fie eine Bedin
gung und âne Urſach ciner Verord
nung oder difpolition mit einander nicht
vermiſchen. Rechtſchaffene Juris Con-
ſulti haben dem vorlangſt vorgebieget/

‘und die bon meinem Herrn aus dem vers
meinten Teftamente wiederhohlte falſche
Erklarung verworffen. Cajus ein alter

Romiſcher Rechtslehrer ſchreibt im r7,
Geſetz des Tituls derDigelten, ſo von Be

dingungen ünd Bezeichnungen handelt
à Titus, parce qu’il-a eu féix dé Faf/vann ein Teltator ſagt ich gebe mein
Ines affaites, ce leg eff di; quand’ Wutdem Titius, weil er dormeine Sache

æla taiſon ſe trouueroit fauſfe; inai orgkgetragen; So gebůhret ihm ſol
À léraïfou ivoit ER margaleben.ches Legatum, ‘06 ſich ſchon finden ſolte
ditionellement 35 Lelt a dire Te

teftateur avoit dit, je luy donne
la terres’ il {egrouue qu’il a eu.ce
foin- 13 s_Fiemxte luy feroie di em

judicieufe. Jl y a bren-de la dif
ference entre ſ &-parce hue: L’

"ph die Urſach irrig. Aber mañt die bewe
gende Urfach bedinglich behgerucket wor

den als zum exempel Jch gebe ihm das

Wut wofern ſich befinder/daf erSorgehe meine Sache getragen fo gebuhret
cas que cela ne fe trouvat point 4m nichts wann fich undet dan er der
vray. Cette. diſtinctiono eſt: fort:

n D 16gleiche ichts geleiſtet. ieſerllnte eid
iſt gar weißlich gemachet. Wofern und

dieweil find ſehr weit von einander ent
ctiotitïtion’ modifiée “par ‘un #2" fernet. Wan elne Rede dur dj ein wofern

F2 eft



Pr (44)
ef en fufpens mais l enontia-
tion dont on veue donner la rat-
fon, eff pure abfolue peut
fubfifter quand cette raifon n’au-
roit point de lieu. Souvent les hom-
mes n°expriment pas tous leur mo-
tifs, oufe fervent de pretextes pour
couurir leur veritables raifons,
cela füffit fans deroger à leur vo-
lonte à fon effe& furtout dans
les cas ou leur difpofition peut
fuffre, quand ils n’en donneroi-
ent aucune. Cependant (IIdo
quand nous n'aurions point ny
ges raifons ny l’ autorité des juris
confultes, nous avons ce qui eſt
encor plus pofitif, c’eft que le
tontradt de mariage meme rejette
expreffement cette exception di-
ſant, que les defcendans de Marie
Terefe feront exclus non obflan
gails puſſent dire,qu'en leur per-
fonnes ne ſe peuuent confiderer les
dites raifons, Voyés l Extrait de
P Acte de la Renontiation, sois à la
finde cette Lettre que je vaus
envoyeavec elle, ou vous troune-
tés te qui ſert arefuter voitre ex-
plication marqué par d° autres.
Caracteres.

beſchrancket ſo ſchwebet fie noch inllnge-

wißheit aber die Rede davon man blof
die Urſach geben wil bleibt an ſich felbft
ohnbeſchranckt und Fan beſtehen wann
ſchon diefe Urfach nicht ſtatt hatte. Offés
mals drucken die Menſchen nicht aus alle
bervegende Urfachen/die fie haben bedie

nen ſich auch wol von Scheinrſachen
die rechten zu verdecken. Und ſolches kan
niche hindern an ihrem Willen und deffers
Wurckung zumahl in denen Fallen da
ihe bloſſeBerordnung zulanglich iſt wañ
fie auch Écine Urfach anfuhrten. Aber
(sum andern) wann ir diefe Grunde
unb dicfe Zeugniſſe der Rechtsgeleb rren
nicht vo: uns hattẽ ſo gegenwartige Aus
flucht verivorffen fo haben mir doch ets
was noch deurlichers nemlich den Texe
ſelbſt des Verzichts welcher fie ausdruck—

lich verwirfft und faget daß die Mach»
kommen vo Maria Terelia ausgefehlofs

fen ſeyn ſollẽ wañ fie gleich dermal
eins mochten anfuhren können
daß in tres Perfon die anges
fuhrten bewegendẽ Urfaché nicht
ſtatt hatten. Zu welchem Ende/und

die Nichtigkeit ſolcher Ausflucht beſſer zu
erkennen man beſehen fan den Extract
aus der VerzichtSchrift ſo ich meinem

Herrn zu Ende des Briefes mit uber
ſchicke und wird er darin was hierzu diens

 .bch mit andern Charackeren bezeichnet

XV. Qdoiquë tout cela ſoit
plus que foffifane neantmoins
il ÿ à bien d* autres chofesà dire,
qui détruifent abſolument sette

finden.
XV Wiewolnun dieſes: ſchon gnug

fo ifr doch fonft noch ſehr viel zu fagen/das

durch dieſes Gedich£-gants und gar vers.
nichtiget wird. Es iſt ja unter andern flai/

chicane.



chicane. Si l’intention de ceux
qui font intervenus à Ja renontia-
tion avoit efté d’ empecher uni-
quement la jonction des deux Mo-
narchies de limiter la difpofi-
tion ace feul cas ils pouvoient

devoient parler comme on a
eouftume de s’ expliquer dans des
femblables rencontres d’une fi
grande importance pour obvier
aux doutes c’eft à dire ilsdevoient
dire clairement, qu’en cas que le
Roy Louys XIV. auroit deux en-
fans mâles de la Reine Marie Te-
refe le fecond pourtaït ficceder
en Espagne, ou sil n° auroit qu’un

male avec des filles, ou des filles
ſeulement; ainée des filles y
pourroit fucceder &c. au lieu qu’
il eff dit taut le contraire, com-
te je, remarqueray tantoſt.
Peut on croire-qu’ un auffi habi-
le negotiateur que le Cardinal
Mazarin tout le Miniftere de
‘France auroit negligé de faire mat
quer diftin&ement âne difpofition
de cette confegtence en faveur de

la maifon de Bourbon, s° il avoit
fcù, que e eſtoit le fens de l'AGe,.

s’il auroit ofé en faire la moin-
dre mention ]I faut avoir per-
du le fens commun, pour fe, le
pouvoir perfuader. Mais qui plus

eff (ztio) ce motif de-P empe-
chement de P union des. cou-

(45) 3
daß wañ das Abſehen dever/die an den
Renunciations-Tractactheil gehabt ge-
weſen ware allein die Vereinigung der 2.
Monarchien zu verhindern und die Vers

ordnung auffdiefen Fall allein su reftrin-
given/fo hattẽ fie konnen und foffen redé/

wie es in ſolchen wichtigenFallen derGes
brauch iſt um allen Zweiffel zu benehmẽ

das iſt ſie hatten fein deutlich fagen muf
fen/daf im Fall Rônig Ludewig der xiv.
von der Rénigin Maria Terefia, ſeiuer
Gemahlin zweene Sohne haben wurde
fo foire der Nachgebohrne auf begebendé
Sal zur Spaniſchen Cron gelangen kon
né/mâre es aber nur ein Sohn mit Toch
tern oder Tochter allein fo bliebe denen
Tochtern und zuforderſt der alteſten ile

Erbrecht bevor Ste, da doch das Gegen
theil wie bald folgen fol/gefaget wird. Jſt
es wol qglaublich daß ein fo ÉlugerSrares
mann als der Cardinal Mazarin, mit
dem gantzen Frantzoſiſchen Minifterio
eine folche fo wichtige und dem Hauſe
Bourbon fo gunſtige Verordnung auffs
nachdrucklichſte und umfténdlichfte als

imnmer muglich zu bedenten and darzule
Ben verſuumet haben wurde wann er dis

twuftrdaf es mit dem Actu die Meynnng
gehabt und wañ er ſich unterſtehen durf
fen/die geringſte Spuhr einer ſolchen Er
klarung auff die Bahn zu bringen? Wer

ſich eine ſolche unerhorte Fahrlaßigkeit
und groben Unwerſtand von ihm einbildẽ

kan muſte felbft den Berſtand verlohren
haben. Aber was noch mehn ift/ fo muß
man wiſſen daß (3) der Endzweck derRe-
nunciation, in fi weit er in Vermeidung

F3 sonnes



S

ronnes ne celle point, ces diftin-
étions refervations font bien
perilleufes en matiere d° eftat, puis
qu’ on n° auta point d'afféuran-
ce contre ce qu’ on craint que
dans la parole bonne foy des
Bourbons. Ne peut il pasarriver
que J’ainé manquant en France
ou fa pofteritè, le fecond déja
Roy d’Espagne, luy fâccede; qu’
on aura bien de la peine de faire

lacher prife danger des plus
evidens au il ne faut point s’ ex-
pofer fur tout fi les promelies
traités ſermens ont fi peu de
forces Ainſi le moyen feur d
eviter da conjonttion éftoit, l .en
eviter dès dars les occafions (com-
me le Contrat de mariage le dit
expreflement pour :prevenir cette

chicane) de couper entiere-
ment le-fil de-da ſucceſſion des
princes François pour faire ceſſer
l efperancçe des François 1a-
crainte des Espagnols, Mais ce

46 VE
ider Vereinigung beyder Cronenbeſtehet/

anitzo gar nicht erreichet wird; bloſſe re-
{ervationes verbales gében ſchlechte Ge
Mmifhelt/ und find in wichtigẽ Sraats-fa-
chen da es auff Wolfahrt der Lande und

Leute ankommt gar gefahrlich. Jndem
men gegẽ dasjenige fo man furchtet der

geſtalt keine andere Sicherheit hat als
die tn bloffen Worten und auff Treu und
Glauben der Bourbanifehen Herren be-
ruhet/worauff eben keine Hauſer zu bau

en&c, Kan ſichs zum exempel nicht
leicht begeben/ daf der Erſtgebohrne des
Dauphins, vder ſein Stamm in Francs

reich abgehe und der fufgende/fo bereits
Konig in Spariien/ ihm folge wie ſchwer
aber wird es alsdann ſeyn/ ihn dahin qu
buingen daß erSpanien fo er einmal hat
mit allen ſeinen Landen fahren laſſe. Was
fan gefahrlicher und ungewiſſer ſeyn utid

“does wikrathen?daß man ſich in ſolcheGe
fahr begthe zumahl paman ſichet daß
“Berforeten/ Tractaten und Eydfrhwure
fowenig Krafft haben? Alſo der ſicherſte
Wej die Vereinigung der beyden Cronen

qui peut convaincre les Flusopi- dupernafeE das man beyzeitẽ die

niaftres y eff: (4tè) que Gild-re-: s4i T9
nontiation-aftoir:fi-bornée: awfent-
‘cas de la conjonétion prefente dés

‘eux couronnes pourquoi fai-
«renoncer l’ infante pour,-toute

enſheitẽſo azu fuhien ver
Pine e twieder HeytatheContract o
der Vic 'Renunclation ausdrucklich und

geichſam mate Fleiß ſagt dieſem Behelff
vorzukonimen welches nicht andes

r géchen konnen als dadurch duß tuan glintzlich und auff eininahl den Faden der

ventôfifen Succelfion aBdéfajiirtérihn d it den Frantzoſen die. Hoffftung
md den Spaniern die Futcht zu henehmen. Was Fah auch (4) krafftiger und

aud die halſtarrigſten Verfechter das Gegencheil si uberweiſen bequemer ſeyn
qgfr daß wann die Verzicht auffdenr elntigen fait der gegenwartigen Vereini-

Ie

gung bender Cronen gegangen es elne ungeteimte Sach détiefen ſehn wurde/ die

fa de-
LA



(47{a defcendence ou pofterité fans» Infantin file ſich und alle ire Nachkom.

diſtinction de fexc, males fe: men. -aud ſo gar ohne Unterſcheid des
melles, comme il eſt diten termes. Geſchlechts nemlirh Manns fo wol
expréss puisque ËL on fair als WeibsPerſonen (wie die
tient pour indubitable, que les fil-- Wort auddrucklich lauten) renunciiten
les ne fuccedent point au Royau- machen da man doch weiß und vor rich

me de France: Donc il faut qu’il. fia hâlé/daf die Tochter in Franckreich die
ÿ eût eu encore: autres motifs Cronnidhteben.Solgralfonorhmendia/
que le fens de la- difpofitiom ait- dafi die Renunoïation andere Urſachen

cfte plus étendu. gehabt haben muſſe und der Verſtand
ſolcher Verordnung weiter gefe als
mein Herr vermeinet.

XVI. Enfim ($to'} pour Vous: XVI.Lebtens und (5). damit ich meinerre:
corabler la meſure, en forte que Gerrn das Maaß vollmarhe/ alſo daß ez
vous n ayies plus lermot, à dite. nicht das geringſte mit Beſtande dagegẽ
fur ce point, fouffrés Monſieur, zu ſagen habe ſo erfuche den elben mir ju
que. je vous faile voir combien on erlauben daß ich weiſe/ wie fehr derſelbige
vous ‘ai abufé: y env voustfai=s Mmifleiter worden; durch die fo ihm weiß
fane croire: ques lermprf deilas..demadety der Endatrck der Renun-
renpntiation n eſtoit uutre que ler clation fey nichts andeza/alstisSSerr
crainte de voir les dent monase< meidung der Gereinigung der beidẽ Mo-
chies: unies 5. Can daus le ditens- narchien, Dannin dem offtgedachten
drait du contract de mariage de is: Hheyrathseuntract oberRenunciations-
Reine: T. C. qu dangseligmde À" zAchsandem Qué ſelliſt; der mein Heu
Aéte:dt: la Renantiadoniqu? :aur: angefuhret/ wird außdrucklieh alſo gert
vousiarcité il eſb. cir rexpcoiie-2 et: JerAnſe hungderWeſchaffem
ment Attendu la qualit défis heit Der obgeſagren undander
dinsET AFTRES jufles: rdifinsy: vechtmaäßiger llrſachen undifons

norammenie celle de l'agalish qui. derlich der Gleichheit. (zwiſcht bete
ſa doir conferven:. Rppcens ulut: en Exonen). die msn biltig beybee
ne peut fignifier fans, dance; que. hult.Und ſolche Eleith heit kan allinn
retorfion: contre les François, qui. Anſehennach nithts anders bedeuten als
ne permettent point-que a autres das jusretorfiéais gegen-dfe Frantzoſen

particulierement Tes dèfcen- die nicht zugeben baß anderound'fondere-
dans des filles de'Frante mariées’ tidy die Spaniſche tarhlommen der Ko
on Espagne fatcodent'cher:cuk niglichen Frantzofiſchen Tochtere bey ie
Ainfi quand Je: motif: de la- nendie Eron erben ſollen:. Alſs wann die

crainte:



S (48) Àstainte de la conjonttion cefferait,

il en refte affez d’autres. Vous
juges bien qu'il y en peut auoir
eu, qu’ on ‘n’a pas voulu dire
par exemple la puiflante repu-
gnance que les Espagnols non
encor degenrés avoient à fe
fousmettre à un Prince François
apres avoir efté tant mal traités
par la nation françoife; le def-
fein de conferver la Monarchie
dans la Maifon d' Auftriche, dont
le gouvernement eft fi doux À
exemple de la renontiation de la
Reine Anne d'Auftriche beau-
coup d’autres raifons, dont il ef
inutile icy de faire le detail.

XVII. Ainfi 1a renontiation pu-
re &fimple de la Reine Marie
Tereſe pour Elle pour fa poſte-
rité ſubſiſtarit dans fa pleine vi-
gueur, peut on ‘plus douter du
droit-de P Empereur de fa li-
gnée 2 Car je ne ſcay fi,vous
oftrez foutenir, :que les peuples

ont le pouneir disafter à un prin-
ce 1x couronnequilév appartient,
fuivant teur bon plaifr-;< leprin-

bewegende Urſach der guvermeidenden

Gereinigung gleich niche ſtatt habẽ foite/
fo find deren noch andere gnug ubrig.
Mein Herr fan leicht erachten daß deren
einige geweſt die man niche deutlich her—
aus fagen wollen gum Erempel die grof-
fe Entfernumg der noch nicht aus der Art

geſchlagenẽ Spanier von der Herrſchafft
eines Frantzoſiſchen Furſten von deffen
Nation fie fo viel erlitten; das Abſehen die

Monarchi beym Hauß Oeſterreich ju er
halten deſſen Regierung fo ſaufftmuthig;

dasEfempel de Verzicht de RéniginAn-
na Philippi III. Tochter und mel: andere
Urſachen anitzo ohnnotig zu erzehlen.

XVII.Machdem nun alfo die ſchlechter
dings unbeſchranckete und unbedungene
Verzicht der Konio in Maria Terclia vor
ſich und ihre Nach unfft inibrer vollen

Krafft und Wurckung von rechtswegen
bleibt wer Fan weiter an dem Recht des
Kanſers und ſeiner Linie zweiffeln? Da

ich nicht glaube daß mein Herr fich une
rerſtehen werde zu ſagen es hattẽ die Un
terthanen das Recht uñ die Macht einem

Herrurdie Cron die ihm gebuhret ibres
cipe dès ennemis des, Monarchigs, Gefallens zu nehmen. Jumablen die.
qui mettent“ tour le fapreme HGrundlehre der Fekude der Monarchien.

peuple. eſtant. Franckreich hochlichen
hautement desapproune- &c pal auffuhriſch gehaltẽ wird; inzwiſchen wei4 pour feditieux France.
Cependant, comme vouspourriés len man ſhres Orts zwenerley Maaß und

avoir double poids double me- zweyerley Gewicht haben machte und is
ſure, appronnant ou desapprouvant uirlen Lehren bald ichelten bald loben
des dogmes faivart vos interets; il nachdem fie anſtandig: fo iſt nôthig daß

faut



Et (49)
aut encor vous forcer dans ce der-
nier retranchement, Vous vou-
lès donc (ce femble) que les peu-
ples d’Espagne &autres, ayans re-
éeu [e Duc d° Aujou pour feigneur
il eft devenu par cela mème leur
prince legitime. A cela je vous
reponds, que ce confentément ne
fuffit pas, qu’il nefe touue point.

RVIIL Pour vous monftrer qu’
il ne fuffit pas, ne fautoit fub-
fifter en juftice, c eft afez qu'on
ne peut oſter ‘à perfonne: ce: gui
luy appattient fans qu’ il foit cou-
pable. Orledroit efant pour P°
Empereur pour l’ Archiduc
comme il a efté affez monttre,
comment les peuples peunent-il
detruire “ce droit. puis qu” on
fait que les Rois "princes ne
le peuvent pasmême faire ny tout
J Eſtat à l’ egard de quelques par-
ticuliers, qui leur dant ſujets, ſui-

vant l’ ancienne.claufe où les
princes ou Eftats “difene. -fauf-
noftre droit en:.autre choſe te-
lpy d’ autruy eri toutes. Or que
peut on imputer à l'Empereur
Qui par un, «grand principe de
dtoiture, a rejette lésoffres tres
auantageuſes dela France 8: des
autres puiſſances qui avoient fait
k traità de partage la veue de

ich gleichſam dieſen letzten Abſchnitt auch
uberwaltige. Mein Herr wil demnach rie

es ſcheinet ſage es hattẽ die Spanier ders

Hertzog vonAnjou vor ihrẽ Hrn. uñ Ko
nig engenormen/uit dadurch fen er genug
ſam ihr rechtmaßiger Beherſcher gewor
dé, Worauf ich abez antworte daß ſolche

Annehmung an feité derllntethanẽ wañ
fie ſich gleich findé ſolte nicht gurelche/ni

daß fie audyin der That ſich nicht finde.
XVII. Damit nunmein Herr ſehe daß

ein foidhes Verfahren der Unterthanen
nicht zulanglich ſeye noch zu recht beſtehẽ

wurde wann es auch vorhanden ſeyn fois
tes fo iſt ja ein untrugliche: Rechtsgrund/

daf Man einem das Seinige ohne feine
Schuld qu nehmẽ niche Macht babe, Da

nun das Recht fiehaflerdings an jeiten
des Rânfers oder des Ertzhertzogs finder/
vie bißher zur Gnuge angewieſen wordk
wie konnen dann die Unterthanen ſolches

Recht auffheben und vernichtigen? Weiß
man doch daß Rônige und Furſten ja der

gantze Staat ſolches nicht einmahl geaen
einige threr Privat. Unterthanen mir Bes
ſtand Rechtensgu thun vermôgen wie
ſolches unter andern zeiget die alte Fors

mul da die Herren oder der Staat in ih
ren Verordnungen und Verwilligungen
ju fagen pflegt mit Vorbehalt une
fers Rechts in andern und des
Rechts eines dritten in allen Diu
gen. Nun was fan man dann gegen den
Rävfer fagen/ oder ihm ſchuld geben/ das

durch er fines Rechten verluſtig worden ſeyn ſolle?da er doch blof und affein aus
groſſeruiebe und Neignng zu der Gerechtigkeit die ſo vortheilhaften Anbietungen
Bec Cron Franckreich end des ubrigen Potenizen ſo den Theilungstiactat gemas
chet ausgeſchlagen woben diefes groffen Porentaten Abſehen zugleich geweſen

G
ce



(50 À d
ce Grand Prince eftant encor en
ccla de ne rien faire dont le Roy

le peuple d'Espagne fe pülfent

plaindre avec apparence de juſti-
ce, L'on fait auffi, que lors même
qu'il arrive qu’une force majeu-
re oblige les fujets tout un pays
de prefter hommage à un con-
querant qui foit ufurpateur
d abjurer leur maiftre. comme il
arrive dans la guerre le veti-
table feigneur a toujours fon droit

fauf entier jusq' à ce qu’ il y
renonce par le traitè de paix ou
autrement. Or fi la force la
neceflitè même qui excufe les
peuples, ne detruit point le droit
du feigneur legitime combien,
moi ns {era-t-il detruit icy, où cet-
te necellitè ne fe trouve point
Le Roy Tres Chreftien* eftoit
difposè à une Transaction,
quandilne P auroit point efté il
n° avoit garde de ſe rendre maiftre
dela Monarchie Espagnolle af-
feurèe du fécours du refte de P
Europe. On dita peut.eftre que
les Espagnols ont efté forcés à-

Cette refolution de fe donner à
un prince de France pour evi-
ter le demembrement dont on
les menaçoit. Belle raifon fans
doute pour les Espagnols com-
me fice n° eftoit pas tomber de
Ja fieure en haut mal, que de fe
perdre le tout y pour ne point
perdre une partis qui meme ne

nichts gu thũ daruber der Konig in Spa

nier und die Nation fich beſchweren koñ
ten. Wenn es fich audy gleich begibt daß

eine ubergroſſe Macht die Unterthanen
ja ein gantses Sand zwinget ihrem Herm
zu entfagen/ und dem Uberiminder/ ob er

ſchon bloß einlllurpator, zu huldigen wie
es molofft in Kriegeslaufften herzugehen
pfleget; fo iſt doch bekannt und wird von
iederman dafur gehalten daß der vorige

und rechte Herr deßwegẽ fein Recht nicht
verliere biß er etwa ben dem nechſtẽ Frie
densTractat ſolches auffgibt und darauff
Verzicht thut. Kan nun die dringende
Noth und Uberwaltigung die die Unter

thanẽ mat entſchuldiget ſo viel nicht toire
cken/daß des rechtmaßigen Beherrſchers
Recht auffgehoben wird wie viel weniger

fan ſolches alhier geſchehen/ da derglei
chẽ nothwendigkeit ſich nicht findet? Deñ

“der Rénig in Franckreich war zu einem
Vergleich genciget/ und wann er es auch
nicht geweſen ware fo mar er doch niche

im Stande ſich Meifrer zu machen vô der
Spaniſchen Monarchie, die des meiſten

ubrigen Europé Beyſtandes verſichert
war. Man wird vielleicht fagen/da die
Spanier zu dieſer Entſchlieſſung gezwü
gen worden fich an efnen Furſten vom
Hauſe Franckreich qu ergeben die Abglie
derüg damit man fie berdohete zu vermei

den. Allein das iſt wohl eine ſchlechte Ent
ſchuldigungvor die Spanier und heiſſet

recht ſich aus dem Regen in die Treuffe
geben daf man nemlich Heber fich ſelbſt
und das Gantze verlieren als, ein Theil
fahren laſſen will; Und zwar ein ſolches

leur



(51)Teuf appartient pas, eomme on
à monftrè cy deffus. Auffi Don
Quiros femble-t-if réconnoiftre
dans le memoite qub vous cités
qu’on fe portera à une action
de defespoir. D' ailleurs outre
que l’ Empereur comme il a efté
deja dit, n° auoït point de partà
ce demembrement n° en pou-
voit eftre refponfable, que ce
n° cftoit point encor une affaire
certaine 5 il faut confiderer com-
m̃e nous avons monſttẽ ey deflus,
que l’ Espagne‘ a aucun droit
fur les provinces de de hors en Eu-
rope; Et par confequent n’eft pas

en droit de nuire à perfonne
pour fe les conferver, Au lieu
que l’ Empereur vray fuccefleür
dans toutes les provincés, avoit le
drôit d° en aliener quefques uñes
independantes des autres fans
que les Efpagnois ou autres euſſent

de d'Aragon poutrôient fe:don-
ner au Maiftte qui bonfeur féfable-
toit, fans aucun égard au droit de
l’heretier legitime, (ce qu’ on ne
ous accorderapoirif) il ne s° en”
fiit point que les: dutres provinées
de P'Alleïagne oude P. Italie le
puiffeñt;-puis qu’elles dependent
‘de l’Empire duPâpe, ſupremes
feigneurs directes juges naturels
de la fuccéffion conteftée.”

n

Theil dazu wie obẽ erwieſen und bald fers
ner folgen fol Spanien gar kein Recht
hat. Es ſcheinet auch daf Don Oviros
geſtehet fn dem Memorial, fo mein Herr
anfuhret de Spanier wurden etwas de-
fperates thun. Uber dies zu geſchweigen

daf der Kanſer wie ſchon gedacht an der
Zergliederung kein Theil hatte und davor
nicht zu ſtehen ſchuldig und es auch bey

weitein noch nicht eine ausgemachere
Sachez ſo iſt hauptſachlich zu betrachten

daf die Cron Spanien zu allen denen Eu
ropaiſchen auſſerhalb gelegenen Landẽ an
ſich ſelbſtetrnicht berechtiget/ uñ alſo niche
macht iemand qu ſchaden um ſich dieſelbẽ
ju erhalten. Dabingegen der Kayſer als
vechtmégiger Univerfal Erbe allein
macht hat einige von dem ubrigẽ Corpo-
re nicht zu recht dependirende provinsté

zu verauſſern ohne daß die Spanier oder
fonft iemand fidh mit Fug daruber bés
ſchweren konnen. Und geſetzet doch nim

mermehr geffanden) daß die Stande von

pûs’ en plaindre avec juftice.- Mais Calſtilien oder Aragon fich an einen Her
quand méme les peuples de Calfif-- ren deihnen beliebre. ergeben konnten

und nicht ſchüldiz ſch an den rechten Er
Bé zu halten: So folget doch daraus nicht
daß andere Proviniien in Teutſchland
oder in Jtalien dergleichen thun konnten
dieweil fre unter dem Reich oder unter
bem Pabſtlichen Stuhl als ober-tehons-
ind Creißherren ſtehen tvelchen Secret

als Richtern zuſtehet zu fprechen/roen
bießfals die Erbfolge zukommt.

G2 XIR.



(5)XIX. Maintenant je vay vous XIX.<$ch will aber auch meinem Herrn
monftrer par farcroift, que la te. nun weiſen daß nicht allon wie iko aus
ception volontaire du duc d’Anjou gefuhret diellnterthanẽ dem Kayſer ſein
pour feigneur ou Roy, que KRecht nicht nehnzen konnẽ fondern auch

vous attribués aux peuples de la ihm ſolches nicht nehmen wollen uit daß
Monarchie Espagnolle n° efk die vermeinte freywillige Auffnehmung
point averée, La volonté des des Hertzogs von Anjou zum Rônig in
peuples ne s’ explique point Spanien die mein Herr denVolckern dez
par les Magiftrats ou Regens, Gpanif, Monarchie benleget/ fich in der
avais par les affemblées des That nicht befinde. Demnach iſt zu wiſ
Éftats des Royaumes des pro- fen/daf der Wille eines Volckes fich nicht
vinces, Il falloit donc que ceux zu erkennen gebe durch die Magiftraten
qui fe font erigés en Regens, af. oderNegierungen/fondern durch die Ber

femblaffent les Cortes ou les ſammlung derStande eines Rénigreicha
Zflats tant en Caltille qu’ en- Sder einer Provinz. Hatten daher diejeni
Arragon avant que de pren- gen ſo ſich zu Regentẽ auffgeworffen die

.dre la moindre refolution fur la fo genandten Cortes oder Landsſtande fo
fucceffion. Car on fçait bien wol in Caſtiliẽ als in Aragonien beruffen
qu’un Roy n’a point de droit ſollen che fie die gerinafte Entſchlieſſung
de donner fon Royaume par Te- wegen der fucceffion genommen. Dann

flament comme les François D’. man weiß ja daß ein Konig die Macht
affez mouftré autres fois, lors Nihthat/feinRénigreich durch ein Teſta

qu’ ils croyoient que les Tefta. meut zu veraeben wie die Frautzoſen vor
mahls zur Gnuge bewieſen als fie ver-

mens des Roys d? Efpagne leur meinet/ die Teſtamenten der: Rônige in
feroient contraires. Quant aux Spanien. wurden ihnen entgegen ſeyn.
Gouverneury Vice Rois des Und was dicfanbrertvefer oderStathal
paÿs bas, du Milan6is, de Naples ‘ter uñVice-Reges in Niederlanden Men

de Sicile, que le feu Roy a- fand/Mapel und Sicilien belanget wel-
voit doit avoir continués (quoy derder verſtorbene Konig ihr Am̃t fer
qu’ ils n° en euffent point Be-: Her qu fuhren biß auff weitere Verord

foin) jusqu’ à nouvel “ordre ‘du Fu sa ges usfcagen ba
fucceffeur ne dependant plus de then hatten fo iſt lat daf nachdem fie

Efpagne, ils avoient droit”& pou Spanien Peine rechtmaßige depens
obligation non feulement d° aſ- .denzmehrhatfen/fieniche£atiein berechti
fembler les Etats des Royaumes get/ fondern auch verbunden geweſen die

eu



(53)ou Gouvernemens, maisencor de Stande der Konigreiche oder Lädezu ver
recoutir aus fcigneurs fupremes, ſammlen und uber dieß zu den Oberſten
juges de la fucceffions  Ercepen- Landesherren alsMichtem der fucceflion,
dant de tout conferver dans.fon ifven. Ruckgang zu nehmen: inzwiſchen
entier pour le vray fuçcelleur ‘aber alles in Stand und Weſen zu erhal
Mais au grand etonnement de ten /dem rechtẽ Erben gum beſten. Aber zu
tout le monde rien de cette natu- hochſter Bewunderung von manniglich
re s° eft fait nulle part, pour a- iſt nichts dergleichen an einigem Ort voz-
voir le veritable fentiment .des genommen morden den rechten Willen
peuples de tous les interellés. und Meinung der Volcker und der an-
Tout au contraire quelques per- dern /denen es zukommt zu wiſſen viel
fonnes de la Cabale à la Cour d' mehr im Gegentheil haben einige von des.
Espagne fe font fait nommer  Srankôfifhen Caballe am Spaniſchen
pour Regeus dans le Teftament Hoff ſich ju Regenten ernennen machen/
attribué au feu Roy, ‘prince natu- tri dem Teſtament ſo fie dem letzt verſto
rellement tres foible infiniment benen Rônig zugeſchrieben ohngeachtet
moins propre qu’ il ne falloit iederman wol des Herrn Schwachheit
pour difpofer de fes éftats contre und wie e fo gar niche bequem zumal bei
ce qui eltoit eftabli fur tout lors Annaherung feines Endes/von Sand nd
qu’ il ‘approchoit, de ſa fin. Jls Seuten zu difponiren gegen dasjenige/ ſo
ont proclamé le, Duc d” Anjou bereits feſt geſtellet war. Sie haben den
pour Roy; perfonne à ofe s° y, Hertzog non Anjou gum Rônigé ausge
oppofer, intimidé par la crainte ruffen niemand hat das. Sers gehabt fic
de la faion Francoife de dagegen ju regen aus Fincht der Tranbôs
peur d° eftre mal trairé-par-la pos ſtſchen Parthey und des hünden Pénelé
pulace de Madrit. La canftéra:* zur Madrit. Die Berwirruni dietiebe der
tion, l amour du repos "Ta" Beaueinligkeit/ und die Fůrcht einiet Par
terreur d’un parti deja prevalant, they/fo man bereits vor Meiſter gehaîté/

à fait le meme effet dans les pro- hat ein gleiches in den Provintzien gewur
vinces.  Cependant.çes manieres. dfersaber dergleichen unrichtiges Ver fais
d agir irregulieres ne. fçauroient. ver fan kein Recht geben. Den Willen dé
donner du droit, pour {ça-"Mélefe zu wunren hatte inan es ihuẽ muf
voir la volonté dés peuples il “fer anheun uteuen ünb fie dabey von

Ke

—N

fans fes faire craindré la force und faſt ohnbegreifliche Hinlaßigkeit da
faudroit s° en’ remettre à eux Furcht dec waffen befcepen. Eine fatale

des armes. Une facilité fatale qu gleichwol die Beaierde zur Ruhe und
presque inconcevable fondée die Vorbildung der Unwiedertreibligkeit

G 3; apparçnient



S (54)
apparement fur l amour de la
tranquillité fur P idée du pou-
voir irrefiftible de la France à
fait auffi y que pas un des Vice-
rois ny des commendans a ufé du
pouvoir de fa charge, ny d’au-
cun avantage qu’ il avoiten main;
ce qui eff d' autant plus etonnant
qu’ autres fois des petits gouner-
neurs de place ont fçu s' en pre-
valoir y n° ayant pas tant à efpe-
ter beaucoup plus à craindre:
mais cette condefcendance furpre-
nante ne fçauroit deroger aux
droits du pape; de l’Empire des
peuples; ny à celuy du veritable
fucceffeur,

XX. Apres le droit de l Em-
pereur ou de l’Archidue pleine-
rent etabli il ne nous tefte plus
que la difcuffion de ce que vous-
appelés Ja Convenance, par la-
quelle vous entendés, Monfieur,
ce qui feroit le meilleur. ‘pour
aflurer le repos” la liberté de
P Europe c’eft icy que vous
ſoutents que l'acceptation du Té-
ftament valoit mieux que P obféc-
vation du traité de partage. Vous
imputés meme une contradiction
fenfible, e eft à dire une grolſiere
abfurdité, à ceux qui ênt favori.
è ce traité: Ji faue dénc' que le
Roy de la grande Bretagne
Meffieurs les Eftats ayent efté bien

fimples pour ne s’en point ap:
percevoir. ils craignoient-la

dec Frantzoſtſchen Macht nicht wenig ges
holffen hat auch verurſachet daß kein ein-

tziger derer ſo denen Sanden und Veſtun

gen vorgeftanden/ ſich der Macht feines
Ammts und des in Hânden babenden
Vortheils bedienet welches um fo viel
mehr zu verwundern da bekandt daß vor
einigenZeit fo gar fhlechfeCommendan-

ten fidy beffer in die habende Gelegenheit
zu ſchicken gewuſt die doch vielweniger zu

hoffen und vielmekr zu furchten hatten.
Aber diefe wunderliche Condefcendenz

und Benfalligkeit devez/fofidy dagegen zu
ſetzen gehabt kan weder dem Romiſchen
Reich noch demPapſtlichen Stuhl noch
denen Nationen  nod auch dent rechts
mâfigen Erben fein Recht ſchwachen.

RXR. Nachdem nun des Kayſers oder
"des Ertzhertzogs Recht volkommentlich
feſt geſtellet und erwieſen ſo iſt nur Zeit
daf wir ſchreiten zu Unterſuchung der
Convenientz oder Fugniß darunter
mein Herrverſteljet was das beſte feu die

Ruhe und Freyheit von Europa ju verſi
chern. Uhid da will mein Herr behaupten

die Annehmung des vermeintlichen Teſta
ments fes beſſer geweſen als die Haltung

des gemachèten Theilungs-Tractats, Fa
mein Herr entſiehet fich nicht eine merck.
fiche Contradiétion (das iſt cine groſſe

Ablürditat) denth/bie ſolchem Tractar

gonſtig zuzuſchreiben welcherGeſtalt der

Konig von groß Britanien und die Herrẽ

Staaten wol recht einfaltig geweſen ſeyn
muſte daf fie ein ſolches nicht gemercket:;

grandeur



S (55)
grandeur de la France (dite
vous au commencement de voftr
lettre) pourquoy la vouloien
ils augmenter en detachant deu
Royaumes deux provinces d
P Efpagne pour les luy donner
Et fi au contraire cette couronne
leur paroifloit peu redoutable,
pourquoy s' allarmoient ils de
la penfée qu’elle pourroit mettre
la liberté publique en danger?
Mais au lieu de la fenfible con-
tradiction’ que vous nous impu-
tés, rien n’eft plus fenfible que la
foibleffe de voftte raifonnement.

Car il vaut mieux donner quel-
que chofe aux François que de
leur laiffer le tout, que la
France eft infiniment plus à cra-
indre avec toute la monarchie
Efpagnolle qu’ avec certaines
provinces detachées. De plus il
faut fçavoir que le traité de par-
tage ne donnoit rien à la France
du nombre des provinces de la
Monarchie d° Efpagne. Rien à
la France? me dirès vous, Oui,
Monfieur, je vay vous le mon-
trer par le Traitè memes

XXI, faut donc confiderer
que lors qu’ on faifoit Je traité de
partage il ne s'agiffoit nullement
de la France, mais du droit per-
fnnel pretendu du Dauphin de
fa pofterité; Car la France y à
autant de droit ou de pretenfion
d'un cofté que pourroit avoir

s dant fo fagé dec Anfang feines Brief—
e fes an mich Wofern man die ubergroſſe
t Macht von Franckreich gefurchtet war

x unm hat man fie durch Abgliedeung zwey

e er Konigreiche und zweyer Provintzien
von Spantenvermehren wollen? Und
wann im Gegentheil felbige Cron fo
ſehr nicht zu furchten geſchienen was
hätte man nothig ſich viel mit der Furcht
zu plagen/ daf fiedie gemeine Freyheit
in Gefahr ſetzen konnte? An ſtatt aber
der ſichtbaren Contradiétion, die mein
Herr hierinn zu finben vermeynet: fo iſt

nichts fichébarer als die Schwache feis
nes Schluſſes. Dann cs ift ja beffer der

Frantzoſen etwas qu gebé als alles zu laſ

ſen und Franckreich iſt unvergleichlich
mehr zu firchten mit der gantzen Spani
{cher Monarchie, als mit erlichen davon
abgeſchnittenen Provintzen. Uberdiß iſt zu

wiſſen daß der Theilungstractat bon der
ganfen Zahl der Spaniſchen Provinisen

nichts an Franckreich geben. Mie? nichts
an Franckreich? wird mein Herr fagen.

"Sa meiméerr ich will es aus dem Tra
“etat ſelbſt beweiſen.

XXI, Man muf demnady bedenckendaß als man den Theïlungs-Tractat ges

macht nicht von Franckreich fondern
vom angegebenen perfonal- Recht des
Dauphin und ſeiner Nachkommen die
Frage geweſen dann Franckreich an ſich
ſelbſt hat auff einer Seite zu der Sparte
ſchen Erbſchafft nicht mehr Recht als

l’Auftri-



22 (56) 4
i Auftriche ou la Boheme de P au-
tre. Et tout homme qui entend
le droit des gens fgait bien que
le- plaifant principe forge par
quelques jurisconfultes Francois,
qui vouJroient nous perfuader
que la France a receu d' enhaut
un privilege fingulier en vertu
duquel ce qui eſt acquisau Roy,
doit eftré uni inféparablement à
ja couronne ef infoutenable
£ar un Roy de France non’ plus
qu’ un autre, ne fauroit tenir ce
quiluy eckeoit autrement que
felon la nature des conditions
de la chofe, ne la fauroit
transferer ny {ur fa couronne, ny
fur quelque autre contre ces con-
dicions; la France ne peut éten-
dre les privileges, qu’eile fe dan-
né, kors derfalouveraineté. Ain-
ſi e eltoit pour arriver à 1fhé
maniere de transaction entre les

Maifons d’ Autriche de-Bo-
urbon, qu’on. traitoit. On a
voit raifon de craindée que celle
de Bourbon 4 armée des forces de

la France, profitant du foible
de P Efpagne ne fe faifit de tout,
comme elle vient de fairé main-
tenant, en violant ce traité, On’
tacha donc d’y obvier par cette
convention entré des ‘Rois de
France d° Angleterre Meſſi-
eurs les Eftats, que les Miniftres
de ces trois puiffances ont pronée

recommandée-par tont. Mais

Oeſterreich oder Bohmen auf der andern.
Und wer nur etwas vom Recht der Vol

er verſtehet der ſiehet wol daf das la
chertiche/von einigen Frantzoſiſchen Juri-
ſten erdichtete principid,tvelche uns gern

bereden wolten Franckreich habe ein fon
derlich privilegium vomHimuel erhalten

Krafft deſſen was dem Konig zufallet
ewig bey der Cron bleiben muſſe zu recht
nicht beſtehen konne dann ja ein Konig tn
Franckreich fo wenig als ein andez das fo
ihm zufallet anders als nach deſſfen Natun

und Bedingungen haben und denen zu

tvider nicht an ſeine Cron oder fonft ie
mand verauſern Fan gleichwie audy die

Cron Franckreich die privilegia die fie

ſich ſelbſt gibt auſſe: ihrer Oberbothmaſ
ſigkeit nicht erſtrecken fan. Dahero gieng

die gantze. Dandelung dahin wie zwiſchen

den Hauſern Oeſterreich und Bourbon

ein Vergleich getroffen werden mégre,
Man batte groſſellrſach zu beſogen daß

das Hauß Vourbon von der Fransôfi-

ſchen Macht unterſtutzet und der Spas

niſchen Schivache ſich bedienend afles
wegreiſſen mogte wie es auch nunmehr
gethan indem es den Tractat gebrochen,

Man bemuhete ſich derowegẽ dieſem voz-

jutoinmen durch rine Verabredung groi-

ſchen den Konigen von Franckreich und
Engélant/ und deu Herren Gragten/
welche auch die Miniltri dieſer 3, Poten
ten uher all umgetragen und angeruh.

mer. Damit aber mein Herr die irrige
a fin
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afin que vous vous puifliés dé-
faire de cette opinion, qui vous
eſt fans doute eanmunt avec
plufieurs; qu’on vouloir faire un
demembrement dé l Efpagne pour
en donner des provinces à la Fran-

ce; Vous n° avés qu’ à cenfiderer

que les Royaumes de Naples
de Sicile avec les plates maritimes
Espagnolles de la- Pofcane ne de-
voient nullement eftre annexées à
la Couronne de France 3; Mais
données au Dauphin, à fa pofte-
rite, males femelles; comme le
traité le porte en terniesexprès or
les femmes ne font point admifes

àla fucceflion de la Couronne de
France; Donc cequi peutalleraux
femmesne fcauroit eftre cenſe
reuni. Et. commeil falloir lailte
quelgs vuide à remplir ä Pempereu

dans cetraite, pourl*y faire mieux
confentir cela tendoit vifiblement
à luy accorder que ces pays d° Italie

feroient tousjours à un autte que
celuy. qui ſeroit Roy, deFrénées."e
qui pouvoit paroiftre d’autant plus
conforme à l’equité; qu? on vou-
loit dans le meme traité‘que l Em-

pereur ou le Roy des Romains fe--
roient tousjours exclus de ia ſue-
ceffion d° Espagnesainf le-Duc.q.

Meynuno/die ihm mit vielen qénteitt/abs
legen môge/ als ob man getvifie Provin

fen von Spanien abnehmen wollen um
folchean Franckreich zu geben; So gebe
ihm allein zu bedencken daß Napel und
Gicifien mir den Spaniſchen Platzen am
Toſcaniſchẽ Meer nicht der CronSrands

reich einverleibet fondern allein dens
Dauphin und feinen Nachkom̃en MaA-
fiches und Weibliches Geſchlechts geges
ben werden wie der Tractat mit klaren
Morten mit fich bringet. Nun iſt befant/
daf man die Weiber nicht die Cron in
Franckreich erben laſſet svas derowegen
auff das weibliche Geſchlecht Forien kan
ſolches fan der Cron Franckreich nicht
einverleibet ſeyn und weilen man auch et

was gleichfam in blanco laſſen wolte fo
y --vom Rénfer auszufullen damit et deſto
rbeſſer zum Benytritt bewogen wurde ſo
rgieng ſolches ſichtbarlich dahin daf man

ihm verwilligen konte daß diefe Jtalia
niſcheLande von der CronFranckreich al
lezeit abgeſondert zuhalten. Welches fo
mehrbillig weilen man in eben dem Tra
etat gewolt daß der Kayſer oder der NE:
miſche Konig allezeit on der Spanifchen
facceffion ausgeſchloßẽ ſeyn foité. Wur
de es alfo endlich dahin gediehé ſeyn daf
der Hertzog von Anjou einmahl Konig von
Napel und Sicilien-geworden ware an

ſtutt daß man ieso wil er folle afles babé/
Anjou auroit eſte Ropde Naples da ich dann nieinen Herren urthellen laſ
de Sicilç,au lieu qu’ on veut, maïn-

tenant qu’ilaitle tout. Jugés vous
méme, lequel de ces deux auroit le

ſe/ welches unter denen beyden das Beſte

ware die Gegenwage in der Chriſtenheit
Juerhalten.

mieux valu pour conferverila bükritedans ia Ckreſtiente, le repos'dans

l‘ Europe. H XXI.



XXII. Mais vous me dirés que
de Traitè de partage auroit efté un
Inftrument de guerre plustoft qu
depaix, qui fera confervée fui
vant vous par l’acceptation du Te
ftament. Mais c’elt tout le con
traite; il n’y a point de doute qu
l'Empereur, que la feule confide
ration de P injuftice qu’il croyoi
qu’on faifoit au Roy d’ Efpagne
avoitsetenu, y fcroitentré avec u
ne dus modification apresla mort
duRoy: d’ou pouvoit donc ve-
nir la guetre? A moins que vous
ne vous fondiès fur la menace de
Don Quiros qui dit dans le me-
moire prefenté à Meffieurs les E-
flats que vous citès, que rous les
füjets de la Monarchie d Espagne
depuis les enfans de quifize ansjus-

au’ aux vieillards de 60 y. pren-
-droientles armes contre le dememn-

brement. Si vous eftes d° hu-
meur, à vous arreffer à cette Es-
pagnollade, je n° ay gien à vous
dire Ou cftoient 1ls, ces braves
combattans de tout âge lors qu’ on
leur enlevoit le Portugal, la Bour-
gogne tant de places des pays-bas
maintenant François? Oueftoient
ils lors que les François fe rendirent
maiſtres autres fois de la Catalone
lors qu’on prit Barcellonne der-
nierement, Ce qui fic precipiter la
paix, malgré ces magnifiques pro-
teflations precedentes que l' Espa-
gne feroit ſcule la guerre à laFrances.

(58)
XXL Mein Detr fagt/der Thellungs

Tractat wurde mehr geweſen fenn eine
e KriegesTronwet als ein inftrumentum

pacis, dahingegen der Griede durch aéce-

pration des Teſtaments Deffer erhalten
 werde. Allein mich beduncket es ſen das
e Gegentheil: Dañ wohl kein Zweiffel der
Kanſer welchen die bloſſe Betrachtung
t pes Unrechts ſo man dem Konig in Spa

nien thun méchregunor abgehalten wü
de ſich nach deffen Tode mit gebuhrender
Maßigung auch eingelaffen haben, Und

dergeſtalt wo ware dann der Rrieg her
fommentEs fen dann daß mein. Her fich
gründe auffdie Drohungen desDonQui-

ros,der in ſeinem an die Herren Staaten
ubergebenen von meinem Herrn ange
féyren Memorial faget/ daß alle Unters
thanen der Spaniſchẽ Monarchi von den
funffzehenjahrigẽ Junglingen an/bif auf
die 60 jérige alte Manner die Waffen ge
gen die Zergliederung der Monarchi eve

greiffen wurden. Wann mein Sert vois

diefer RodomontifrhéSpagnolateStaat
machet weiß ich ihm nichts zu ſagen. Aber
wo ſtacken dañ dfefe ſtreitbaren Seute von

allerfand Alter als man Portugal, Bur-
zundh und fo viel treffliche Platze in Nie

derlanden deMonatchi entriffe? Wo ſta
den ſie als dieSrangofen vo: alters Cata-
fonienuf-noch neulich Barcellona éiriges
nommen? Welched ketztere den Rißwicki
fébenSriedeirdié Poſt lauffen machérune

geachter der auffſchneideriſchen Spante

ſchen Protéftationen kurtz vorher daß fie
alltin den Kuieg miderSrancéreid) fortſe

quand
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quand elle feroit abandonnée de
tous fes alliés, Ne font ce pas
Jes coups manuais traitemens.
qu’ ils ont receus de la France
qui les ont fait recevoir mainte-
nantunprince François malgré les
bons vrais Espagnols honteux
de cette foiblefle Jl eft donc bien
vifible que fi on fe fut tenu. au par-
tage modifié, les Espagnols n° au-
soient point eu de droit ny de la
force fufifante pour s’ y oppoler,

qu’il n° y avoit pas une om-
bre dé guerre, Maintenant qu”on
à violé cetraité eſtes vous bien
affeurè que tout le monde dira A-

tzen wolten wañ alle aliirée bon ihnen ab

ſetzeten. Sind es nicht die Schlage und
andere ubele Téractamenten die fie von
den grantzoſen bekom̃en ſo fie einen Fran
téfifchen Herrn annehmen machen? Se

ift es demnach klar daß wann man ben
dent moderirfen Theilungs Tractat ges
blieben die Spanier weder Recht nody
Madht gehabe fich dagégen zu ſetzen und

Europa deshalben wol in Friede und Ru
be geblieben ware und nicht der geringe

ſte Schatten des Krieges qu Deforgen ges
weſen. Nun aber da man diefen Tractat
gebrochen iſt mein Herr deñ fo gar verfi-

chert daf die gantse Welt werde dazu ſa
gen Amen und rechnet er dann vor ga

men? comptés vous pour rien nidyts die Potentzen mitdenen man den
‘les puiffances avec lesquelles on Tractatgemachet/und die man dunch deſ
lauoit fait, qu’ on'traité avet- fen Brechung fo ſchimpflich verletzet fo
tant de mepris  auſſi bien que l' wol als den Rânfer/dem man vider alles
‘Empereur, à qui‘en ehleve tant d? Recht fo vielLande entreiſſet? Der Sriede/

Eftats contre toute forte de juftice?. (ich befenne es iſt ein Groffes aber die
La paix eft un des plus, grands Gerechtigkeit iſt noch etwas Groſſers;
‘biens, mais la:juftice eſt un bien *Dann wann man denen Starckerern als
encor plusgrand. Car ſi on laifle- les bingehen laſſer aus Furcht denFriedẽ
‘tout faire aux plus forts, crainte de. zu verlieren ſo werden die boßhafftẽ Men

troubler la paix les mechants ſe- ſchen endlich âber alle Herren werdr wel
ront enfin les maîftres de laterre, che nimmerauffhôren werden ſich unters

qui ne cefferont jamais de fe dechi- einander ansugreiffen und die ubrige
rer de tyranniſer les autres. Sen then zu tyrannifiren,

XXIIL D? ailleurs cette conjon- XXlII. Uberdiß fo iſt die Vereinigung
ction de la France avec-1' Espagne der beydene ronen Franckreich und Spa
dans une meme maifon eftun des nié ben eineM.Haufe die gefahrlichſte Be
plus dangereux-evenemens pour aebenbeit vor gantz kuropa, ſo immer ent

‘taute P Europe, qui pouuaitjamais ſtehen Fônnen/ wer das nicht ſiehet dec

arrivet. Jl faurS'aveuglerpôur nele muß freywillig blind ſeyn. Wie ſehr frac
point voir Cotibieh Z-t-on appte- fran vo alters gefurchtet die Macht und

H 2 hendé
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hende autre fois la puiffance ta
bonne intelligence des deux bran-
ches de la maifon d Auſtriche? Ce-
pendant!’ Allemagne la France
eftant entre deux, ces branches e-
ftoint peu en eftat de s aider

magne la France, P Angleterre
les provinces unies à celle d°

Espagne. Ainf lors que les deux
branches ont fait feur affaires ſe-
parement dans les exemples que
vousallgués, c’ eftoit par necef-
fité car elles effoient en mau-
mais eſtat. Mais la France ani

aridiuue, UONET CHE s attitera pres-
que feule toutleprofi. Vous di-
rés que ces deux puilfances fe pour-
Toient brouiller, mais cela ni arri-

depend que des bevoues des Bours glleln guff den Fehlern des Hauſes Bour-

60) 5
das gute Vernehmen der beyden Linien

des Hauſes Oeſterreich? Gleichwol aber
weil Teutſchland undFrauckreich zwiſchẽ
inne lagen fo rsaren diefe Linien wenig
im Stande einander beyzuſtehen indens
derTurck und die proteftirenden derTeut
ef.

3 vvjjett ju‘verfifhern. Und inann pafeée Wolfahrt

bon



1 (61)bons, il ef bien mal affermi. Le bonberuhet fo ſtehet fie wol auff einem
Roy T.C. dites vous,ne veut point ungewiſſen Grunde Mein Herr ſagt der
d2guerre. Je lecrois, mais ilvent Rônig in Franckreich verlange feinen
ce qui y force les autres. Apres Krieg. Das glaube ich wol dann er hat
avoir fait fon coup on araifon de was er verfanget/aber er wil ſolche Dins
precher la paix. Jl a aſſez faitpour gebehanpté/die andere zum Kriege zwin
meriter la gloire qu’ ila acquife gen. Wann man ſeinen Streich gethan ſo
audelà, de forte que j’ avoue qu’ hat man quéFricde predigen. Dieſer Herr
il fe peut repofer. Mais mainte- pat nun quug gethan um die Glori ſo er
nant fon repos paroift plus dan- eilanget zu verdienen/ alfo daf er wolru
gereux que fès armes, Carilau- en fan/aber anitzo ifi feine Ruhe gefahr-
ratoutleloifirqu’il faut pour a- licher als ſeine Waffen. Dañ die gibt ihm
chevernos chaînes, JI péutlailfér- Beitiund Weile unſere Ketten vollends
quelque chofe à faire à-fon fls-& “anszufehmieden. Er fan etwas feinem
à fes petits fils, en difant: Maneat· Sohn und ſeines Sohns Sohnen qu thü
noſtros ea cura nepotes.  Cepen-- fibefaffen/und fagen Maneat noftros ea
dant qu'en fçauons nous -Bien curanepotes. Aber gleichwol mit allem
des chofes peuvent encor arriver dem/wer weiß was noch su unfer Zeit ge
de nos temps, des conjunctures ſchehen fan/ dann die Umſtande find im

luy prefentant trop de- filtré. qu génfig und geben ihm gar zu fchone
Carilne marique pasencordefan- Gelegenheiten an die Hand. Es mangelt

«ténÿ de vigrieur.  Je-veux que le ihm noch que Zeit weder an Geſundheit
Roy T. C. ne fera plus emeu par noch Krafften. Geſetzt das eintzige Princi-
te feut principe-dé la gloire; “dont “piumdér Glori bewege ihn fo ſehr nicht
il doit eſtre raſſaſit. Mäïs-i14"éh mehr; nachdem er deren furt ſeyn fanz als
‘ad autres qui petuènt ftirprétdre-" lein es ſind noch andere Dinge die zumal
ſa religion. On luy fera voir que einen dévoten Herrn ruhren Fénnen. Es
pour extirper Phercfierou pour werden fich Leute finden die ihm zeigen
renverfér les Oitomans il n° à pas daf er noch nicht alles getfan/fo dienlich

“affez fait, qu’ il doit achèuer ce die Ketzeren zu vertilgen oder die Turcken
‘qu’il a ſi bien“cétamencé; que‘ überéinen hauffen zuwerffen daß ihn

eft pourcela que Dieu luy avoit GOtt veiſehen watz er fo wol angefange
"envoyé tant de bénheur qu auszufübren/ und ihm defivegen-fo viel
il doit profiter de ecluy qu*il Juy Gluck zugeſchicket und daf ec fich fonder
‘énréoyé énéor d'prefent au deffus ſich deſſen bedienen niuſſe fé ihm GOtt
ldé-édus-les autrés vour forlder noch itzo uber alle andere verliehen um ei
‘une uillance qui” foir hieutuſt· ne ſolche Macht qu fandiven/ welche bald

H3 en



&(6)@
ên Eftat de téunir les titées de l
Empire Romain de Charle-
magne de refufciter par apres
celuy de Jefus Chrift (apres la de-
ſtruction au fchisme d' occident)
jusqu’ au dela de l’Euphrate
du Nil. Car des flatteurs peuvent
trouver moyen de tout juftifier
par des veues intentions £i reli-
gieuſes. Les plus fpecieufes
couleurs pour les Zelés du parti
ne manquent deja pas en particu-

lier à l’egard de Angleterre,
de la Hollande la foy des traités,
qu’ on a fait ceder fi fouuent à
ce qu'on appelloit le bien del
Eftat, refiftera-t-elle aux exceptions
tirées de ce qu'on fe figure neceffai-

re pour lagloiredeDieu?
XXIV, Mais quand fon regne

comblé de tant de bonheur s e-
couleroit desormais en. repos
fans que nous, euffions quelque
choſe à craindre ſitoſt; devons

.nous negliger la pôfterité Ceſt
le Confeil que vous nous donnès,
en difant que nos craintes fe re-.
duiffene à un avenir incertain.
Comme fi toute la prudence hu-

maine nr avoit J avenir pour
objet. Car on doit prendre des
precautions s’il eft poffible con-
tre des grands maux qui peuvent
arriver qui le ‘peutent facile-
ment, ou méme qui difficilement”

n’arciveront pas, veu l’eflat où

die alfen Rechte und Titulos des Romi
ſchen Reichs und Caroli M. vereinigen
dadurch das Schisma Occidentis auffhe
ben und dann das Reich Chriſti biß 1eu-
ſeit des Euphratis und Nili wieder auff
richten Fônne. Was konnẽ die Schmeich
ler mit ſo ſchonen nnd Chrifilichen præ-
texten nicht als rechtmaßig fürftellen
Die Farben mangeln béreits denen de-
voten nicht fo fie denen geheimen Rath
ſchlagen gegen England anftreichen kon
nent. Treuund Glaube/meldhe der ange-
gebenen Auffnahme des Staats fo offt
weichen muſſen merden fie efmas gelten

gegen dasjenige/ fo man zur Etre GOt
tes nothwendig vermeynet?

XXIV. Abet wann diefes mâchtigen
Konigs fo gluckliche Regierung endlich
gleich vollends im Frieden verfireichen
ſollte und alfo das Ungluck uns ſelbſt
noch nicht fo nahe ware als cs befor-
glich iſt; Sollen mir deßwegen der Nach
kommen Wolfahrt auffer Augen fesen?
Das iſt der Nath den mein Herr uns
giebt indem er ſagt daß unſee Beſorgniſ
ten auf kunfftige ungewiſſe Dinge binaus

rauffen..$ lei als ob alle menſchliche
Vorſtcht nicht kunfftige und gemeini
glich ohngewifſe Dingezum Object hat

te Dann manja wann es muglich ſich
zu verwahren ſuchen muß gegen kunfftige
aroſſe Unglucks Fälle/die uns begegnen
Fénnen/nnd ſonderlich die uns leichtlich
begegnen konnen oder vielmehr die niche

font
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font les choſes. C’ eft juftement
cette negligence que vous nous
recommandés y qui :a causé la
plus part des imauuais Confeils
dont nous voyons les funeftes ef-
fects. C’eft ce qui a fait nailtre
le relachement des uns, qui negli-

gent la patrie ne penfent qu'à
vivre doucement le refte de leur
jours Ja corruption des
autres qui tachent de profiter du

«prefent &de contribuer même
aux maux de la patrie pour en
tirer de l'avantage. Ces princi-
pes font indignes des gens qui
font profeffion de fageffe, d’hon-
neur de probite., Ne voit-en
pas que quand la France l°Es-
pagne -ne feroient .rien du tout
pour ‘quelque’ témps, ces deux.
grandes puiffances creveroient
bientoft de profperité for leur

63
leicht ausbleiben werden. Dieß iſt ben
die Sorglofigkeit die mein Herr uns ra-
fhen wil welche meifientheils die bôfen
Conéilia in Europa verurfachet/ deren
traurige Wurckungen mir io ſehen. Diß
iſt was verurſachet hat theils die Fahr
laßigkeit derer ſo ihres Vatelandes Wol

fahrt nicht bedencfen und nue dabin
trachten wie fie die Zeit in bequemer Ru
he gubringen mégé/theils die Boßheit dec
andern die aus dem ubeln Zuſtande des
gemeinen Weſens ihren gegenwartigen
Mutzen ſuchen und wann fie den anitzo
finden ſich nicht ſcheuen zu deffen kunff—

tigem Ungluck die Hand anzuſchlagen.
Welche Maximen ben Leuten von Ehr

und Redligkeit billig auffs dufferfte ge
haſſet werden. Wer ſichet nicht augen-

ſcheinlich daß wann Franckreich und
Spanien eine Zeitlang aletch ſtill ſitzen
ſollten es doch nicht [ange wahren kon
ne und diefe quoffe Potentzen aus übers
fläfiger Macht bald gleichſam wurden

voifins, Car le Roy d° Efpagne _giberlauffen und ihre Machbarn uber
fous fon grand pere ou pere, ſe- ſchwemmen müffen Der Rénig in
xoit le mailtre abfolu de tonte 14. Epanien wird unter feinem Groß. Va
Monarchie, il ſe mettroit en eſtat ter und Vater ein freyer Beherrſcher

d'en d employer les grandes
forces aux 'deffçins communs

“der gantzen Spaniſchen Monarchi ſeyn
er wird fich in Stand ſetzen deren quoffe
Macht zu gemeinem Abfehen des Bour-

dont la France {eroit tousjours honifchen Hauſes anzuwenden/ davon
Fame le premier mobile. Dé
plus 1’ Efpagné né pourant ps
foursir ‘feule au commerce‘de P
Amerique, le commraniqueroit
avec la France à l’Exclufion des
autrss puiſſances qui.le partagent

a

Franckreich allezeit gleichſam die Seele
und der erſte Trieb ſeyn wird. Weil
auch Spanien doch das Americanifche
Commercium. allein nicht beftreiten

fan fo wird es Franckreich vor
andern fo viel muglich damit be

pre-
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prefentement, qui manqueront
par là des nerfs de la guerre.
On introduiroit les François dans
P Amerique méme, fous pretexte

que l'Espagne n’y fufit pas pour
peupler. L' Espagne féroit plus
puiffante mais tousjours pour
longtemps, dependamment de la
France. jugés ou cela ira. Ce
que vous nous dites de la fer-
meté des Espagnols, qui tiendront
la balance en Europe comme au-
paravant, ef fort plaifant,
marque bien qu’ on ſe moque de
nous, Voilà des gens bien pro-
pres à tenir la balance. Ceux
qui ont mis le prince François fur
le trone, pouilent leur furprenante

conduite jusqu’ à mettre toute la.
monarchie à la difcretion de fon
ennemie qu’ auroit-on dit au-
tres fois de tellès’ gens? je ne
fçay fi quelque jour ils en -ren-
dront compte à leur patrie mais
ce fera tousjours trop tard pour.
hous pour elle. Apres-avoir
accufé milléfois la mauvaile foy
des Françôis, ils.” abandonnent.
entierement à la France, ils fe jet-
tent à corps perdu dans un abime
de perdition, bien loin de vou-
loir qu’ on les retienne, îls
ptetendent- qu’ on ſe Precipite a-
vec eux. Le defespoir.& la
fluchet/fo frelfen ſie ihre Wohlfarth zu
tzen fid) mit vollem£eibe in den Abgrun

günftigen und die Nationen die itzo dar
an Theil nehmen ausſchlieſſen welchen

dadurch ein groffes am nervo rerum ge-
rendarum abgehen wird. Man mirô den
Frantzoſen Thur und Thor dffiten in A
merica, unter dem Schein daß Spanien
nicht Leute gnug bat die Lander zu beſetzẽ.

Spanien wird machtiger werden aber
wohl noch aufflange Zeit mit dependens

von Franckreich. Wo wird das hinaus
lauffen Schwerlich Fan ich mich desta-
chens enthalten wann mein Herr von der

Spanier vermeinten Standfeftigfeis
ſpricht welche/ feilicet wie vor dieſem
die Wage in Europa halten werden. Man
muß uns ja vor fer einféltig halten waũ
manne foiche ſpottliche rationss vor-
bringet. Die Spanie:/fo itzo die Regie
rung haben ſind eben die rechtẽ Manner/

welche bequem die Waage in Europa zu
halten. nachdem fie nicht mir einen Fur

ſten aus dem Hauß Franckreich auff den
Thron geſetzet/ ſondern auch ihre uner

horte Blindheit fo weit getrieben daß
fie endlich die génie Monarchi ihrem
Feind guff Gnad und Ungnad uberge
Ben. Was wurde man wol vor alkers
von ſolchen Leuren die dergleichen an.
geſtifftet/geſagt haben? Jch ſtelle dahin

ob fie dermableins ihrem Vaterland deß
wegenwerden Wechenſchafft geben muſ
ſen. Es wird aber ſolches vor duſſelbige
und voyais zu ſvat ſeyn. Nacndem fie
taufenbmaldie Frantzofſche Untteu ver
Frantzoſiſchen treuen Handen und ſtur

ddes Verderbens wollen auch nicht aff
fich niche halten laſſen fondern andere mit ins Ungluck ziehen. Verkehrtes cin

cor-
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corruption ne fçauraient gueres al- Weſen Blindheit und Verzweiffeluug
ler plus loin.La France, dit. on, n' en koönnen nidé wol weiter gehen. Man
veut pas profiter; fi cela eſt,' aroue ſagt Franckreich wolte fich der Spani
que c elt un miracle le premier ſthen Thorheit qu ſeinem Vortheil nicht
miracle de cette espece pour s’ Bedienen. Mann das wahriſt fo be
y fier on a befoin d’une revela- kenie ich daß ce ein Mirakel fey und das
tion: carhors de cela ou eft Ja erſteMirakel von diefer Art. Aber ſich
feurete,que dans des paroles aux- eines ſolchen Mirafels qu getroſten bat
quelles on 9 eſt repenti tant de man eine Gottliche Offenbarung nothig
fois d’avoir adjouté foy. Sui- dann auſſer dem/ wo iſt die Sicherheit als
vant le train que prennent les cho- in Worten mit welchen man fich fo offt

fes, le Roy T. C. formidable Detviegen laſſen? Wie ſich alles iso anlaſ-
deja auparavant à presque toute ſet fo wird der bereits vorhin fait an das
P Europe jointeà,l”Espagne;)'de- gantze mit Spanien gebundene Europa
vient fous la, figure de Curateur forformidabeleRônig in Franckreich nun
du Roy d' Espägne autant que le mefrunter der Perfon eines Curatoren
Monarqdiffommun des deux feines Enckels als Réniges in Spanien
Monarchies: Cingou fix perfon- ſo viel als derUniverfal-Monarch beider
nes-lay dennent ce‘pouuoir Monarchien fünff oder fechs Derfonen
tout Je refte à la foibleſſe d’yap- geben ihm die Macht und die ubrigen
plaudir.at-on jamaisvuuneblonif- folgendemblindlings, Hat man vol je
ſement ou relachement pareil? mals-eine gréffere Blendunggeſehen?

XXV. Parmy ces grands. dan- XXV. Bey diefer fo groffen und fo na
gers tres prâchains gebry ile. la hen Gefabr Fan diejenige die doch allein
conjongtion des deuxiGonçondez uns irSchrecken ſetzen foite/nefili-vie
far une meme telle; qui fentaous ffhiffrige beſorgliche Bereinigung beyde
devroit faire treintder, paroift À Grorte-auff einem Haupt fait kaum in
peine, parce qu'il n° et pas ſi Betrachtung kom̃en weil fic noch etwas
prés de nous. Cependant pour mehentfernet. Und dennoch wolte mein

en detourner la venen, vons;en‘ Her fie gernin derkerſpectiv noch etwas
augmenté». encor da ,-diftance.: weiter hinausſetzen um imfère Augen da-
Vous dites, Monfieur, que le Duc von abzuwenden. Zu demEnde fagt mein
d° Anjou ef fort cloigné felon  Herr der Hertzog von Anjou fey nach
ordre de la nature de patvénir à Ordnung der Natur von der Fransôfi
la couronne de France parceque ſchen Eron 1veit entfernet/ dieweil ſein
fon grand pere, fon père, Éfon Großvater Vater/ und alteſter Bruder
ainé font pleinsdowie, ‘Æceld je noch friſch und geſund ſenn. Darauff die

1 vous



2h 66) 2
vous dis que l' eloignement don
ils’ agit, ne confifte pas dans le
années quipeuuent retarder ſo
arrivée à la Couronne de France
mais dans le degré del’ incertitud

qu’ilya, d’y parvenir. Ori
n’y a encor qu’ une feule petfon

ne qui luy fafle obftacle eff
fon aine. S° il arrivoit que l
Duc de Bourgogne n° cùt point d
enfans mâles qu’ ainfi le Duc
d’ Anjou oufon fils fut deftiné a
luy fucceder tout ce delay dont
vous parlés y ne ferviroit qu’ à
luy affeurer les deux Couronnes.
Carilya lieu de douter qu’il fe-
toit comme Henry II. fit en-Po-
logne. -Mais cela arriveroit fur
tout lors que le prince de Bourbon
Roy d' Espagne deureit quitter P
Espagneà un Archidue ou àun
prince de Savoye fuivant le Tefta-

ment.
XXVI. Pour ne dire que lors

meme que la ligne du Duc d’ An-

jou ou du Duc de Berry verroit
manquer on ‘mettroit fans
doute bon ordre que d° autres
Bourbons defcendus du Duc de
Bourgogne ou du Duc de Orleans
ne manquaffent point de fuceeder
enEspagne on fe moqueroit
alors de la fubflitution de P Ars
chiduc du Teftament du dernier
Roy d’Espagne: comme il y a bien
de l’apparence,que s’il arrivoit que
le Duc de Bourgogne cut plufieurs

t dienet sur Antwort daß die Eutfernung
s davon allhier dieSrage iſt nicht beſtehe in
n den Jahren die feine Zukunfft que Cron
etwa auff alten konnen fondern in dem
e Grad der Ungewißheit dazu zu gelangen.
1 Müiftes in de That nur eine eintzige Per

 fon/die ihm oder fetner Lini den Weq zur
Crone verleget nemlich ſein alteſter Bru

e der Solte es ſich nun nach Gottes Willẽ
begeben daß der Derkog von Burgund

keine mannliche Erben hatte und alfo der

Hertzog don Anjou oder feit Sohn ibm
nachzufolgen verſichert ware wurde der
Verſchub von dem mein Herr fagt/ ju
nichts anders dienen/ als ihm Zeit ju ge
ben ſich beider Cronẽ beſſer zu verfichems
dañ wol nicht zu vermuchen daß et es mit
Gpanien machẽ wurde wie Henricus ILE

mitPohlen. Uno ſonderlich ware ein fois
ches zu beforgenAvann eiuBourbonifrhez
Printz einem Ertzhertzog oder einem Sa-
voiſchen Printz dem Teſtament gemaß die

Cron abtreten foiite.
XXVIL.Qu geſchweigen daß wan gleich

dic Linides Hertzogen voit Anjou oder
Berry abgehert ſolte man ſchon gute An

ſtalt machen wurde daß andere Bourbo

niſche Furſten etwa vom Hertzog von
Burgund oder vom Hertzog von Orle-
ais herſtammeud in Spanien nach foigé
muſten und dann wurde man uber das

letzte Teſtament betrefſend des ErtzHer
kogs ſubſtitution, ében fo ſchr fpotten/

als man es iso erhebet. Wie es dann auch

wol glaublich iſt daß warm der Hertzog
von Burgund mehr Sohne und der von

fils



S (67)fils que le Duc’ Anjouenman- Anjou nur Tochter/ober gar feine Kinber
quat, on prefereroit un fils du Duc hatte man einenSohn des Hertzogs von
de Bourgogne aux filles du Duc d' Burgund den Tôchtern des Hertzogs voir
Anjou eu bien an Due de Berry-on Anjou oder dem Hertzog vor Berry und
falignée non obftant le meme feiter Lini vorziehen wurde des Teſta
Teffament. Je crains meme que ments ohngeachtet. Ja es iſt zu beforgen/
la Maifon deBourbon ufant tout das auf Bourbon tverde fidy ſeinerGe
autrement de ſes avantages que legenfeifanders/ als das Hauß Oeſter
la Maifon d’ Auftriche n° à fait reich/ (deſſen Sanfftmuth nichts derglei
(dont la douceur eftoit bien cloi- chen wider dieGeſetze zu unternehmen que
gnée, d’ entreprendre fur les fief qubedienen/ und obne fich an etwas
loix:) n° introduile defforique- zu kehren das Saliſche Gefes mir ſolcher
ment la loy falique y au moins Maßigung einzufuhrẽ miffen/ daf fo lan
modifiée .c° eft à dire tant qu’ il ge mannliche Erben vorhanden die Toch
y à des mâles tout ce que je fer ausgefchloffen wurden. Welches affes
viens de dire fervant. non feule- dienen kan nicht nur ju vehutẽ daß Spas
ment à empecher que l'Espagnen” nié dem Hauſe Bourbon nicht wieder encs

echappe aux Bourbons, mais aulli gehe/ fondern auch qu verſchaffen daß es
Alatenirtousjours auffiprés qu’ il immer fonafeals miglich ben dem Fall
eft poffible du cas qui lapourroit gehalten werde der es dermaleins an die
joindre avec la couronne deFrance. Cron Franckreich bringen konnte.

XXVII, Apres avoir taché. de RXVII. Nachdem mein.herr fich bemu
nous cacher les maux à venir, het das Finfftige Elend qu verbergen/bes
vous nous menacés des maux pre- drohet er uns mit dem ſo gegenwartig zu
fens,. fi nous ne--nous fousmet- beforgen/ wann mir vus niche hlindlings
tobs-aveuglement.à tput.ce qu’on A allen Dingen dem Frantzoſiſchen Wil
veut.en France, On palera par lõuntenveffen. Man wird die Land-Weh
la barriere des pays bas Espagnols re/ſo toit gegen die Spanifihe Niederlä
pour entrer dans le coeur de no- de behalten ſollen/ ubern Hauffen weiffen
ſtre pays, On nous privera :du um in das Hertz unfersSfaats zu dringẽ
commerce des Indes, on nous mã wird uns das Weſtindiſche Commar-
fermera le détroit de Gibraltar, cium abſchneiden wie auch das Levanti-
pour nous ofter le negoce du Le. ſche durch Schlieſſung der Straſſe von
vant; la mer Baltique mème Gibraltat: ja ſelbſt das Baltiſche Meer
nous fera defendue fur tout ſi wird uns verbotten wrrden ſonderlich
le Czar prenoit Narva autres wann der Czar Naryaund andere Or tea
places de ce pays là, de fonsque deGegend einnthmen fonce. Alſo daß rois

12 nous
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nous ferons reduits d'la deplora
ble extremité de manquer de pain

Mais il eft furprenant que vou
me vous eftes point apperçu, que
ces craintes (excepté Ce que vous
dites du Czar qui a manque fon
autant de raifons contre vous. Ca
gurons nous moins à craindre à À
avenir ces memes evénemens? Ou
plustoft ne fandroitil pasles crain
dre incomparablement d’avantage
quand le prince François fera le
maiftre fans contredit, quand l>
union des deux Monarchies fera
plus affermie, quand on aura rendu
J'Espagne plué propre à aider ou
plustôt à férvir aux deffeins de la
France; que nous ferons bien
plus foibles que nous ne fommes
mainterarit Cerqui-ne ſgauroit
manquer d artiver, fi on laiſſe aller
Jes chofes parce qu’on aura mille-
moyens de ruiner noftre Commer-
ce denous confamer à petit feu.
PourRerien'ditétdés changemens,
qu'ôn doit craiitie en Angleterte,
dont ts bonnt intelligente du lle
eft à frefent avec notis, ‘eft noſtre
fouffen mutuel. L? Eftat prefent
aulſi ded' Empire &-des prareftans
nb promet rien debon. ‘Enfinie
terps audéentera ns craintes
&runuera nosespetancés, Hreñ--
dia le parti de la domination plus
fort, celuy de la liberté plus foi-
ble: Jl faudra’ bientolt obeir au
tritiadte clii dpäfde-fa Maifon

qu der elenden Exteemitéé der Hungers
Nothgebracht merden durfften. Aber es

s iſt zu verwundern wie mein Herr uberſe
hhen konnen daß alle-diefe Beſorgniſſen

(auffec was vomCzar geſetzet/ ſo gefebler)

t eben die ſtarckeſten Grunde gegen ench
r felbffan Band geben. Daun was für Si
chherheit haben wir kunfftig gegen derolei

chen Gefahr? Oder vielmehr wird man
nicht allesdtefes ohngleich mehr beſorgen

muſſen wann ein Printz von Franckreich
ein rubiger Beſitzer von der Spaniſchen
Monarchi feyr wird un die Vereinigung
beiderMonarchien tieffere wurtzeln erlã
get/mithin man Spaniẽ meh bequent ges

machet haben wird denen Frantzoſiſchen
Abfehen zu fugen oder vielmehr zu dicnés
und wir hingegen ſchwacher morden/ als
wir isofenn. Daran es dannnicht fehlen
wird wañ die Sachen auff dieſen Schlag

fortgehen dann man taurend Mtttel hat

unſere Commercien zu verderben und
uns allmahlig auszuzehren ohne roeiés
laufftig zu melden von den Veranderun

gen ſoman in Engeland zu befurchte har

welcher Nauon itzige gute Verſtandniß
mit uns behderfeits die Sicherheit ma
chet. So hat es auch ohne dem mie dens
Romiſchen Reich/ uñ auch mit dem pro-
téftivendenCorpore ie mehr und mehrein

ſchlechtes Anſehen; Endlich die Zeit wird
unſere Gefakr und Furcht vermehren
und unſere Heffnung und Wolſtand hin

gegen vermindern. Ste wird die Parthey
der Univerfal-Monarchi und der Unter
druckung ftarcker hingegen die Parffen
der Freyheilt ſchwacher machen. Es wird

de
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de Bourbon ou fe voirexpofe a l
extremité dont vous pârlés de
mourirde faimzjubqu®a'tèque-laf
fée le noftreobéiffance elle trèuue
bbn de faire de nous uné-reunion.
‘Ainfi vos confeils ne font que pour

des faches qui trahiffeht leur reli-
gion, leur liberté leux patrie
pour jouir de leur aifes. En peu
de mots, il faut faire de fout co-
fté des grands efforts de bonne
heure pendant qu’ il e& encor
tems qu’on le peut ou ſe pre-
parer à l’ esclavage,

wird nicht lange mehr wahren Fo wirh
man dem geringſtẽ Augẽwinck der Bour-
bonier gehorchen oder die Gefahr Hun
gers zu ſterben die mein Herr vorſtellet

ausſtehen tnuſſen Gif endlich das Hauß
Bourbon unſerer Demuth uberdrußig
werden und que befinden mid/eine reuni-

on aus uns zu machen. Jſt alfo bieſer
Rath den man von meines Herrn Sei
te uns gibt nur vor féfge oder Ehrenvers
geſſene Leute die ihre Keligion, ihre Fren-

heit und ihr Vaterland vor etliche faule
Page verfauffen und verrathen roller,

Mit einem Wort/man muß ben zeitẽ ſich
recht angreiffen oder ſich nur indie bevor

ſtehende Dienſtbarkeit ergeben und ſchie

XXVII. Comte on eſt bien
aiſe de fe flatter de fe deguiler
fariolleffe, quelques uns ‘s” îma-
ginent’ qu’ apres la mort du Roy

T,C. fa France ne fe foûtiendra
pas fous le Dauphin où fous fon
fils que les Ducs de Boutgo-
gne d’ Anjoù font ‘ou féfont
mal enfemble plufieiiré fiv
pofitions pareilles deftitaées à

tout fondement. Quand uñe
grande Mackâne eff auin elevée
affermie que la puiffance ou nous
voyons la maifon de Bourbon  el-
fe Æfoutient d’ elle meme, grade fun.

fat comme une pyramide d?
Egypte il eft difficit de P e
bransier. Le Roy eft fans dou-
ie du grand prince mais le

cken.
-XXVIII. Gleichwie die Menſchẽ gar ge

neigt ſeyn ſich ſelbſt zu fchmeicheln uñ ih
teGeigheit gleichſam vor fich ſelbſt qu ver

bergen alſo troſten ſich viele mit angeneh
menCinbifdungen/als ob nach des itzigen
Koniges Tode/ Franckreich unter dem
Dauphin oder ſeinem Sohn feine Macht
nücht bebalten wurde. ltern der Hertzog
don Burgend md der von Anjon ſtunde

à “niche wol mit efnander/odez wurden kunf
tig zerfallen und was dergleichen fuppo-
ſuamehr die keinen Grund haben. Wañ

eine arofſe Machina einmahl ſo hoch auf

ich“ga tet/and fo vol beféfriget/a 8 die itzi
geMadie des Bourboniſchett Hauſes ſo

heiffet es mole ſua flat, wie eine Agypti
ſche pyramis, fie ſtehet durch ihr eigen Ge
wichte und iſt niche leicht zu erfchuttern.
Der Konig in Francktelch iſt zweiffels
ften efit groſſer Herr und voit groſſenCa

I3 Dau-
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Dauphin Marche fur fes traces.
I a fait voir fa valeur fon, juge-
ment quand il a eu les occafions.

de fe monftrer. Et c'eft pru-
dence de ne les avoir point cher-

chées, Le Duc de Bourgogne
marque beaucoup pour fon âge

le Ducde Anjou eſt un prince
de grande esperance (ce qui
accommode merveilleufement
la France) on convient qu’ il
eft d’une humeur tres’douce, ce
qui le fera prendre aifement le
pli qu’ on luy voudra donner, Les
effects des grandes belles quali-
tes des princes font fort equivo-
ques pour leur voiſins. Genera-
lement les plus genereux princes
fans une pietè fort folide font
fort lüjets à troubler le monde
les flatteurs qui les environnent
y mettant tout le’ Heroistme, 1
ay peur que cela ne faife plus d’
effe& qu’ on ne penfe für ces
princes dont je: viens de pârler y

quelque cftimé qu’ on faffe de.
Telemaque. Jl leur fera mére
tres difficile de refifter aux ténta-
tions dans les occafions que çet-

te grande enorme puiflance,.
da foibleffe ou la faute des- Voi-

fins ne fçauroit manquer de four-

nir. Enfin il faut  aveugler
voluntairement pour çroire qu’ ils
fe voudront botner arreter

ben aber der Dauphin ſchlagt auch nicht
ſchlim ein un gehet auf deſſen Fußſtapft
ex hat feine Faprerfeit und ſeinẽ Verſtand

ben Gelegenheiten erwieſen die ſich an
Hand gegebensund es iſt cine Vorſichtig

keit von ihm daß er ſolche Gelegenheiten
nicht zu viel geſuchet um alles Nachden
cken ju vermeiden. Der hertzog von Bur-

gund zeiget ſchon ein groffes vor ſein Al
ter. Der Hertzog von Anjou fft ein junget

Herr von groffer Doffaung/und welches
Franckreich tefflich zu Paſſe kommt ſo iſt

manverfichert/ daß es ein glimpflicher
Herr aus dem man itzo machen kan was
man will. Die Wurckungen der groffen
Rugenden und Beſchaffenheiten Furſtli
cher Perſonen find ſehr zweydeutig vor
ihre Machbahrẽ. Jnsgemein find die edel
ſten Gemuther derdurſten (wan ſie nicht

mit ciner groffen und wahren Gottes
furcht angefilles ſehr geneigt die Welt
in Unruhe ju ſetzen dann darinn ſuchen
die Schmeichler gemeiniglich aleHeroi-
ſche Tugend. Und iſt qu beſogen es moch
te dicfes bey denengedachten Herren nur

amehr als zu viel gelten Sie mégen gleich
noch fo viel von démRoman desTelema-

chi halten. Ja wann fie noch fo fromm
waren wurden fie doch ſehr viel zu thun
baben/den Verſuchungen zu widerſtehen
ben denen ſchonen Gelegenheiten welche

ihnen ihre unerhorte goſſe Macht und die

Schwache oderSebler ihrer Nachbahrẽ
auffer Zweiffel an Hand geben werden.
Ja man muf fich ſelbſt gutwillig veblen

den wann man glauben will daß fie in cie
nent fo feralichen laufplatz den ihnen das

dans



S (7) 8dans la plusvafte fa plus belle Gluck geoffnet und dergleichen die Chris
carriere, qu’ on ait jamais connue ſtenheit von Abgang der Macht des after
dans la Chreftienté depuis la de. Romiſchen Reichs an nicht geſehen fidy
cadence des Romains. Il fau- ſelbſt auffhalten und zwingen merdé, Es
droit qu’ils fuſſent Chinois non müften nicht Frantzoſen fondern Chine-
François. Plus on confidere l' ſen ſeyn. Je mehr man betrachtet denZu
Eftat de l’Empire del Angleterre, ffand vom Reich von England; dent gants
du Nord de l’ ltalie, ou presqs ben Nord und von Jtalien auch (da es
tous les princes manquent de'fuc- faſt affen Furſten an Erben mangelt je
ceffion, plus on eft effraye de  mehr wird man uber dE Anblick der kunff

avenir, Le Pape meme en doit tigéDinge beſturtzet. DerPabſt felbft bat
tout craindre on le fera fouue alles Aeuſſerſte zu befurchten. Man wird
nir, comme Ona fait depuis peu ihn noch beffer an das evinnern/fo man in

en France; qu’ on battoit. mon-> Frantzoſiſchen Buchern noch unlangſt
noye à Rome aux coins d' un fils gemiefen/daf man zu Rom Muntze ge
ou petit fils de Charlemagne ſchlagen mit dem Geprâge des Sohns
que Leon III, rendit comptedeles oderSohnsSofnesCaroli Magni,und
revenus à ce prince qu’ il adora. daß der Pabſt Leo der III. dem groffen
Ii fudroir bien des Chofes pour Carl zuFuſſe gefallen un ihm fo ga: Rech
rémedier à nos craintes. -H'fau- nung von feinen Einkunfften gethan. Es
droit que la France ne fe melat muſten viel Dinge geſchehen oder unter
point des affaires d? Espagne il bleiben wann man unſern Beſorgniſſen
faudroit que P Archiduc ent les ein Gnugen thun wolte. Franckreich mu
Bltats dans l’ Malie ‘y les pays frefich mit den Spaniſchen Geſchafften
bas ,:ique 1’ Angleterre ka Hol- nicht bemengẽ der Ertzhertzog muſte zum
lande euffent des affeurances recl- wenigſten die Jtalianiſchen und Rieder
les, qu’ on ne danneroit-aucuñe fande haben. England und Hollaud mu
atteinte à leur commerce dans  ſten werckthatige Sicherheit erhalte daß
Europe ou dans les Indes F  manibre Commercien in Europa und in
Angleterre en partichlièr, deuroit demindien nicht ffôbren wolte. England
effre bien affearée qu’ ph:ae:4b- inſonderheit muſte erfichert fer daß.
menteroit aucuns troubieseniè y man bey der Nation feine Unruhe hegen
peunent caufer les plus: tragiques wolte daraus ja die erſchrecklichſten und

revolutions les plus inevita- uns unvermeidlichſten Verwirrungen
bles, À on'n° y remedie de bon- eutſtehen konnten wann man nicht bey
he henves comme, on doit Faire zeiten hey Regierung des Gottlob noch
pendant qu’ on jonis encor 68 ‘ad Gott gebe noch lange lehenden Groſ

plus



S (7)plut a Dieu pour long temps)
d’ungrand Roy,dont la fanté n° et
pas des plus afleurees. Et quand
tout cela féroit obtenu dont on
eft bien eloigne, je n° oferois point
avouer qu’ il fufiroi entictement
pour nous gueris de nés juftes
frayeurs.

XXIX. Enfin humaînement
parlane (fauf à Dieu d' exciter des

Heros de fournir des circom-
ftances extraordinaires:) on ne
fçauroit manquer d° eftre à la di-
feretion de la Maifon de Bourbon

à moinsqu’ on ne s evertueau
delà de-tont ce qu’ on a fait jus-
qu’icy on avancera memele
mal on haftera nos chaines fi
en ne efforee que mediocte-
ment, Nos Efperances fant en-
cor bien fondées pour maintenir
la liberté publique. L Empereur
apres avoir triomphe figloriente-
ment des infideles, à les mains
plus libres, la conquette de la
Hongrie ‘a augmentè-fa puiffan-
ce: fi nés flottes l’affiftene il
aura un-pont fur la mer Hadriati-

que. 1° Empire apparemment
fuiura {es mounemens pour foute-

nir les droits imperiaus ne F a-
bandonnera pas dans un fi preffant
perilcommun, Nous avons en-
cor graces à Dieu le meine Guil-
laume. Et fi P Angleterre au-'
tres s’, y prenent, comme il eſt
neccffaire pour leur ſalut; 6c-né

fen/aber demLeibe nach nicht allzuſtarcken
Rénigs denen vorkommt. Und wañ ends,
lich ſolches alles geſchehen fenn ſolte das,
son man meiſtentheils doch noch fo weit

entfernetsfo wolte ich mich doch nicht un

terſtehen au fagen/daf die Urfachen unfer

rechtmaßigen Beſorgniß gantzlich geho

ben.

XXIX. Endliden menſchlicher Weiſe
davon ju redẽ (mir BorbehaltGételicher
Obermacht die ſonderbahre Helden ev-
wecken und ungemeine Umſtande darge
ben Fan) fo fan es nicht feblen/ man wird

endlidy) der Gnade des Bourboniſchen
Hauſes leben müſſen wañ man fich niche

angreiffé mit ſolcher Tapfferfcit/ und mit
ſolche Weißheit die alles dasjenige uber
trifft ſo man bißher geleifrer. Ga ma wird

"das Libel nur beſchleunigen und unfere
Retten befordern wañ man ſich nur mit.

telmaßig dran ſtrecket. Gleichwol hat itzo

unfere Hoffnung die gemeine Freyheit zu
erhalten noch guten Grund. Der Kahſer
nachdem er die Unglaubigen fo ruhmlich
beſieget hut die Hunde mehr frey und die
Eroberung des nunmehr gantzen Rônig-

reichs Ungarn/bat feine Made gar ſehr
vermehret. Wañ unfere Flotten ihm bey
ſtehen wird er eine Brucke uber das Ha
driatifehe Meer haben, Das Reich wird

ihm folgen die Kayſenlichẽ ReichsRech
te su verfechten und wird ihn in einer ſo
groffen und gemeinen Gefahr nicht ver-

laſſen. Wir haben noch Gottlob eben den
W ilhelmum, der Holland und Engeland
nachſtGotrerhalte und wañ Engeland/
sud andere ſich alſo verhalten wie es no

fera



S (73) Sfera pas une petite affaire à la Fran-
ce prefentement y de garder dans
Pun&1 autre monde les vaites e-
fpaces d’ une Monarchie encormal
affeurée aux Bourbons, de tenir
dans les fers les peuples les
grands, quicommancerontà 8° ap-
percevoir de leur erreur, quand f
enchantement inoui, qui les aveu-
gleäprefent, fe fera-diffipe. Sans
parler d' une infiaité de perfonnes
raifonnables que la force oblige de
cacher encor le chagrin qu’ elles
ont de voir l’ oppreffion de leur
patrie la honte de leur nation.
Qu'on ceffe donc denous inrimi-
der, que ceux qui trahiſſent leur
patrie, foulent le droit aux pieds,
ne penfent qu’‘en  tremblant
âla juftice divine qui pourra fe:re-

veiller. Je ſuis.

VE SRRE
EXTRAIT du Éénmaët

de Mariage de Louis XIV.
Roy F.C. de Marie Therefe

thig zu ihrer Wolfahrt ſo wird es Franck
reich eben fo ga: leicht anitzo nicht ſeyn in
Der alten und neuen Welt die weiten ſpa
fia einer Monarchi,bie den Bourboniern
noch nicht aflerdings bengethä zu bewah

ven/und dieVolcker nicht weniger als die
Groffen in Feſſeln zu halten; welche ihren

Jrrthum merden durfften wann das
Blendwerck fo fie gleichſam bezaubert
verſchwunden. Qu geſchweigen unzehlich
vernunfftiger Perſonẽ welche durch blof-
ſeGewalt ihrellngeduld ſo ſie wegenlln
terdruckung ihres Vaterlandes und Ent
chrung ihrer Nation empfinden/ annoch
verbergẽ muſſen. Drag man alſo die Mu
he ſparen uns dur vergebene Furcht võ
VBeforgung amferer Wolfahrt abzuhal
fen/da bingegé dicjenigé vielmehr Schre
den und Furcht ob der ju rechfer Zeit eve

wachenden Gottlichen Gerechtigkeit zu
<mpfinden haben welche ihr Vaterland
verachtẽ und alles Recht mit Süffen tres

ten. Jch bin und verbleibec.

FEXTRACT des Hey
rathsContracts Ludwigs deg
XV. Konigs in Franckreich und Ma-

Infante d'Espagne, dont jes pas 7 rienFhercfen Infantin von Hiſpaniẽ
roles font cepetées-dans Ats--7 mit folgenden im Renunciations- Act

de la Rerontiation,

FwUe d'autant que feur Ma-
7%. jeftés Tres Ghreftiennerée4)Sa Caholique fontisits,

der Infantin vonDéfpanien meift auch
befindléchen Worten.

Achdem auch Jhre Allerchriſtlich

ffeundCathotifd)eMajeftätér fo
 weit gekommen ſeyn imitzo komi.

K vignnent
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viennent à faire ce matiage à fi
de tant plus perpetuer affeure
par ce noeud lien la paix pu
blique de la Chreftienté entr
leur Majeftés l amour frater
nité que chacun efpere entre El
les, en contemplation auffi de
jutes legitimes caufes, qu
montrent perfuadent l° egalité

convenance du dit Mariage par
le moyen duquel moyen-
nant la faveur grace de Dieu
chacun en peut efperer de tres
heureux fuccès, au grand bien

augmentation.de:ja Foy &Re-
ligion Chreftienne j'au bien. be-
nefice commun des Royaumes,
fujets vaffaux des deux couron-
nes comme auffi pour ce qui ton-
che importe’ au bien de lacho-
fe publique confervation des
dites Couronnes qu’ eftant ſi
grandes puilfauites elles ne paif-
ſent eſtre reunies en une feule,
que dés à preſent oh previenst Tes: 4 A leidheit (giviſchenoccafions  une- Jaitille jénétion Frsrtté

donques attendu la’ qualité des
Jusditèt autres juſtes railôns
notamment celle de P egalité quite
doit conferver: Leur Majeftés ac-,
cordent arreftent par contract
pacte conyentionel entre elles, qui.

ſten ihrer Kongreiche und des gqutzenfortira aura lieu, force, vie
gueur de Loy ferme flable à
tout jamais, en faveur de léur
Royaumes de route la thofé
niſſime Infanee. À Espagne, Dame”

(74)
n° men diefe Heyrath zu ſtifften damit ſol
x des Bandund Verknupffung der allge

meine Frieden der Chriſtenheit und zwi
e ſchen Jhrẽ Majeftäten die Liebe und bru

derliche Freundſchafft die iederman zwi
 ſchen ihnen hoffet mehr beſtandig gema-
s chet und verknupffet werde; auch in Be
i trachtung der rechtmaßigen und billigen

Urſachen ſo die Gleichheit uũFugniß fol

cher Heyrath zeigen von welcher mis der
Gnade uñ Hulffe Gottes manniglich einẽ
ſehr glricftichen Verfolg hoffet auch zum

beften und Auffnehmen des Glaubens uũ
der ChriflichenReligion,dañ auch ju ge
meinerWolfahrt der Konigreiche Unter
thanen und Sehenteute beider Cronẽ auch

wegédeffen/fo das gemeine Weſen beruh
retyund zu Erhaltung beider Cronen in ib

em Weſen damit dieſelbe als fo g20f und
machtig niche in eins zuſammen

kom̃en und man von nun an bereits
„denen Belegenbeiten einer ſolchẽ
Vereinigung suvortomme/deromes
gẽ in Betrachtüg der Beſchaffenheit die

Sy lligenUrſachen uũ
beiden Crouen)die man beyzubehaltẽ bat

Bewilligen ihe Majeſtaten unð
vergleidhen ſich Contract.· Weiſe und

durch dieſe pañirung unter ihnen welche

die Braſft baben foleines beſtan
digen undemigen Geſetzes puni Ve

gemeinen Weſens: Da die Durchlauch
tigſte Infantin von SpanienMaria Fere-
publique -d iceux Que la“Sere*
Matie Theieſe 5 des cnfans pro.

crcés



45 (75) S
crees d° elle foyent mâles ou fe-
melles leur descendans pre-
miers ou fecond, trois ou quatre,
nez cy-apresen quelque degré qu’
ils fe puiffent trouver voite -à
tout jamais ne puiflent facceder ny

fuccedent és Royaumes Eftats,
Scigneuries, dominations y qui
appartiennent appartiendront à
Sa Majefté Catholique, qui font
compris au deffous des Titres
qualités mentionnées en cette pre-
fente capitulation 9ny en aucun de
fes autres Royaumes, Etats, Seig+
neuries, Provinces, isles.adjacen-
tes,fiefs, Capitaineries, ny es fron-
tieres que fa Majeté Gatholique
poflede de prefent, ou qui luy ap-
partiennent, ou pourront appar-
‘tenir tant dedans que dehors le
Royaume d’Espagne, qu’ à l’
avenir fa; dite Majeſte Catholique
ou fes Succelfeurs auront poffe-
deront, leur äppartiendront, ny
entous ceux qui fontçompris en.
içoux ou. dependans d' icepx, ny
même çn tous ceux, que par Cy a-
pres, ‘èn quelque temps que ce foit
elle paurroitacquerir ou accroiftre

äjoufter aux fusdits fiens Royau-

mes, Bftats, dominätions, ou
qu’ elle pourroit retirer ou qui luy.
pourroitechoir par devoulus Ou.
par quelques autres titres, droits où

fia und dieRinder von ihr manlichẽ odes

weiblichẽ Befchlechts uñ ihre Nach
kom̃en in erſten andern dritten vierdttẽ
oder cinigen andern Grad, jain Ewigkeit
niche ſollen erben konnen noch evben in

den Konigreichen Landen Herrſchafften
und Gebieten welche ihrer Catholiſchen
Majeftäc zukonunen oder zukommẽ wer
den/fo wol die unter den Titefn und Qua-
litaten deen in dieſem Veirgleich gedacht
begriffen als in andem Konigreichen Lan
den/ Heuſchafften Provintzien beyliegen
den Jnſulen Lehnen Hauptmanſchafftẽ
weder binnen den Grentzen die feine Cas

tholiſche Majeftät itzo befiget/und ihr ges
horen oder binnen denen/ die ihr gehôren

konnen fo wol inn-als aufferfalb des
Reichs Hiſpanien noch in allen dem was
kunfftig feine Catholiſche Majeftät oder
deren Rachfolger haben oder befifsé wer

den/odetifnen zugehoren wird noch auch
in allen dem was darinn begriffen/ oder
davon dependiret/oder fünfftig zu mel
cherZeit es wolle von ha erimorben/odez

zu den gedachten Konigreichen tanden
oder. Herrſchaftẽ ben ode wiedergebracht

werden oder ihr durch devolution oder
andeveTitulos, Rechte oderllrſachen wit

“die Namen haben guÉoriten Fans wañ es
“auch gleich nod ben Lebezeit der Durch

lauchtigſten Infantin Maria Terefa,odez

nach ihrem Tode geſcheheres beteffe auch
die Sach gleich fie oder fire abſteigende.

raifon que puiffe effre encor que ce fut durant la vie de la ferenif-
fime Infante Dame Marie Thereſe, ou apres fa mort, en celle de qui que
ce foix de fes defcendans premiers, feconds, troifiemes nez, où ulrerieu-

K 2 se



(76)te; que lecas oulessas par les-
quels ou de droit ou par les Loix ou
couftumes des dits Royaumes, E-
ftats dominations, foit par difpo-
fitions de Titres par lesquels ils
puiffent fucceder où prétendre pou-
voirfucceder aux dits Royaumes,
Eflats ou dominations leur deuit
donner la fucceffion. En touts les-
quels fusdits cas dès à prefent la di-

te Dame Marie Therefe Infante dit
declare eftre demeurer bien

deueinent exclufe, enfemble tous
fes enfans defcendans mâles ou
femelles, encore qu’ ils vouluflent
ou puſſent dire pretendre qu’ en
leur perfomnes ne courent ny ne f€
peuvent doivent confiderer les di-
tes raifons dela chofe publique, #y
autres auxquelles la dite exclufion
fe pourroit fonder où qu’ ils von-
luffent alleguer {ce qu’à Dieu ne

plaife) que la facceffion du Roy
Catholique ou de fes ſereniſſimes
princes où Infantes d° abondant
des males qu’ il à pourra'avoir
pour fes legitimes fuccefleurs euſt
manquè defailli: parceque com-
meil à efté dit, en aucun cas y ny en

aucuntemps ny en quelque manicre
qui peut aduenir, ny elle, ny eux,
fes hoirs fes defcendans n° ont
à fucceder ny pretendre pouvoir

fucceder, Non obftant &c. &c.

Nachkommen erſten andern drittẽ oder
fonft einiges Gliedes da die Erbſchafft ges
dachter Konigreiche Lande oder Heuſchaf
ten auff einigenFall durch Recht Geſetze

uünd Gebrauche dieſer. Rônigreihe/tande
und.Herrſchafften oder fonft durch einige

difpofition odet weiſe zukommen oder
zukommen qu foffen/prærendiret werden
konnte. Jn welchen Fallen ſam̃t uñ fon-
ders von nun an hochſtgedachte Infantin

Maria Terefia faget und bekennet gantz-
Lich ausgefehlofien zu ſeyn und au bleibr

wie auch alle ihre Kinder und Nachkom
men manlichen und weiblichen Ge
ſchlechts wañ ſolehe gleich fagen
und behaupten koöntẽ oder woltẽ
daf auffibre Perſohnen niche su
ziehen noch von ibnésu verſtehẽ
mâren die obgedachten Urfachen
des gemeinẽ Beſtens oder andere auf
welchen die beſagte Ausſchlieſſung konte
gegrundet werden. Und wann fie auch
(welches Gott verhute) anfuhteten daß

die Nachkunfft des Catholiſchen Réniges

oder ſeiner Durchlanchtigſten Printzen
oder Infanten unb ſonderlieh der manli
chen die er halt oder girſeinen rechtmaßi

genErben habẽ kanſauffgehoret. Diewril
voie gedacht in Peiném-xallsu keiner
Zeit und auff keinerley Weiſe die

ſich zutragen méditenveder fie ſelbſt noch
fre Erben und Nachkommen fofien Er
ben oder die Erbſchafft fordern konnen.

Ohngeachtetue. c.
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